Jennifer Greene: Szabad egy táncra? (Slow Dance 1990) Tiffany Különszám 1992/3.

Kim Sanders, akit eddig csak a karrierje érdekelt, gyermeket vár. A szülés idő előtt megkezdődik, s az országút szélén, lerobbant autójában vajúdó asszonynak Max Carlson gazdálkodó nyújt segítséget. A felkavaró élmény után valami elkezdődik közöttük, de Max bizalmatlan a városi virágszállal szemben, hiszen első feleségére emlékezteti, aki elhagyta, mert nem tudta elviselni a farmon folyó élet megpróbáltatásait. Vajon Kim is megfutamodik a nehézségek elől?
1. FEJEZET

A nyári hónapokban Max Carlson csak két dolog miatt volt hajlandó feláldozni éjszakai pihenését: egy odaadó asszonyért, vagy egy halom pénzért. Néhány éve azonban alapos oka volt rá, hogy kerülje a szebbik nemet. Különben is ilyen fáradtan, izzadtan, éhesen nem érdekelte túlságosan a szex.

Kidörzsölte szeméből az út porát, és lelassította az öreg háromtengelyes teherautót. Aggódva nézett a visszapillantó tükörbe. Rakománya mintegy kétezer dollárt ért. Nem nagy pénz, de ebben az évadban ez lesz az első bevétele, márpedig minden centre égető szüksége volt.

A gondosan ládákba csomagolt, érett őszibarack rózsásan csillogott a hold fényében. Ez a korai érésű volt a legkényesebb a tizenkét fajta közül, amelyet termesztett. Úgy vigyázott rá, mint a szeme világára, mivel a szállítás megárthat a gyümölcsnek.

Felsóhajtott, mert az autó első kereke egy gödörbe huppant. A rázkódás különösen rosszat tesz a baracknak. Az előző években nem szállította ilyen messzire a termést, de a legközelebbi átvevő, Litowski most olyan keveset ígért érte, hogy Max kénytelen volt máshová vinni az árut.

Négy évvel ezelőtt, amikor elvált, és a volt felesége szinte kifosztotta őt, elhatározta, nem hagyja magát többé megrövidíteni. Ennek az idénynek a sikerétől függ, megmarad-e a farm, vagy tönkremegy. Nem csoda, ha az idegességtől és a rendszertelen életmódtól kiújult a gyomorhurutja. Ládánként két dollárral több bevétel reményében vállalta a hosszú és kockázatos utat.

Nagyot ásított. A vadont átszelő, hepehupás országút végtelenül hosszúnak tűnt. Amióta letért a gyorsforgalmi útról, nem találkozott más járművel. Az út bal oldalán, a sűrű bokrok mögött áthatolhatatlan erdő sötétlett. Jobboldalt a homokdombok a hatalmas Michigan-tó közelségét jelezték. Közel s távol nem látta az életnek semmi jelét, csak a felriasztott állatok szemei villogtak, amikor a fényszóró sugarába kerültek.

Alig várta, hogy túladjon az árun, s végre megkapja érte a pénzt. Hűvös zuhanyra, kényelmes ágyra vágyott. A tó vidékén ritkaságszámba ment július közepén, hogy a hőség ilyen magas páratartalommal párosuljon. Inge csuromvizesen tapadt a hátára, minden izma sajgott a tizenhét órás, kemény munkától.

Mindig tárolt a kesztyűtartóban egy tábla csokoládét olyan napokra, amikor nem jut ideje evésre. Most hiába kutatott utána, csak egy rozsdás csavarkulcs és egy növényvédelmi szakkönyv akadt a kezébe.

Alighogy elhagyta a hegygerincet, fényszórója egy elegáns, fehér luxuskocsit világított meg. Max megfeledkezett korgó gyomráról. Itt valami nincs rendben, gondolta. Senki nem áll meg szándékosan úgy, hogy a bal sárhányója szinte lebeg az útmenti árok felett és a kocsi hátulja kilóg az útra.

Lelassított. Elhaladt az álomautó mellett, a hold halvány fényében jól láthatta az elülső ülés üres, fehér kárpitját. A hátsó ülésen azonban egy sötét kupacot pillantott meg, ami mintha megmozdult volna.

Úgy látszik, képzelődöm. Túlságosan fáradt vagyok, gondolta a férfi. Semmiképpen sem állhat most meg. Sürgette az idő. A nagykereskedő várja az őszibarackot, hat óra múlva pedig újabb nehéz munkanap kezdődik. Nem látott figyelmeztető fényjelet, integető utast, tehát nem valószínű, hogy segítségre van szükség. A járőröző rendőrök előbb-utóbb megtalálják az elhagyott autót. Ha nincs is vele rendben valami, nem az ő gondja.

Néhány méter után mégiscsak rátaposott a fékre. Az élet arra tanította, hogy cinikus, kemény és érzéketlen legyen. Most azonban úgy érezte, meg kell tudnia, hogy a luxusautóban, amelybe bármelyik pillanatban belerohanhat valamelyik völgyszorosból érkező jármű, nem fekszik-e a hátsó ülésen egy segítségre szoruló ember.

A zseblámpájáért nyúlt, s leugrott a vezetőfülkéből. Azonnal ellepték a szúnyogok. A síri csendben csak a léptei csikorgása hallatszott. Megdermedt, mert a fehér kocsihoz közeledve nyögést hallott.

Csak az elülső ablakok voltak nyitva, így kénytelen volt mélyen behajolni az autó belsejébe, hogy láthassa, mi történik hátul. Lámpájának fénye egy asszony halottsápadt arcát és görcsökben vonagló testét világította meg.

Először borzongás futott végig Max hátán, de aztán valami furcsa nyugalom szállta meg. A nőnek fájdalmai vannak, de szerencsére nem haldoklik.

- Ne ijedjen meg! - szólt halkan. - Nem akarom bántani. Farmer vagyok, a nevem Max Carlson. Az a teherautó ott elöl az enyém. Csak azért álltam meg, mert segíteni szeretnék.

Eloltotta az elemlámpát, benyúlt az első ablakon, felhúzta az ajtónyitó gombot, aztán felrántotta a hátsó ajtót.

Fojtogató, forró levegő és finom, drága parfüm illata csapta meg.

-  Súlyosan megsérült? - kérdezte az összegörnyedt asszonyt.

-  Hívja a... kérem, hívja a mentőket... - A nő behunyta a szemét, és újból felnyögött. - Kim Sandersnek hívnak. Elől megtalálja a kézitáskámat. Vigye el az egészet, de... kérem... keressen egy telefont. Orvosra van szükségem.

Max ebben egy pillanatra sem kételkedett, de miután nem tudta, mi a baj, arra gondolt, talán előbb elsősegélyt kellene nyújtania. Újra felkattintotta a zseblámpát.

Az asszony jól szabott fehér selyemkosztümöt és drága aranyékszereket viselt. Úgy látszik, neki megadatott mindaz, amit Max volt felesége mindennél többre becsült: a gazdagság és a siker. A férfi önkéntelenül is visszahőkölt, de rögtön rádöbbent, hogy a földi javak ebben a helyzetben vajmi keveset számítanak. Az asszony arcán könnyek csillogtak, szeméből félelem sugárzott. Max ekkor látta meg, hogy a nő terhessége utolsó szakaszában van.

-  Hiszen ezek szülőfájások!

-  Kérem, ha segíteni akar, keressen gyorsan egy telefont! Ez... - A következő roham belefojtotta a szót.

Max - aki nemrégiben, negyvenedik születésnapja előtt fedezte fel hajában az első ősz szálakat - úgy érezte, ezen az éjszakán galambfehérre őszül.

-  Milyen gyakoriak a fájásai?

-  Már alig szűnnek...

-  Mióta?

-  Egy örökkévalóság óta...

-  Nem tudná pontosabban megmondani?

-  Idefigyeljen, mister... Max, vagy minek hívják! - Az asszony hangja rendes körülmények között kellemesen fátyolos althang lehetett, de most fojtottan, ijedten és haragosan törtek ki belőle a szavak. - Nincs kedvem társalogni. Szörnyű napom volt. Először a légkondicionálás mondta fel a szolgálatot, aztán a motor is leállt. Itt a pusztaság közepén kezdődtek meg a fájások, három héttel előbb, mint vártam. Negyven fok van, és a világ minden szúnyogja rajtam lakmározik. Az az érzésem, meghalok...

-  Dehogy hal meg!

-  Akár hiszi, akár nem, ebben a pillanatban nem is bánnám, ha már végem lenne. De ehhez magának semmi köze. Az egyetlen dolog, amit megtehet értem, hogy eltűnik, és telefonál... - Az asszony nem tudott tovább beszélni.

A fájások között már csak másfél perces szünetek voltak. A nő nem akarta, hogy ez az idegen férfi legyen mellette, Maxben pedig erős volt a kísértés, hogy szót fogadjon, és eltűnjön. De nem volt szíve egyedül hagyni az asszonyt.

Felegyenesedett, és elgondolkozva nézte az utat. A legközelebbi kórház még egy jó autóval is körülbelül félórányira lehet innen, aggkori gyengeségben szenvedő teherautójával azonban legalább egy óra hosszat tartana az út. Ha ilyen gyakoriak a fájások, kockázatos lenne elindulni. De még ennél is kockázatosabb egyedül hagyni a nőt, és telefont keresni. Ha meg sikerülne is ilyenkor kirángatni valakit az ágyából, a mentőautó csak sokára érne ide.

Csakis vele történik ilyesmi. A fülledt hőségben megérezte baj lesz, csakhamar tönkremegy az egész rakomány.
Késő bánat. Ezen már nem érdemes siránkozni. Beült a luxusautó vezetőülésébe, és a slusszkulcs után nyúlt.

- Mit csinál?  
- Félre kell állítanom a csodakocsiját az útból. Ha erre jön valaki, belerohanhat.
-  Mondtam már, hogy nem indul.

Semmi, megpróbálta még egyszer. Aztán újra, de nem történt semmi. Kétségbeesetten nézett hátra. 
- Nem indul!

Mindenkinek van gyereke. Asszonyok milliói szülnek világszerte... Az idegen nő a fejét rázta.

 - Belehalok!  Meg fogok halni…
- Mindjárt jövök.

A nő válaszát már nem hallotta, igaz, nem is volt kíváncsi rá. Megértette ugyanis, hogy nincs más lehetősége, meg kell tennie az előkészületeket. Max a tettek embere volt. Most, hogy döntött, kissé megnyugodott.

Kim felsikoltott, s közben a fájdalomtól eltorzult az arca. A férfi gyomra görcsbe rándult. Nem vesztegethette tovább az időt. A baba most már bármelyik pillanatban megszülethet. Egy darabig mégis mozdulatlanul figyelte a nőt. Maga is meglepődött, de úgy érezte, számára inkább öröm, hogy megismerhette ezt az asszonyt. Zavarba jött a felismeréstől, hogy Kimnek szüksége van a segítségére, s ő szépen megadja a segítséget ennek a nőnek, aki még ilyen állapotban is csodálatosan vonzó. Minden porcikája finom: keskeny arca, kicsi orra, merészen ívelt, vékony szemöldöke tökéletes eleganciára vallott. Érzéki ajkait véresre harapdálta fájdalmában, s rövidre vágott, hamvasszőke haja nedvesen tapadt a fejére. Max nem szerette a rövid hajú asszonyokat, de Kimnek jól állt ez a viselet, még szebbé tette hosszú, fehér nyakát, izgalmas dekoltázsát és formás kis füleit. Egyébként még ezzel a férfias frizurával is kimondottan nőies volt.

És rettenetesen félt. Max — bár korábban nem ismerte ezt a nőt — érezte, hogy életében most fél először igazán. Az asszony már nem volt egészen fiatal. Szeme körül finom ráncok húzódtak. A férfi harminc-egynéhány évesnek nézte. Szinte látta, amint határozottan, energikusan tárgyal egy hivatalos megbeszélésen, ahogy az egy sikeres üzletasszonyhoz illik.

Max zsebkendőt vett elő a nadrágzsebéből, és megnedvesítette a teherautóból hozott langyos teával. Leguggolt a kocsi mellé, és ügyetlenül törölgette vele Kim arcát.

-  Hagyja ezt! — mondta az asszony, de közben odaadóan emelte a fejét a nedves ruha felé. Más körülmények között a férfi megmosolyogta volna.

-  Ne nézzen így rám! Nem vagyok olyan állapotban, hogy egy férfi így bámuljon - mondta az asszony, de rögtön meg is bánta. - Ne haragudjon, nem akartam megbántani.

-  Ami engem illet, ma én sem vágytam hölgytársaságra, különösen nem egy olyan nőére, aki a pokolba kíván.

Kim elmosolyodott, nagyot nyelt, és erősen megszorította Max csuklóját.

-  Magának eszében sincs segítséget hozni.

-  Igaza van. Lehet, hogy még lenne rá idő, de azért nem vagyok benne biztos. Bekapcsoltam a vészjelzőt, talán felkelti valakinek a figyelmét. Semmiképp nem hagyhatom most egyedül. - Max kicsavarta a zsebkendőt, és újra megnedvesítette. Tárgyilagos, nyugodt hangja mintha kissé megnyugtatta volna az asszonyt.

Kíméletesen törülgette Kim arcáról a verítéket, vigyázva, hogy munkától eldurvult, kérges keze ne érjen az asszony finom bőréhez.

-  No és hol van Mr. Sanders? - kérdezte gyengéden.

-  Nincs semmiféle Mr. Sanders. Ez a baba nem lesz az enyém. Csütörtökön akartam aláírni az örökbeadási szerződést. Azt hittem, van még időm. Mindent előre elrendeztem.

-  Nem akarja megtartani a gyereket? - képedt el a férfi.

-  A terhesség miatt elvesztettem az állásomat. Vége a karrieremnek - mondta keserűen az asszony. - Harminckilenc évesen lehetett volna annyi eszem, hogy ne kerüljek ilyen helyzetbe. Csakhogy azt hittem, nem eshetek teherbe. Valamikor férjnél voltam, és akkor azt mondta az orvos, nem lehet gyerekem. Ezt a gyereket semmi esetre sem tarthatom meg, hiszen nincs munkám.

-  Nincs családja?

-  De igen. Milwaukee-ban.

-  Milwaukee éppen az ellenkező irányban van!

-  Nem is arra tartottam. A családom megszokta, hogy számíthat rám, de ez megfordítva nem érvényes. A nagyanyámnak van itt a tónál egy hétvégi háza. Évek óta senki nem használja. Néhány hete berendezkedtem benne, odavittem a holmimból egyet s mást. Most akartam ideköltözni. Mindent megszerveztem: az orvost, a kórházat, az örökbeadást...

Max akár az utolsó dollárjába is lefogadta volna, hogy ez az asszony életének legapróbb részletét is megszervezi és megtervezi. Abban is biztos volt, nem mondana el egy idegennek ilyen sok mindent magáról, ha ez az éjszaka nem volna ilyen rendkívüli.

Türelmesen állta Kim vizsgálódó tekintetét. Az asszony valószínűleg nem volt elragadtatva a látványtól, de hát nem a külsőségek döntik el, kiben lehet megbízni.

Max tudta, hogy a törékeny asszonyhoz képest az ő külseje durvának tűnik. Nehéz fizikai munkával kereste meg a kenyerét. Szél- és napcserzette bőre, a szeme körüli mély ráncok, kérges tenyere, mind erről árulkodott. Nyolcvanöt kilójával, borostás arcával, ócska csizmájával éles ellentéte volt Kim fehér-arany eleganciájának.

- Max... - Kim lehunyta a szemét, és nyelvével megnedvesítette kicserepesedett ajkát. Suttogva folytatta: - Sajnálom, hogy zavarom magát. Nem szoktam segítséget elfogadni, főleg pedig kérni. Nagyon nehezemre esik...

A férfi szótlanul nyújtotta felé a kezét. Kim egy pillanatig habozott, aztán némán megfogta, majd kisvártatva megszorította Max kezét.

A férfi úgy érezte, ez volt a legmeghatóbb pillanat, amit valaha is átélt egy asszony mellett. Feldúltan, részvéttel nézett Kimre.

A pillanat varázsát ijedt sikoly törte meg. Az asszony összegörnyedt a heves fájdalom újabb rohamától.

2. FEJEZET

Napfelkelte előtt egy órával járhatott az idő, még sötétség borult a tájra. Két autó is elhaladt mellettük, de egyik sem állt meg, még csak nem is lassított.

Kimet rég megtörte volna a kétségbeesés és a halálos fáradtság, ha nem lett volna mellette ez a kedves fickó. Az elemlámpa fénye már gyengült. Az asszony lassan már olyan meghitten nézett Maxre, mintha öröktől fogva ismerné. Nem túlságosan magas, de izmos, kisportolt termete volt. Sötét haja, mely a halántékán őszült, sűrű, rakoncátlan fürtökben hullott a homlokába. Viseltes farmernadrágja úgy simult karcsú csípőjére, mintha a második bőre lenne, kigombolt inge alól pedig kilátszott napbarnított bőre.

Ellenállhatatlan vonzerő és kicsattanó életkedv áradt belőle. Állandóan mozgott, mint egy nyughatatlan, hajlékony macska. Arca erősen kiálló pofacsontjával és szögletes állával nem volt éppen klasszikusan szépnek mondható, mélyen ülő, sötét szemének élénk csillogása azonban magabiztos férfiasságról árulkodott.

-  Csak nyugodtan, kedvesem! Néhány perc, és túl leszünk rajta. 
Kim, ha száz évig él, sem felejti el a férfi szemében tükröződő félelmet, de éppúgy felejthetetlen marad Max durva kezének kimondhatatlanul gyengéd érintése is izzadságtól nedves arcán.

-  Már órák óta ezt mondod.

-  Tényleg? Meglepően szívós vagy, pedig afféle városi, kényes virágszálnak néztelek.

Kim elmosolyodott volna a bók hallatán, de nem volt hozzá ereje. Pontosan tudta már, mi Max véleménye a kényes városi virágszálakról. A sötétség leple alatt, hogy az időt múlassák, és elűzzék a félelmet, megvallottak egymásnak titkaikat. A férfi valamikor feleségül vett egy Andrea nevű kényes városi lányt, aki aztán évekkel ezelőtt elhagyta öt.

Az esküvőt Max főiskolás éveinek végén tartották, amikor még úgy volt, hogy nyugodt, kiszámítható időbeosztású irodai állás vár rá. Apja szívrohama után azonban neki kellett a csőd szélén álló családi farm gondját viselnie. Az embert próbáló munka, amit esőben és szélben is el kellett végezni, olyan kihívás volt számára, amit semmiképpen nem akart kihalni az életéből.

Andrea nem tudott együtt élni az anyagi összeomlás állandó veszélyével. Kim elképzelte, mit érzett az asszony, aki biztonságra vágyott, és akit megfélemlített a kockázat. Pedig éppen ez volt az, ami Maxet izgatta, vonzotta. Úgy érezte, ha a felesége igazán szerette volna, nem hagyta volna cserben.

Kim sejtette, mire gondolt a férfi, amikor meglátta őt hófehér ruhájában, a luxusautóban: ez is csak egy elkényeztetett városi „királylány".

Az asszony már alig kapott levegőt. Mindenről megfeledkezve utolsó erőtartalékait szedte össze, aztán szinte elvesztette az eszméletét a hirtelen megkönnyebbüléstől.

Max boldog, dicsérő szavai mintha nagyon távolról jöttek volna. Aztán meghallotta a gyerek halk nyöszörgését, és sírva fakadt örömében.

-  Max...

-  Minden rendben. Lány! És jól van!

-  Biztos vagy benne?

-  Hát persze!

-  Láthatom?

-  Egy pillanat, hercegnőm.

Kim nem látta rögtön a babát, csak a mellén érezte a súlyát, s a testének oly jóleső melegét. A hajnal első sugaraiban csak sejteni lehetett az újszülött kis lény ragacsos, szőke haját, piros arcocskáját, cseppnyi, ökölbe szorított kezét. Milyen bolond is voltam, gondolta Kim. Könnyei végigfolytak az arcán. Óvatosan és büszkén szorította magához az apró csomagot.

Arcát a lánya fejéhez szorította, és felnézett. A férfin is látszott a kimerültség, de meghatottan viszonozta az asszony sugárzó mosolyát.

-  Ügyesen végigcsináltad a szülést, hercegnőm!

-  Végigcsináltuk - suttogta Kim. - Köszönöm!

-  Remélem, a lányod is olyan bátor és szívós, mint az anyja. Merthogy még hosszú, zötyögős út vár ránk.

-  Állunk elébe.

-  Kim...

Az asszony tekintete találkozott Maxével, aki komoran nézte őt és a csecsemőt.

-  Ugye nem teszed meg - kérdezte nyugodtan, mint aki biztos a dolgában. - Ugye nem adod örökbe ezt a csöppséget?

A kórház a St. Joseph folyó egyik védett völgyében húzódott meg. Vörösbegyek és sárgarigók reggeli hangversenye fogadta őket. A tájat bearanyozta a reggeli nap első sugara. Tökéletes, maradéktalanul idilli lett volna a környezet, ha egy rendőrautó szirénája nem veri fel a csendet.

Max már évek óta nem hajszolta így meg az öreg teherautót. Most különösen nem lett volna szabad ilyen gyorsan hajtania, hiszen teli volt kényes, értékes áruval. Fékezett, a kocsi döccenve megállt. A kórháznak az a bejárata, ahol a sürgős eseteket felvették, egy zsákutca végén volt.

A férfi meztelen felsőtesttel szállt ki a vezetőfülkéből, egyenesen az egyik egyenruhás rendőr karjaiba.

-  Hé, maga! Húsz kilométerrel gyorsabban hajtott a megengedettnél, és nem vette figyelembe a piros jelzést! Ha most azt hiszi, hogy itt parkolhat, akkor...

Max ügyet sem vetett rá. Megkerülte a teherautót, és gyorsan kinyitotta az ajtaját.

Az út keményen próbára tette az asszonyt. Nem volt elég helye, hogy kinyújtózkodhasson. A szülés után ülni is alig tudott, ráadásul Max úgy hajtott, mintha üldöznék, bár tudta, hogy Kim pokolian szenved. De a baba ijesztően kicsi volt, és megállás nélkül bömbölt.

Reggel felé az asszony fázni kezdett, úgyhogy Max ráadta a farmerdzsekijét. Meztelen lába kilógott a galambszürke pongyola alól, amit a férfi Kim csomagjából keresett elő, s belecsavarta az asszonyt. Ilyen lehet a legújabb divat. A csecsemő viszont inkább a hagyományos módit követte: olasz selyemsálat viselt pelenka gyanánt, hozzá egyszerű blúzt gyöngyházgombokkal.

-  Hogy van a kislányunk? - suttogta Max.

-  Halkabban, felébred! - szólt rá Kim. - Egyébként nem kell engem cipelni. Az ápolók majd hoznak hordágyat.

-  Nem hagylak itt egyedül. - Max észrevette, hogy az asszony szorosan összepréseli a száját, de nem panaszkodik. Max nem szívesen gondolt rá, hogy Kim később egyedül lesz majd a kórteremben, férj nélkül, család nélkül, ezért úgy határozott, mellette marad, amíg csak lehet.

Kim fáradtan hajtotta a férfi vállára a fejét, míg az a BETEGFELVÉTEL feliratú ajtóhoz vitte. Rövidre vágott haja csiklandozta Max állat.

-  Csak bajt okozok neked - sóhajtotta.

-  Ugyan már!

-  Mi lesz a barackkal? Át fogják venni?

-  Biztosan - válaszolta a férfi, mert nem akarta Kimet még a saját gondjával is terhelni.

Ezután már minden úgy ment, mint a karikacsapás. Az asszony természetesen a környék legismertebb nőorvosát választotta. Nevének hallatára az ápolók és a nővérek rögtön munkához láttak. A férfi magányosnak, tanácstalannak érezte magát, amikor anya és gyermeke eltűnt a lift becsukódó ajtaja mögött.

A pihenés szemmel láthatóan felfrissítette. Arany ékszerei egészen jól megfértek a kórházi hálóinggel. A haját megmosták és kifésülték. Finoman metszett profilja és szép arca ismét remekül érvényesült.

Őszinte mosolya nem hagyott kétséget afelől, hogy örömmel látja viszont Maxet. A férfi mégsem tudott szabadulni attól a kellemetlen érzéstől, hogy Kimnek valójában nincs már szüksége rá.

-  Max! - kiáltotta az asszony. - Kiabáltam neked a liftből, de az ápolók annyira siettek! Nem kellett volna ilyen sokáig itt maradnod. Biztosan rengeteg dolgod van. Persze, rossz lett volna, ha nem köszönhetem meg, amit értem tettél.

Max odatolta a babát Kim ágya mellé. Örült, hogy valami hasznosat tehet. Az asszony lágy, fátyolos hangja olyan érzékien hatott rá, hogy egészen összezavarodott.

-  Nem mehettem el addig, amíg meg nem bizonyosodtam róla, hogy jól vagy.

-  Neked köszönhetem. - Kim huncut mosolyt villantott rá. - Nagyon bánt, hogy annyit bajlódtál velem...

-  Semmi vész. Nem azért maradtam itt, hogy a hálálkodásodat várjam.

Kim kihajolt az ágyból, és magához vette Jennifer Lise-t. Az asszony mozdulata egyszerre volt szeretetteljes, birtokló és védelmező. Szeme könnyel telt meg. Max megérezte, mit gondol most: ez az én kisbabám, és ha kell, mi ketten az egész világgal szembeszállunk. Felesleges volt órákig aggódnia. Kim tudja, mi a számára a legfontosabb.

-  Az az érzésem, hogy nem írod alá az örökbefogadási okmányt. Jól sejtem?

Kim a férfi szemébe nézett.

-  Jól. Tudod, most még fogalmam sincs, hogyan oldom meg az anyagiakat. De egy biztos: ez az éjszaka alaposan megváltoztatta az életemet. Több hibát már nem akarok elkövetni. Nagyon ostobának tartasz, Max?

-  Egyáltalában nem.

-  Tényleg? - Kim boldogan elmosolyodott. A férfi viszonozta a mosolyt, de a gondolatai nagyon is komorak voltak. Eszébe jutott minden becenév, amivel az éjszaka folyamán az asszonyt illette. Meghitt, csacsi, soha meg nem ismételhető szavak. Elmúlt az éjszaka, itt a gyerek. Kim most már idegen nő, soha nem ismerheti meg közelebbről.

-  Ugye, hamar rendbe jössz? - kérdezte szorongva.

-  Persze. - Kim a székre mutatott, ahol a férfi dzsekije hevert. - Féltem, nem lesz alkalmam visszaadni.

Max elvette a kabátot, de nem bújt bele. Úgysem sokat segítene a külsején. Kölcsönbe kapott köpenyében, olajfoltos nadrágjában és ócska csizmájában, kialvatlanul, borotválatlanul - bizony Kim most a nappali fényben elég ágrólszakadtnak tarthatja őt. S közben az asszony megint a régi, elegáns hölgy lett.

-  Minden jót! Vigyázz magadra! - nyögte ki nagy nehezen, és kimenekült a folyosóra.

-  Max! - kiáltotta Kim, de a férfi már nem hallotta. Minek maradna tovább? Mit mondhatna még? Ki sem látszik a munkából, és az asszony életében őrá már nincs szükség.

3. FEJEZET

-  Jó, értem. Nincs kedved most a tó partján sétálni...

Kim sebtében letörölte talpáról a homokot, és kinyitotta a hétvégi ház ajtaját. Gyorsan leoldozta magáról a kendőt, amiben a hathetes Jennifer Lise-t cipelte, de a baba nem szűnt meg világgá üvölteni boldogtalanságát.

-  Ne kiabálj már! Most szépen végigvesszük az egész műsort, jó? Éhes vagy?

Gyorsan megmelegítette az előkészített tejesüveget, és rácsavarta a cuclit. A gyerek torkaszakadtából bömbölt.

-  Te is tudod, mennyivel egyszerűbb lenne mindkettőnk dolga, ha a szopást választanád. De neked inkább a cumisüveg kell. Úgy látom, hajlamos vagy rá, drágám, hogy megnehezítsd mindkettőnk életét... Tessék, próbáljuk meg! - Megtámasztotta a baba fejét, és szájába dugta a cuclit. Jennifer Lise belekóstolt, majd kiköpte a tejet, és felháborodottan lármázott tovább.

-  Ezek szerint nem vagy éhes - állapította meg türelmesen Kim. - Mit szólnál egy kis Csajkovszkijhoz?

Felhangzott a D-dúr koncert.

A baba továbbra is keservesen sírt.

-  Inkább Mozartot szeretnél? Vagy rockzenét? Öltöztesselek rózsaszínbe? Unod a fehér ruhát? Nézzük csak meg azt a pelenkát!

Letérdelt, letette a gyereket a padlón kiterített takaróra, és kioldozta a pelenkát, ami majdnem teljesen száraz volt. Az ordítás viszont hirtelen abbamaradt. Lise imádott meztelenül rugdalózni.

-  Te aztán tudod, mit akarsz! - Kim fáradtan rogyott a takaróra. Addig kell élvezni a nyugalmat, amíg lehet.

Az augusztusi napfény besütött a kis ház nappalijába, amelynek hátsó sarkában rendezték be a konyhát. Az ócska bútorokat és a művirágokat még a nagymama hagyta itt. Kim egy chicagói raktárban helyezte el a saját bútorait. Csak néhány olyan holmit hozott magával, ami különösen a szívéhez nőtt.

Amikor ideköltözött, azt hitte, csak átmenetileg lakik majd itt. Az elmúlt hetekben nem volt ideje berendezkedni. Anyának lenni nem könnyű mesterség. Pedig lassan ideje volt arra is gondolni, hogyan tovább?

Gyönyörködve nézte lánya igyekezetét, aki kicsi öklét mindenáron a szájába akarta gyömöszölni.

-  Persze hiába is próbálnálak rábeszélni egy kis szundizásra... 
Amint Lise meghallotta a gyűlölt szót, elvörösödött, felhúzta a szemöldökét és kitátotta a száját. Kim gyorsan felvette.

-  Ne! Könyörgök, nehogy megint rákezdd! Ma rossz napod van, drágám. Sem aludni, sem enni nem akarsz. Mit csináljak veled? Sétáljunk egyet?

Elindultak a megszokott útvonalon: az ócska heverő előtt a Michigan-tóra néző ablakig, onnan az üveg- és kristálygyűjteményhez. Körüljárták az összevissza karistolt fenyőfa asztalt, elzarándokoltak a nagymama mágneses cédulatartókkal ékesített hűtőszekrényéhez és vissza. Kim simogatta, ringatta Lise-t és dúdolt neki. Minden hiába. Már csak egy lehetőség maradt: a hintaszék.

-  Tudom, drágám, mi jár a fejedben. Én is egész héten ezen gondolkoztam. Meg fogjuk találni őt - suttogta a babának, miközben elindult vele a lépcsőn. A cédrusfával burkolt padlásszoba tetőablakán beömlő napsugár megcsillant a széles, régimódi rézágyon. A nagy parasztszekrény gyógynövények illatát árasztotta.

Kim a pólyázó asztalra fektette a kislányt, hogy tiszta pelenkát adjon rá, majd cuclit dugott a szájába. Jennifer Lise azonnal kiköpte, s a pelenka ellen is hangosan tiltakozott.

-  Ugye szerinted is egészen más, mint a többiek? Már a telefonkönyvet is megnéztem. Sajnos, csak a nevét tudom, meg azt, hogy gazdálkodik. Hol lakhat? Találkozunk-e még valaha?

Kim hálózsákba dugta Lise-t, és leült vele nagyapja öreg hintaszékébe.

-  Tudom, édes, hogy én felelek a jövődért, és azt is tudom, mi a véleményed az eddigi életemről. Már sokszor beszéltünk erről. Túl szigorúan ítélsz meg. Majd megtudod: az emberek ostobák, hamis célok után loholnak, és közben azt hiszik, hogy helyesen cselekszenek. Ne félj, nem mesélek neked a volt szeretőimről. A múltkor is, amikor el akartam mondani, ki az a Grant, lebüfizted a legjobb blúzomat.

A halk, egyenletes beszéd és a lassú hintázás mintha elálmosította volna Jennifer Lise-t. Kim elkövette azt a hibát, hogy elhallgatott, és fáradtan lehunyta a szemét, miközben fejét a támlára hajtotta. A kislány azonnal tiltakozott.

-  Jól van, tovább beszélek. Csak azt reméltem, hogy a változatosság kedvéért talán vágyódsz egy kis csendre. - Lise már sokszor végighallgatta anyja élettörténetét, de Kim tudta, hogy a gyerek csak akkor nyugszik meg, ha hallja a hangját, ezért folytatta a monológot. Igyekezett meggyőzni a lányát cselekedeteinek helyességéről. Sok vidám emlék került szóba ilyenkor, de akadt köztük szomorú is.

Kim már tizennyolc évesen pontosan tudta, mit vár az élettől. Pénzt akart keresni, méghozzá sokat. Családjában senkit nem fűtött ilyen becsvágy. Apja gyári munkás volt, többnyire munka nélkül. Gyakran voltak kénytelenek elzálogosítani a kocsijukat. Sokszor előfordult, hogy kikapcsolták a lakásban a villanyt, mert nem fizették ki a számlát. A hitelezők egymásnak adták náluk a kilincset. A család egyik napról a másikra élt. Mindig annyi pénzt költöttek el, amennyi éppen volt. Anyját a remény éltette, apját pedig az ígéretei...

Kim hamar megtanulta, hogy a pénz jelenti a biztonságot, és tisztában volt vele, hogy ennek megszerzéséhez jó képzettség kell. Állandóan harcolt valamiért: jó osztályzatért, ösztöndíjért, állásért. Amikor Sam felesége lett, megsokszorozta erőfeszítéseit, hogy férje tanulmányait is meg tudják fizetni. Sam ugyanolyan elbájolóan könnyelmű volt, mint Kim apja. Szívesen átengedte a munkát a feleségének, és a megtakarított pénzt csakhamar elkártyázta. Az a kevés, ami maradt, ráment a válásra.

Huszonhét évesen Kimnek megint nem volt egy fillérje sem, Keserűen állapította meg, hogy a házasság nem jelent biztonságot, a válás pedig szegénységhez vezet. Elhatározta, soha többé nem megy férjhez, nem hagyja magát még egyszer elszédíteni. Amit megszerez, azt ezentúl meg is védi.

- Csakhogy egy idő múlva nagyon magányosnak éreztem magam. Pedig szerettem a munkámat, az üzleti élet izgalmait, de sem a siker, sem a pénz nem tett igazán boldoggá. Ne felejtsd el, kislányom, akkor még azt hittem, nekem soha nem lehet gyerekem, és örökké egyedül maradok...

Ismert néhány férfit, de csak olyanokkal került közeli kapcsolatba, akiket tudatosan választott ki. Akik - akárcsak ő - képesek voltak intelligenciájukat és rátermettségüket készséggel pénzre váltani. Ezek a viszonyok kellemesek voltak ugyan, de hiányzott belőlük a szenvedély.

A Granttel való kapcsolat volt az első, amelybe szinte akaratán kívül keveredett bele. Évek óta dolgoztak együtt, és tudták, hogy tetszenek egymásnak. Kellemesnek találták ezt a helyzetet, és hallgatólagosan megegyeztek abban, hogy nem rontják el a barátságot. Sokszor késő estig együtt voltak, és munka után gyakran ültek be egy-egy presszóba inni valamit. Egyetlenegy alkalommal lépték csak át a barátság határát, akkor is csak a szokásosnál néhány pohárral több bor hatására.

Amikor Kim rájött, hogy terhes, Grant rögtön felajánlotta az abortusz költségeit. Az asszony úgy érezte, fez az első és talán az utolsó lehetőség, hogy gyereke lehessen, ezért úgy határozott, megtartja. Néhány hét múlva Grant javasolta, házasodjanak össze. Tárgyilagosan felsorolta az érveit: közös az érdeklődésük, mindketten becsvágyóak, és szeretnek sokat keresni. Úgy gondolta, utolérhetetlen munkacsoportot alkotnának kettesben.     Olyan    házassági     szerződést    kötnének,     ami     megvédené mindkettőjüket az esetleges anyagi károktól. A gyereket pedig rábíznák egy dadára.

Kim undorral utasította vissza ezt a hideg fejjel kitervelt ajánlatot. Aztán egyre nehezebb lett a helyzet. A heti ötvenöt órás megfeszített munkát és az állandó hányingert egyre rosszabbul viselte el. Az irodában szemlátomást csökkent a tekintélye. Beosztottjai kinevették, hogy harminckilenc évesen „megesett". Az ügyfelekkel való tárgyalást sem könnyítette meg növekvő pocakja. Kim tudta, hogy kellemetlen helyzetbe hozta Grantet, de állásváltoztatásra így, állapotosan nem is gondolhatott.

A nyolcadik hónapban felmondott, és elhatározta, hogy örökbe adja a gyereket. Furcsa, ellentmondásos helyzetbe került: tudta, hogy állás nélkül nem tarthatja meg a babát, ugyanakkor viszont terhesen nem maradhat meg az irodában. Grant ugyan nem kényszerítette rá, hogy elmenjen, de lehetetlenné tette az ottmaradását.

A gyerek puha hajába simította az arcát, és mélyen beszívta a semmihez sem hasonlítható, édes bébi illatot.

-  Most azt hiszed, kicsim, mindig olyan férfiakat választottam, akik nem törődtek velem... - suttogta.

Egész héten ez járt a fejében. Nem tudta elképzelni Grantet, amint megáll egy országúton veszteglő kocsinál, és órák hosszat fogja egy idegen, vajúdó asszony fejét. Grant ilyen helyzetben inkább segítségért sietne, de eszébe sem jutna ottmaradni.

Sem a volt férje, sem más férfi, akivel eddig dolga volt, nem tette volna meg azt, amit Max. Pedig mindegyiket ő maga választotta.

-  Harminckilenc éves vagyok, Lise, és csak most jöttem rá, hogy mindig rosszul választottam. Csak most tudtam meg, hogy ilyen férfi is van, mint Max...

Lise elálmosodott.

-  Ugye, neked is az a véleményed, hogy meg kell őt találnunk? Biztosan szeretnéd, ha lenne apád, ha találnánk valakit, akiben megbízhatunk. De ha megtalálnánk is Maxet, mit mondhatnék neki? „Hello, itt vagyok, és közlöm veled, te vagy a legrendesebb férfi, akivel valaha is találkoztam"?

Felnevetett. El kellene felejtenie Maxet. Kislánya születése óta az életfelfogása gyökeresen megváltozott. Már nem volt olyan magabiztos, mint régen.

S ráadásul furcsa, bizonytalan vágyakozást érzett, ez pedig kicsit zavarta, mert tudta, hogy az ő korában már nem könnyű új életet kezdeni. Sok olyan megválaszolatlan kérdés foglalkoztatta mostanában, amit a Maxszel való találkozás hozott felszínre.

Rájött, hogy egész életében hamis álmokat kergetett. Most mindent új színben látott. Erezte, később nagyon megbánná, ha nem próbálná meg felkutatni a férfit.

Lehet, hogy nem is találnám már annyira kedvesnek és jónak, amilyennek az emlékeimben őrzöm. De erről feltétlenül meg kell győződnöm.

Max a villástargoncával ügyködött, miközben mohón harapott a magával hozott mogyoróvajas szendvicsbe. Este nyolc óra volt, a munkások már rég hazamentek.

Csend honolt a hatalmas pajtában, amely egyszerre volt rakodótér, javítóműhely, raktár és iroda. A nyolcvan hektáros őszibarack ültetvény békés látványt nyújtott a lemenő nap fényében. A házhoz vezető utat szegélyező trombitafák leveleit szellő sem rezdítette.

Max tudta, milyen csalóka látszat ez a nagy békesség.

Augusztus utolsó napján, az őszibarackidény kellős közepén még hátra volt a munka dandárja. Az öntözőszerkezet éppen most romlott el. Reggel hatra még meg kell javítani az egyik traktort is. Éjfél előtt három raklapot kell megtöltenie, hogy Litowski időben megkaphassa. Már három hete nem evett meleg ételt, nem volt ideje megnyírni a ház előtt a pázsitot, felbontani a postáját.

A szó szoros értelmében torkán akadt a falat, amikor meglátta a fehér luxusautót. Keze lecsúszott az irányítókarról, és a teli ládákkal megrakott raklap kis híján a teherautó platójára zuhant.

Kim a házhoz közel, egy öreg trombitafa árnyékában állt meg. Kiszállt, megkerülte a kocsit, kinyitotta az ajtót, és kiemelte üvöltő kislányát.

Max szíve majd kiugrott a helyéből. Amióta elbúcsúztak, minduntalan csak értük aggódott. Képtelen volt elfelejteni az asszonyt. Nem tudta magának megindokolni, miért, de elhatározta, ahogy ideje engedi, megkeresi.

Olyan izgatott lett, mint egy gyerek. Kim fehér nadrágja még vonzóbbá tette az asszony keskeny csípőjét, hosszú lábát. Bő ujjú, kivágott blúzához aranyszínű övet viselt. Gyémántos fülbevalóján megcsillant a lemenő nap fénye. Lapos sarkú, vékony szíjakból font szandált hordott meztelen lábán.

Max megdörzsölte borostás állat, és végignézett szakadt farmernadrágján, poros csizmáján.

Az asszony éppen olyan volt, ahogy a férfi emlékeiben élt. Rövid, hamvasszőke haja kiemelte finom vonásait. Kék szeme minden valamirevaló férfit elbűvölt volna.

Max megadóan vette tudomásul, hogy hiába minden. Rossz tapasztalatai ellenére megint olyan nőhöz vonzódik, aki nem hozzá való.

Kim zavartan mosolygott. Karján a még mindig síró babával odalépett a férfihoz.

-   Butaság volt beállítani hozzád, Max. Látom, sok a dolgod.

-   Nem hajt a tatár. - Max enyhe bizsergést érzett a gyomra tájékán.

Hirtelen azt sem tudta, mit tegyen, mit mondjon. Udvariasan kezet fogni nevetséges lenne azok után, amit együtt éltek át.

-  Nem tudtam, hol keresselek. Szerencsére találkoztam valakivel, aki ismer téged a hetivásárról. De... - az asszony megrázta a fejét, és felvillantotta ellenállhatatlan mosolyát - ...nem tudtam eldönteni, eljöjjek-e. Gondoltam, talán legszívesebben elfelejtenéd azt a szörnyű éjszakát. Aztán eszembe jutott, esetleg kíváncsi vagy a kis Jennifer Lise-re. Hiszen te segítetted a világra.

-  Aggódtam érte - vallotta be a férfi, ám elhallgatta, hogy mennyit gondolt a kislány anyjára.

Mindketten elhallgattak, de a baba gondoskodott róla, hogy ne álljon be kínos csend. Fülsiketítőén bömbölt. - Nem mindig kiabál így - mondta az asszony. - Néha olyan, mint egy földre szállt angyal...

Max beletörölte izzadt tenyerét a nadrágjába.

-  Ha nem félsz, hogy összemaszatolom, ideadhatnád egy kicsit. 
Kim csodálkozva kérdezte:

-  Képes vagy megfogni egy üvöltő bébit?

-  A testvéreim gyerekei is a tüdejük tágításával töltötték életük első hat hónapját. Nem ijedek meg egy kis gyermeksírástól - mondta a férfi, és elvette a babát.

Jennifer Lise a helyváltozás hatására abbahagyta a bőgést, de csuklani kezdett. Szőke haja zabolátlanul, tüskésen ágaskodott a fején. A kislány erőteljesen kapálódzott, és öklével többnyire a saját orrát bokszolta meg. Sírásra görbítette a száját, de Max egy gyengéd fricskával elhallgattatta, és felkeltette a kíváncsiságát. Lise a férfi felé pislogott szép kék szemével.

Max úgy érezte, a baba megismeri őt. Persze a világért sem mondta volna ki ezt az érzelgős, ostoba feltételezést. Közel állt hozzá ez a gyerek. Átélt már életében egyet s mást, de az az éjszaka az országúton felejthetetlen élmény volt...

-  Szabadalmaztatni kellene a módszeredet - suttogta csodálkozva Kim.

-  Mire gondolsz?

-  Abbahagyta a sírást!

-  Nem te mondtad, hogy olyan, mint egy kis angyal?

-  Naponta legfeljebb három percig.

Max nem nevetett fel hangosan, nehogy megijessze Lise-t.

-  A húgaim gyerekei is ilyenek voltak. Van már tapasztalatom. - Észrevette Kim vizsgálódó pillantását, és igyekezett nem viszonozni. - Miért állunk itt az udvaron? Van benn jeges teám.

-  Nem maradhatunk soká. Nem akarlak feltartani. Tudom, milyen sok dolgod van ilyenkor.

-  Reggel hat óta talpon vagyok. Nekem sem fog ártani egy csésze tea.

-  Nem maradunk sokáig - ismételte Kim, miközben annyi holmit szedett elő a kocsiból, amennyi egy hathónapos európai utazáshoz is elég lett volna: kézitáskát, pólyázó táskát, takarót, mózeskosarat.

Max ugyan tudta, hogy minél kisebb a gyerek, annál több holmit kell cipelni vele, mégis úgy tűnt neki, mintha Kim be akarná magát kvártélyozni hozzá. Amikor beléptek a házba, az asszony élénk érdeklődéssel nézett körül.

-  Gyönyörű itt nálad!

-  Ha szereted az ócskaságokat, menj, és nézz körül. Süni meg én közben kitöltjük a teát.

Az asszony nevetett a fura becenéven, de fátyolos hangja bizonytalanul csengett.

-  Max biztos, hogy nem zavarunk?

A férfi a fejét rázta. Amint Kim eltűnt, a konyhába ment jégért. Más nem is igen volt a hűtőszekrényben. Szerencsére talált két tiszta poharat, és a kancsóban is volt még tea. A baba kék szeme a férfi minden mozdulatát kíváncsian követte.

-  Hallod-e, ugye nem kezdesz sírni, ha leteszlek? Kezet kell mosnom. 
Suttogott, nehogy Kim meghallja, és kinevesse, amiért a csecsemővel beszél. Jennifer Lise tűrte, hogy az asztalra tegye, sőt boldogan gügyögött is hozzá.

-  Jól megértjük egymást, Süni. A mamáddal már nehezebben boldogulok. Sosem értettem valami jól az asszonyok nyelvén. Különösen nem, ha annyira vonzóak és elegánsak, mint az anyád.

A kislány vidáman sikongott.

-  Ne fáradj! Nem mész nálam semmire a női praktikákkal. Nem maradhattok itt, csak amíg ki nem derül, van-e miből megélnetek. Te elég dundi vagy, de az anyád sovány, mint egy gebe. Hiába vannak szép ruhái, abból nem tudja kifizetni a villanyszámlát. Nagyon le vagytok égve? - Megtörölte a kezét, és felvette Lise-t. - Jól van, majd megkérdezem őt. Nem akarok magamnak több álmatlan éjszakát miattatok.

Egy óra sem telt el, és Kim - mellékesen és jókedvűen - minden kérdésére válaszolt.

A baj csak az volt, hogy Maxet egyáltalán nem nyugtatták meg ezek a válaszok.

4. FEJEZET

-  No és mit szól a családod a gyerekhez?

-  Még nem mutattam be nekik. Elég bajuk van mostanában. Apámnak megint nincs munkája. Nem tenne jót a gyereknek a nagy út, és különben is sokba kerülne... Max, ez csodaszép!

A férfi alig tudta türtőztetni magát. Égnek állt a haja ettől a könnyed nemtörődömségtől. Kim a nappali márványkandallójának feliratát csodálta éppen. Maxnek most nem volt kedve elandalodni a múlton.

Kim elmesélte, hogy elég jól berendezkedett a nagyanyja házában. Amikor a férfi megkérdezte, vannak-e szomszédai, bevallotta, hogy nincsenek. Barátai Chicagóban élnek, a családjától pedig nem vár segítséget. Csak önmagára számíthat.

Max zavartan köhécselt. Nehezére esett kérdezősködni, nem szokott hozzá a tapintatos fogalmazáshoz.

-  Gondolom, valamennyi pénzt azért félretettél. Ha nem is akartad megtartani a babát, tudtad, hogy egy darabig nem dolgozhatsz.

-  Hm - mormogta Kim, miközben fel-alá sétált. - Milyen fából van ez a lépcső?

-  Vadcseresznyéből. A kocsid már teljesen rendben van?

-  Egy vagyonba került a javítás. Úgy látszik, a szerelő rajtam akart meggazdagodni. - Rámosolygott Maxre, aki ettől megint bizsergést érzett a gyomrában. - Isteni ez a szárnyas ajtó!

A férfi mintha a falnak beszélt volna. Még az alvó csecsemővel is jobban meg tudná magát értetni, mint Kimmel. Ez az asszony elvesztette a józan eszét. Ebben a romos házban minden értelmes ember csak a feltartóztathatatlan pusztulást látná.

Max hiába igyekezett sebtében egy kis rendet rakni. Az asztalon, a padlón mezőgazdasági folyóiratok és viseltes zoknik hevertek szanaszét. Ő maga csak akkor mosott, ha már nem talált tiszta holmit. Az edényeket sem volt ideje elmosni, és a gyümölcsszedés kezdete óta nem porszívózott. Máskor volt a hűtőszekrényben némi tartaléka. Esős napokon szokott bevásárolni, de hetek óta nem esett egy csepp eső sem. A szomszédasszony néha áthozott egy lábas meleg ételt. Kimnek persze minderről fogalma sem lehetett. Honnan is tudhatta volna, mennyi munka van egy farmon?

Az asszonyt szemmel láthatóan nem zavarta a rendetlenség. Elbűvölte a hatalmas, kétemeletes, gyarmati stílusban épült öreg ház, amelyet még Max dédszülei építtettek. A férfi felesleges cicomának tartotta a gipszből készült díszeket, a kandallókat, az ólomba foglalt színes üvegablakokat, a hasznavehetetlen kis kiugrókat, erkélyeket. Szívesebben lakott volna egy egyszerű farmerházban, sorsára hagyva ezt az egész elátkozott hodályt.

-  Rézcsillárok, kandalló minden szobában, parketta... Tudod, milyen ritkaság az ilyesmi?

Szerencsére, gondolta Max, de nem világosította fel az asszonyt, milyen költséges dolog az ilyen parketta rendben tartása. Most nem a házról akart beszélni.

-  Van már valami álláslehetőséged kilátásban?

-  Nincs - vallotta be Kim. - Errefelé nem is remélhetek semmit. Marketing-szakemberre csak nagyvárosban van szükség.

-  Visszaköltözöl Chicagóba?

Kim egy pillanatra elgondolkozott, aztán megrázta a fejét.

-  Itt maradok. Nem tudom, miből fogunk élni, de a nagyvárosi forgalom, a szmog, a hatvanórás munkahét és a velejáró stressz... Nem éppen ideális körülmények egy kisgyerek felneveléséhez.

Max egyetértett vele, de úgy gondolta, az éhhalál sem tesz kifejezetten jót a gyereknek. Furcsának tartotta ezt a helyzetet: ő, a szakadt, borostás gazdálkodó arról faggatja az elegáns, talpig hernyóselyembe és aranyba öltözött asszonyt, van-e miből megélnie.

Kim az órájára nézett, és felvette a kanapéról az alvó kislányt. Drága parfümjének illata heves vágyakozást ébresztett Maxben. Érzékeinek ezt a hirtelen lázadását régóta tartó önmegtartóztatásának tulajdonította. Mindkettejük érdekében szerette volna, ha vendégei minél hamarabb elmennének.

-  Sajnálom, Max, hogy ilyen soká maradtunk. Ha most nem indulunk el, nem érünk haza időben Lise második vacsorájára. Neked is sok a dolgod.

Valóban sok volt a teendője, de most más járt a férfi fejében. Örült, hogy elmennek, ugyanakkor bosszankodott is. Szégyellte, hogy eleinte gyanakvó volt, de nem értette, miért jött hozzá az asszony, ha nem akar tőle semmit...

Megszokta már, hogy a volt felesége és három húga csak akkor hívja fel, ha érdekeik úgy kívánják. Kim nem ilyen, gondolta Max. Ez az asszony túlságosan büszke. Hiszen még akkor sem várta el, hogy vele maradjon, amikor éjszaka egyedül vajúdott az elhagyott országúton.

Amíg Kim a karjára emelte a babát, Max összeszedte a holmijukat. A csomagokkal megrakodva, ügyetlenül kinyitotta az ajtót.

- Én is össze tudtam volna csomagolni - jegyezte meg az asszony.

-  Elég, ha Sünit cipeled.

Kim most nem mosolygott a becenév hallatán. Komolyan, mozdulatlanul állt. Kérdő arckifejezését Max sehogy sem tudta megfejteni.

Az asszony igyekezett Jennifer Lise-t óvatosan beszíjazni a gyerekülésbe. Max a táskákat és a takarókat a hátsó ülésre rakta.

A hirtelen beállott kínos csendben zavartan dörzsölgette elgémberedett nyakát.

-  Érdekes! Egyszer sem mondtad Lise-re a szokásos szöveget, hogy „milyen édes"! - mondta az asszony.

Max elmosolyodott.

-  Mert több annál: a lányod egy harcias amazon.

-  Harcias? Enyhe kifejezés! Tábornok, aki egy egész hadsereget elvezényelne. Ha hallanád a hangját esténként!

-  Nem lehet könnyű megszokni az íróasztali munka után...

-  Megteszem, ami tőlem telik... Szegény Lise olyan anyát fogott ki, akinek fogalma sincs a gyereknevelésről. Néha úgy érzem magam, mint akit ejtőernyő nélkül dobtak ki egy repülőgépből. Mégsem tudom most már elképzelni az életet nélküle.

-  Biztos? Nem akarod mégis kicserélni? Talán kapsz érte egy olyan gyereket, akinek nem ilyen sünis a frizurája...

Kim nevetve lépett a férfihoz.

-  Lise a legnagyobb boldogságot jelenti egész eddigi életemben. Tulajdonképpen azért jöttem ide, hogy ezt megmondjam neked, és hogy megköszönjem, amit értem tettél. Sajnálom, hogy feltartottalak, de van még valami. Nem megyek el anélkül, hogy...

Max elámult, mert az asszony átölelte a nyakát. A megközelíthetetlen hercegnő most - felelőtlenül, illetlenül és erkölcstelenül - lábujjhegyre állt, és megcsókolta őt.

Jobb lett volna, ha nem teszi. Ajkának érintése tűzbe borította Maxet, pedig csak egy futó csók volt, hiszen Kim nem akarta elcsábítani, csak a háláját fejezte ki vele.

Az asszony a férfi vállán nyugtatta kezét, és mélyen a szemébe nézett. Gyengéd pillantása most ugyanazt a fajta szorongást váltotta ki, mint a közelgő vihar.

A csendben csak a tücskök ciripelése hallatszott. Kim figyelmesen, oda-adóan, vágyakozva várt. Választ akart kapni a ki nem mondott kérdésre, pedig tudta, hogy az a válasz visszautasító is lehet.

Ördög és pokol! Max kérges tenyerébe fogta Kim fejét, és keményen az ajkára szorította a száját. Képtelen volt ellenállni a kísértésnek, de közben már arra gondolt, később majd jobb belátásra bírja az asszonyt. Volt felesége is elhitette magával a mesét a szegény, de becsületes parasztfiúról és a szűzies királyleányról. Andreát lenyűgözte Max testi ereje, a férfi pedig szerette volna megtanítani a őt arra, mi a meztelenség, milyen az, amikor testileg-lelkileg kiszolgáltatják magukat egymásnak.

A mese rosszul végződött. A városi lány, aki még a habfürdőjének az illatát is megválogatta, visszahőkölt a keményen dolgozó férfi izzadságszagától. Kérges tenyerét sem találta kimondottan szexisnek.

Kim is hamar észrevenné, milyen piszkos és borotválatlan. Az asszony most mégis odaadóan simult hozzá, és viszonozta szájának követelődző gyengédségét...

Max lehunyta a szemét. Kim nem számító. Egyszerűen elvesztette a fejét, és vakon engedelmeskedik az ösztöneinek. A férfi megérezte a megmerevedő mellbimbókat, az asszony combjának forróságát, és a lelke legmélyéig meghatotta ez a szenvedély. Lecsúsztatta kezét Kim kicsi, kerek fenekére. Az asszony várakozással teli borzongással sóhajtott fel.

Mikor simogatta utoljára egy asszony selymes haját? Mikor érzett utoljára ilyen heves vágyat? Mikor bízott meg ennyire valakiben? Hiába, túl sokat szenvedett már. Nem tud elviselni még egy csalódást.

Max szenvedélyes természetű volt, de még soha nem kívánt senkit ennyire. A szíve a torkában dobogott, de mégis fegyelmezte magát: nem szabad megfeledkeznie a kisbabáról, s a nyolcvan hektárnyi ültetvényre is gondolnia kell.

Hirtelen elengedte az asszonyt. Igyekezett lassan összeszedni magát. Nézte Kim félig nyitott ajkát, hallotta szaggatott lélegzését. Az asszony most nagyon fiatalnak, érzékenynek és sebezhetőnek látszott.

Max tudta, hogy tornádóban mi a teendő, de most tanácstalan volt.

-  Haza kell menned - mondta kissé nyersebben, mint ahogy szerette volna.

-  Igen - Kim meg sem moccant. Lehunyta a szemét, és mosolygott. - Feladom. Te is úgy megijedtél ettől a csóktól, mint én?

-  Ne vedd komolyan. Csak múló hangulat volt...

Kim elkomorodott. Minden bátorságát összeszedte, hogy ide merjen jönni. Csak azért vállalta a visszautasítás kockázatát, mert mindenáron tudni akarta, vajon olyan-e Max, ahogy az emlékezetében élt.

A válasz egyértelműen igen volt. Ahogyan Lise-zel bánt, ahogyan a sorsuk felől érdeklődött, mind azt bizonyította, hogy valóban őszinte, erős, segítőkész ember. Kimet legjobban a férfi magányossága hatotta meg. Elképzelte, milyen egyedül érezheti magát ebben az üres, rendetlen házban.

Tudta, hogy erről most nem beszélhet. A férfi tartózkodóbb lett. Most, hogy nincs szükség a segítségére, nem tudott, és nem is akart úgy kitárulkozni, mint azon az országúti éjszakán.

Csókjuk viszont reményt és izgalmat keltett az asszonyban. Elég tapasztalt volt, sokat tudott a szexről és a szenvedélyről, de csak most, immár nem fiatalon találkozott először olyan férfival, akinek érintése miatt az egész világról megfeledkezett. Ha Max csak a kisujját nyújtaná érte, gátlás nélkül adná magát neki. Hiszen a férfin annyira meglátszott, mennyire magányos, és mennyire vágyik gyengédségre.

Fájt nyersen odavetett megjegyzése: Ne vedd komolyan. Ezzel futó, érzéki vággyá fokozta le, ami köztük történt.

-  Csak múló hangulat? - kérdezte az asszony, és szomorúan lehajtotta a fejét. Max nem válaszolt. Kim sarkon fordult, és a kocsi túloldalára menekült. - Jó éjszakát, Max!

Max meghallotta az asszony hangjából kicsendülő sértődöttséget.

-  Miért sietsz annyira, hercegnőm?

Kim kinyitotta a vezetőülés ajtaját. A férfi már azt hitte, beül, de hirtelen megállt, és várakozóan nézett rá. Még két másodperc, és eltűnik az életemből, gondolta.

-  Mit szólnál egy álláshoz?

-  Nem értem, mire gondolsz.

Nem csoda, hogy nem értette, hiszen Max maga sem tudta, hogyan csúszott ki a száján az ajánlat.

-  Munkát ajánlok neked. Nem kell hozzá sok szakértelem. A könyvelésem legalább három héttel elmaradt, és szombaton negyven embernek kell munkabért fizetnem. Tudom, hogy ennek semmi köze a piackutatáshoz, de bárki meg tudja csinálni egy számológéppel, mondjuk heti húsz óra alatt. Magad oszthatod be az idődet. A gyereket is elhozhatod. Megkeresel vele annyit, amennyiből átmenetileg meg tudsz élni.

Kim elgondolkozva hallgatta.

-  Remélem, nem hiszed, hogy pénzt kérni jöttem.

Nem, azért jöttél, hogy még bonyolultabbá tedd az életemet, és ez sikerült is, gondolta a férfi. Most majd meg kell szoknia, hogy uralkodjék magán, és semmibe vegye Kim asszonyi vonzerejét. Majd csak megbirkózik ezzel is. Azt viszont nem tudná elviselni, hogy továbbra is folyton aggódnia kelljen érte. Hiszen se pénze, se munkája.

-  Nem kérnélek erre, ha nem lenne igazán szükségem a segítségedre. Ha három pár kezem volna, se lenne elég ilyenkor. El sem tudod képzelni, mennyi munka van egy ilyen farmon.

Kim habozott. Szégyelli bevallani, hogy kell a pénz, de az is lehet, méltóságán alulinak tartja, hogy egy farmon dolgozzon. Max már felkészült a visszautasításra, amikor Kim csak ennyit mondott halkan:

-  Igen.

-  Igazán? Elvállalod?

-  Köszönettel elfogadom az ajánlatodat. Mikor kezdjek?

-  Amikor akarod... de legkésőbb pénteken, hogy mindent megmutassak, mielőtt szombaton kiadod a fizetéseket.

Max képtelen volt kitalálni, mire gondol most Kim. Nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy az asszony hűvösen vizsgálódó tekintete a lelke mélyéig hatol.

-  Akkor ezt megbeszéltük.

A kocsiból halk nyöszörgés hallatszott. Kim nevetve hajolt a babához. – Nocsak, nocsak úgy látom, valaki itt felébredt! Remélem, útközben nem tartoztatnak le bennünket csendháborításért. Jó éjszakát Max!

Kedden reggel Max már hatkor elment hazulról, és csak délután öt óra tájban ért vissza. Torka kiszáradt, a gyomra hangosan korgott, de evés előtt még meg akarta hallgatni az időjárási előrejelzést. Nyugaton felhők gyülekeztek. Nem bánta volna, ha esik az eső, de félt a vihartól, ami az egész termést tönkreteheti.

Átsietett a verandán, és bekapcsolta a rádiót. Kitöltött magának egy pohár vizet, majd fáradtan lerogyott. Furcsa érzése támadt. Itt valami nincs rendben, gondolta.

...közeledik a Michigan-tó felől ötven kilométeres sebességgel.

A kezében tartott pohár feltűnően tiszta volt. A mosogató is csillogott, az asztalon pedig egyetlen mosatlan edény sem állt. Képtelenség! Csak nem hallucinálok?

...a viharfront a tó kanadai oldalán gyorsan feloszlik...

A padló ragyogott. Sehol egy lábnyom. A bútorokon nem állt a por. A szekrény sem maradt tárva-nyitva, mint máskor, a tűzhelyen csupán egy öntöttvas lábas állt. Max megfogta a fedőt, de azonnal megégette vele a kezét. Káromkodva kereste elő a fogókesztyűt.

... Viharjelzés...

Felemelte a fedőt. A lábasból főtt marhahús, burgonya és sárgarépa fenséges illata áradt. Összefutott a nyál a szájában. Az asztalon egy tiszta konyharuha alatt meleg, frissen sült kenyér várta. A hűtőszekrényben fóliával letakart, őszibarackból és áfonyából készített gyümölcssalátát talált. És volt ott még egy citromtorta is, tojáshabbal a tetején.

Csodálatos lakoma, kiváltképp annak, aki hetek óta csak mogyoróvajas szendvicsen él.

... ismétlem: viharjelzés...

Semmi cédula, semmi utalás nem jelezte, ki volt a jó tündér. Max egész nap a pajtában dolgozott. A számlák, iratok érintetlenül hevertek az íróasztalán. Ha a telefonhoz akart jutni, az egész levelezést el kellett rámolnia. Kim tehát nem nyúlt az íróasztalhoz, pedig a férfi könyvelőnek alkalmazta őt. Max elképzelte, amint ehelyett négykézláb súrolja a padlót. Ez a gondolat, mi tagadás, egy cseppet sem volt az ínyére. Márpedig a jó tündér csak Kim lehetetett.

A keddi események alaposan felzaklatták Maxet. Még szerencse, hogy a viharjelzés vaklármának bizonyult. Zavarodottsága fokozódott, amikor másnap, az ültetvényről hazatérve, az irodát is tökéletesen rendbe rakva és ragyogóan kitakarítva találta.

Az iratok már nem hevertek szanaszét, az ablakon újra át lehetett látni, s végre egyszer a padló is tiszta volt. A házban sehol nem hevert szennyes ruhanemű. Kim kivasalta a nadrágokat, a kimosott fehérneműt meg a zoknikat pedig berakta a szekrénybe. Max csak másnap vette észre, hogy még az ingeit is kikeményítette.

Csütörtökön délután az öntözőberendezést javította a tűző napon. Már egy hete nem tudtak öntözni az ültetvény nagyobbik felén. Max nyakán végigfolyt az izzadtság, a bőre viszketni kezdett. A keményített ing jól fest egy légkondicionált városi irodában, de aki kemény fizikai munkával keresi a kenyerét a szabadban, annak csak kínszenvedést okoz.

Max különben sem akarta, hogy Kim ilyesmivel foglalkozzék. A bérelszámolás, ami pedig fontos lett volna, még mindig nem volt készen. Szerette volna megmondani az asszonynak, vessen véget ennek a „szellemjárásnak".

A farmon nem sikerült összefutni vele, és telefonon sem tudta elérni. A hétvégi ház nyilván a nagyanyja nevén szerepel a telefonkönyvben. Mire este megjött, az asszony - jó tündér módjára - mindig eltűnt már, de a férfi tudta, hogy másnap a bérek miatt találkozni fognak, akkor pedig majd alaposan megmoshatja ennek a bolondos nőszemélynek a fejét.

5. FEJEZET

Kim a farmhoz vezető út bejáratánál állította le kocsiját, és óvatosan átemelte alvó kislányát a babakocsiba. Lise szerencsére nem ébredt fel. Az udvar ma kivételesen üres volt.

Ezen a héten minden illúziója, melyet a nyugalmas vidéki életről táplált, romba dőlt. Naphosszat nyerges vontatók, traktorok és markológépek verték fel a port, és lármáztak az udvaron. A telefon folyton csengett. A hatalmas pajtában állandó volt a sürgés-forgás.

A moziban és a televízióban látott napbarnított, vászonnadrágos farmert, aki hüvelykujját kedélyesen a nadrágtartójába akasztja, itt hiába kereste volna.

Max munkásai úgy festettek, mint egy szedett-vedett rablóbanda. Hosszú ujjú, sötét inget viselt mind, kalapjuk árnyékot vetett az arcukra. Morris, a munkavezető volt talán a legfélelmetesebb közülük. A nagydarab, fekete hajú, bozontos szakállú, medveformájú férfi arcát keresztül-kasul mély barázdák szántották.

Az asszony kicsit félt a Maxszel való délutáni találkozástól. A babakocsit betolta az irodába, majd leült az ócska, nyikorgó székre. Most volt alkalma először elmélyedni az iratokban. Egyedül is kiismerte magát a könyvelésben. Az irodát a hátsó sarokban két üvegfal választotta el a hatalmas, vörösre festett pajta többi részétől. Két irattartó szekrényt, egy szakirodalommal telt könyvespolcot, valamint egy nagy íróasztalt zsúfoltak be ebbe a kis zugba, úgy, hogy alig lehetett benne megmozdulni. Előző nap még vastagon állt a padlón a behordott sár.

Kimnek két körme is beszakadt a tenyere meg felhólyagosodott, mire kitakarította ezt a disznóólat. Nem várt érte dicséretet. Max valószínűleg nem bánná, ha minden úgy maradna, ahogy volt.

A szanaszét heverő papírok rendezgetése közben Kimnek egyre csak a férfi járt az eszében. Nem értett a gyümölcstermesztéshez, mégis feltűnt neki, milyen gonddal művelte meg Max az ültetvényt. Az őszibarackfák sorát mintha vonalzóval húzták volna meg. Minden fa ápolt és egészséges volt, a füves talajon pedig az út széléig nem akadt egy szál gyom sem.

A ház körüli gyep viszont már térdig ért. A csodaszép épület rendetlenül és elhanyagoltan állt. S bár Maxnek gazdálkodó létére tudnia kellene, milyen fontos a rendszeres táplálkozás, konyhája, hűtőszekrénye üresen tátongott. A jó gazda a tyúkokkal fekszik, de Max érintetlen lepedője elárulta, hogy már rég nem aludt az ágyában. Csak nagy ritkán engedett meg magának egy kis pihenést a nappali kanapéján.

Max sohasem vallaná be, hogy elkelne háztartásában a segítség. A nagyvárosi Kim talán nem a legmegfelelőbb személy erre, de más nincs kéznél. Az asszony pedig úgy érezte, adósa Maxnek. Ezért aztán elhatározta, mégsem tesz szemrehányást magának, amiért kéretlenül tevékenykedett a férfi háza táján. Végül is mindennek Max az. oka. Miért nem mozdult el mellőle azon az éjszakán? Ráadásul Jennifer Lise-t is imádja, nem is beszélve arról, hogy anyagi segítséget kínált fel neki, pedig tudta, hogy saját hibájából került nehéz helyzetbe.

Kim alapos önvizsgálatot tartott. Vajon nem befolyásolta-e az elhatározását az a bizonyos csók? Megnyugtatta magát: sokkal büszkébb annál, minthogy egyedülálló, munkanélküli anya létére férfivadászatra induljon.

Egyszerűen segíteni akart.

Félóra múlva Jennifer Lise mocorogni kezdett. Kim egyik kezével a babakocsit ringatta, nehogy a baba felébredjen, másik kezével tovább lapozta az iratokat.

Nem volt nehéz megértenie a könyvelés módszerét, de az új bérlistát nem tudta elkészíteni Max segítsége nélkül. Megdöbbenve állapította meg, hogy a farmnak egyetlen évadban három millió dollár forgalma volt, ugyanakkor úszik az adósságban.

Az egyik iratrendezőből egy négy nappal korábbi keltezésű húszezer dolláros csekk csúszott ki. Azóta is kamatozott volna már, ha Max beváltja. Biztosan nem volt ideje elmenni a bankba. Még az előző havi telefonszámlája is felbontatlanul hányódott a papírok között.

Kim most már világosan látta: Maxnek rátermett könyvelő, ügyes, szorgalmas adminisztrátor kell. Méghozzá azonnal.

Motorzúgást hallott, körülnézett, s meglátta az ültetvényről visszatérő munkásokat. A poros teherautón egy sereg lármás ember tolongott, nyomukban két nagy traktor gördült az udvarra, mögöttük egy-egy barackkal megrakott utánfutó gurult.

Max leugrott a teherautó vezetőfülkéjéből. Először Kim kocsiját, aztán az iroda nyitott ajtaját látta meg. Ezúttal nem menekülhet el előle az asszony! '

Beindították a villástargoncát. Az emberek egy része eltűnt a pajtában. Raklapok tűntek elő a semmiből. Max hangos vezényszavakkal irányította a sietős munkát, közben időnként mutatóujjával Kim felé bökött. így jelezte: Maradj ott, ne mozdulj!

Az asszony elkészült a legrosszabbra. Félt a vitától, idegességében a körmét rágta. Mikor már mindenki megkapta az utasítást, Max elindult az iroda felé. Farmernadrágja olyan piszkos volt, mintha a földön hempergett volna benne. Csizmájára vastagon tapadt a sár. Látványa mégis úgy hatott Kimre, mint egy korty jó erős whisky.

Max megállt a küszöbön, szinte az egész ajtókeretet betöltötte. Az asszonyt elragadta a férfiból sugárzó vonzerő. Szíve vadul dobogott, de most már nem a vitától való félelem miatt.

Maxnek semmi esetre sem szabad megtudnia, milyen hatással van rá. Hogy elejét vegye a szemrehányásoknak, ajkára tette az ujját, s a kislányra mutatott. A férfi gyengéd pillantást vetett Jennifer Lise-re. Talán sikerül ép bőrrel megúsznom..., gondolta Kim.

Max tetőtől talpig végignézte az asszonyt, majd elismerően bólintott, és letörölte homlokáról az izzadságot.

-  Csakhogy elcsíptelek, miss Sanders. Van néhány dolog, amit meg kell beszélnünk.

-  Persze - válaszolta kedves mosollyal Kim. - Megcsináltam mindent, amit tudtam, de a bérlistával nem boldogulok egyedül...

-  Az ördögbe a bérlistával! - fakadt ki Max. Az asszony helyeslőén biccentett.

-  Igazad van. Most nem az a legfontosabb. Sajnálom, hogy a könyvelést csak most...

-  Felejtsd el a könyvelést! Inkább arról beszélj, hogyan jutott eszedbe, hogy megjátszd a házi tündért!

Kim most már nem félt. Jót mulatott Maxen, aki csak a munkásait tudja megfélemlíteni.. Az asszony már keményebb ellenfelekkel is elbánt. Vállalatvezetőkkel, pénzemberekkel, akik pedig nem arról híresek éppen, hogy barátságosan védik meg az érdekeiket.

-  Talán nem szereted a tojáshabos citromtortát? - érdeklődött kedvesen.

-  Élek-halok érte!

-  Vagy a házikenyér nem ízlett?

-  Ezt nem mondtam. A fene egye meg! Elegem van a módszereidből!

-  Miféle módszerekre gondolsz?

-  A viselkedésedről beszélek. Kihozod az embert a sodrából a rafinált női fortélyaiddal.

-  Értem...

Max felsóhajtott, elpirult, és idegesen a hajába túrt.

-  Sajnálom. Nem akartalak megbántani.

-  Nem?

-  Te is tudod, hogy nem. - Türelmetlenül beljebb lépett, becsukta az ajtót, közben ügyet sem vetett a munkásra, aki feléje tartott. Igyekezett nyugodt maradni, csendesen beszélni. - Figyelj! Nem házvezetőnőnek, hanem könyvelőnek alkalmaztalak. Ha takarítónőt akarok - márpedig nem akarok -, nem téged veszlek fel. - Max újra tetőtől talpig végigmérte Kimet. Szikrázott közöttük a levegő.

Az asszony kezeslábasának gallérját igazgatta.

-  Talán a ruháim miatt nézel olyan elkényeztetett, mihaszna nőszemélynek, aki soha életében nem dolgozott rendesen. Eddig nem volt szükségem szöges bakancsra. Most pedig nincs pénzem új holmikra, tehát azt hordom el, ami van.

-  Már megint kezded?

-  Mit?

-  Kiforgatod a szavaimat. A ruháidnak semmi köze ehhez. Nekem édes mindegy, selymet viselsz-e vagy zsákvásznat, de ne mosd ki a zoknimat!

-  Hidd el Max, már ideje volt... Nem értem, miért izgat, ha egy kicsit rendet rakok, hacsak... - Kim csettintett az ujjával. - Tudom már! A szabadságodat félted. Azt hiszed, én is valami alattomos támadást tervezek ellened, mint a volt feleséged, ezért mosok rád önként és dalolva...

Max morcosan nézett maga elé, Kim pedig úgy érezte, telibe talált. A férfi aztán elmosolyodott.

-  Azon az éjszakán, az országúton nem voltál ilyen harcias!

-  Te meg nem voltál rosszhiszemű. Azt hittem, jobban megismertük egymást akkor. Ha annyira érdekel, miért mostam fel a padlót, mi a csuda akadályoz meg benne, hogy egyszerűen megkérdezd?

-  Kim!

-  Tessék! - Ha nem hagyja abba ezt a csábmosolyt, felmegy a vérnyomásom, gondolta az asszony.

-  Mi a fenének mostad fel a padlót?

Kim elkomolyodott. Lise kapálódzni kezdett, és Morris egyre gyakrabban kukucskált be az ablakon. Az ajtó előtt utasításra várva gyülekeztek a munkások.

-  Adósod vagyok - mondta halkan az asszony. - A lányom életéért és talán a magaméért is. Már semmi reményem nem volt, amikor felbukkantál, és az ilyesmit nem lehet egykönnyen elfelejteni. A könyvelést megfizeted, de én szeretnék valamit tenni érted is...

-  Nem tartozol nekem semmivel. 
Kim tiltakozva rázta a fejét.

-  Szeretem csinálni, és van is rá időm. Az álláshirdetéseket akartam böngészni a szabad időmben, de életemben először nem is tudom, mit akarok igazán... - Mélyet sóhajtott, majd folytatta: - Ha Lise-t berakom a járókába, úgy ordít, mintha nyúznák. Ha magammal hurcolom, olyan, mint egy igazi kis angyal. Igazán semmiség, ha közben porszívózok, vagy elindítom a mosógépet. Szeretek sütni-főzni, de sohasem volt rá időm. Nagyon idegesítelek az ilyesmivel?

-  Kim...

-  Sose voltunk az utadban. Egész héten nem találkoztunk.

Max hallgatott, Nekidőlt az ajtónak, a homlokát ráncolta, és zsebre dugta a kezét. Kim melegséget és aggodalmat látott a szemében. A férfi megértette, mennyire szeretné meghálálni, amit érte tett, s azt is, hogy szüksége van még egy kis időre, mielőtt új munkába kezd. Ez a gyanakvó nőgyűlölő nem tud elutasítani egy asszonyt, aki a segítségére szorul.

Egy hirtelen sugallat hatására a férfihoz lépett. Megérintette az arcát, aztán lágyan szájon csókolta. Sejtette, mi bántja Maxet. A zoknik miatt nem jönne ki ennyire a sodrából, de nagyon is jól emlékszik arra a hálacsókra, amely néhány nappal azelőtt tűzbe borította mindkettőjüket. Megérezte a veszélyt, és most minden erejével védekezik ellene.

Kim csak sejtette, hogy Max férfi létére még nála is érzékenyebb és sebezhetőbb. Tudta, hogy egyszer már keservesen csalódott, s hogy akkor szentül megfogadta: soha nem okoz neki fájdalmat.

- Meglátod, nem leszünk az utadban - ígérte. - Észre sem fogod venni, hogy a világon vagyunk.

Max elindította a csomagolórészleg futószalagját. Az őszibarackok rágördültek az osztályozószalagra, ahol majd kézzel kiemelik a sérült gyümölcsöt, mielőtt a barack nagyság szerint különválogatva ládába kerül.

-  Morris, nézd meg, akad-e valahol a szalag! - kiáltotta.

-  Igenis, főnök!

Max bement a nagy csarnokba, ahol a munkások már várták a szállítószalagon érkező gyümölcsöt. Egyik kezében csavarkulcsot szorongatott. Gondolatai Kimnél jártak, akinek megint sikerült szelíd, kék szemével teljesen összezavarni őt. Nem engedheti el őket. Ha itt maradnak a farmon, legalább rajtuk tarthatja a szemét.

A pokolba is, miért történik mindez épp most, a szüret kellős közepén? Ennek az asszonynak még egy tisztességes farmernadrágja sincs... A csomagolórészleg végéről éppen az irodára látott. Kim a bérlista fölé hajolt, a nap sugara megcsillant nyakának karcsú ívén. Miért nem növeszti meg a haját? Miért nincs annyi esze, hogy ne mutogassa a csupasz, pelyhes bőrét? És az a csók... A férfi szíve megdobbant.

Legjobb lenne, ha táblát viselne magán „Életveszély" felirattal. Egy kocsirakomány radioaktív urán sem okozna több gondot. Egyszerűen nem való hozzá ez a városi nő!

-  Segítsen már valaki! - kiáltotta Juan, a dél-amerikai munkás.

-  Itt vagyok! - Max leguggolt az osztályozóasztalhoz, és Juan spanyolangol keveréknyelven elkezdte magyarázni, mi a baj a futószalaggal. Hirtelen elhallgatott, s döbbenten meredt a Max karján tartott kis csomagra. Egy csecsemő nézett vissza rá.

Max már nem is tudta, hogy került hozzá a gyerek. Csak arra emlékezett, hogy éppen a bérlistát magyarázta Kimnek, amikor Lise felsírt, mire ő felvette a csöppséget, hogy megnyugtassa. A férfi felszisszent, a baba ugyanis bámulatos erővel szorította meg a fülcimpáját.

Hónapokba telt, míg ezt a szedett-vedett munkacsapatot sikerült valamennyire fegyelemre szoktatni. Most senki nem nézett rá, de Max tudta, hogy az osztályozó- és csomagolóasztalok fölé hajló emberek rajta röhögnek. Morris odament hozzá, kivette kezéből a csavarkulcsot, egyetlen ügyes mozdulattal a futószalag alá bújt, hogy főnöke helyett megerősítse a kilazult csavart.

Az üzemcsarnok előtt ebben a pillanatban állt meg egy piros teherautó. Max magához szorította Lise-t, aztán az udvarra sietett.

Az öntözőberendezések szakértője csodálkozva pislogott a kisbabára.

- A magáé? - kérdezte.

Max nem válaszolt. Uramisten, gondolta, mi lesz ebből?

Kim öt órára elkészült a bérlistával. Háromszor is abbahagyta a munkát, hogy visszahozza az irodába Jennifer Lise-t, de a kislány Maxszel együtt eltűnt. Morris szerint az ültetvényre mentek az elromlott öntözőcsőhöz.

-  Szóval Max felült a traktorra a gyerekkel?

-  Azt hiszem, asszonyom, a teherautóval mentek.

-  Gyerekülés nélkül!

-  Nem mentek messzire. A bedöglött fecskendő alig száz méterre van innen.

Kim a fejét csóválta.

-  Sokkal jobb lett volna, ha visszahozza Lise-t! Egész idő alatt el sem mozdultam innen.

-  Talán szereti a főnök, ha vele van a bébi, asszonyom. 
Az asszony végigmérte a fekete szakállas óriást.

-  Morris, ha még egyszer asszonyomnak szólít, megharagszom. Kimnek hívnak, oké?

Morris szélesen elvigyorodott, kilátszottak bagótól megsárgult fogai. Zavarba jött ettől a megtiszteltetéstől. Egyik lábáról a másikra állt, köhécselt, végül félénken megkérdezte:

-  Főz valamit vacsorára Maxnek, asszo... Kim?

-  Igen, főzök.

Morris helyeslőén bólintott.

-  A főnöknek - mondta habozva - rendszeresen kellene táplálkoznia. Már hat éve dolgozom nála. Az utcáról szedett fel, úgyhogy egy rossz szót sem szólhat előttem róla senki... Szeretném, ha nem csak mogyoróvajas kenyéren élne. Egy tisztességes marhasült kéne neki...

Kim igyekezett visszafojtani a nevetését.

-  Majd gondolkozom a dolgon Morris, de egyelőre nem vagyok olyan hangulatban, hogy kényeztessem. Megszöktette a lányomat.

-  Marhasültet neki...! - ismételte tiszteletteljesen, de határozottan Morris.

-  Nem egészséges ám a túl sok hús!

-  Marhasültet! - makacskodott a férfi.

Kim éppen a sütőbe tette a húst, amikor Max megérkezett. Közvetlenül az ajtó előtt fékezett, jókora porfelhő és kerékcsikorgás közepette. A teherautó ablakai nyitva voltak, de még zárt ablak mögül is kihallatszott volna Lise éhes bömbölése.

Az asszony tíz perccel előbb kezdett aggódni. Pontosan tudta, mikor lesz éhes a lánya, s ha csak egy perccel később kapja meg a cumisüvegét, elszabadul a pokol.

Max ijedten rohant be Lise-zel.

-  Úgy kiabál, mintha bántottam volna. Pedig az előbb még remekül mulattunk...

-  Semmi baj, Max, csak éhes. - Kim már nyúlt is az odakészített üveg után, karjára vette a babát, és a szájába dugta a cuclit. Lise azonnal elhallgatott.

A férfi megkönnyebbülten sóhajtott fel, de azért kerülte Kim pillantását. Az asszony megértette, hogy Max szilárd elhatározása: két hónapnál idősebb nőszemély nem hálózhatja be.

-  Utolértem magam a bérlistával - közölte nyugodtan. - Csak alá kell írnod. A vacsora is elkészült.

-  Rögtön kifizetem, ami jár neked. - Max kínosan ügyelt, nehogy három méternél közelebb kerüljön Kimhez. Előszedte nadrágzsebéből a pénztárcát. - Nem érek rá vacsorázni. Bármelyik pillanatban itt lehet a nyerges vontató. Fel kell rá rakni az árut, de előbb még a nagykereskedővel is beszélnem kell telefonon. Ráadásul a kultivátor is elromlott, meg kell javítanom reggelre.

-  Értem - sóhajtotta higgadtan Kim. - Nem tesz semmit. Kidobom a sültet a szemétbe.

-  Tessék?

-  A sültről beszélek. Két perc múlva kész. Ha tovább sütöm, tönkremegy. Kár, hogy sietsz. A frissen sült zsemle eláll ugyan egy darabig, de később megkeményedik. A krumpli sem jó hidegen.

Max vágyakozva nézett a sütő felé.

-  Nincs időm - ismételte mogorván.

-  Már mondtad. Eszemben sincs vitatkozni veled. Ha Lise kiitta az üveget, már indulunk is. De ha zavarunk, útközben...

-  Ülj már le! - Hadd bámuljalak, tette hozzá magában. Észrevette, mennyit fáradozott az asszony, hogy otthonossá tegye a konyhát. Új, piros kockás abroszt terített fel, vadvirágokkal telt vázával díszítette az asztalt. Honnan is tudná, milyen hamar elhervad az ilyen csokor?

Kim nem ült le. Miközben egyik karjában a babát tartotta, egy adag forró, sült krumplit rakott Max elé tejfellel és ráolvasztott sajttal, majd elegáns mozdulattal mellétett egy vajjal átitatott kukoricacsövet. Aztán sült húst tett a tányérra, miközben friss gombát és forró zsemlét is tálalt hozzá.

-  Mit művelsz, Kim? - kérdezte a férfi idegesen.

-  Mindig szerettem háziasszonyosdit játszani. Már csak a változatosság kedvéért is...

Max nem hagyta magát ilyen könnyen leszerelni.

-  Tegnap még üres volt a hűtőszekrény.

-  Ma bevásároltunk.

-  Mennyit költöttéi?

-  Száztizenkét dollár negyvenöt centet. 
Max csodálkozva húzta fel a szemöldökét.

-  Nem volt itthon semmi, azt meg tudom, hogy te nem érsz rá vásárolni. Gondoltam, feltöltöm a hűtőt. Ha nincs nálad pénz, ráérsz megadni.

-  Szó sem lehet róla! - hadonászott a villájával Max. - Addig nem mész el, míg ki nem állítom a csekket! De te miért nem eszel?

-  Majd otthon megvacsorázom.

-  Annyit főztél, amennyi tíz embernek is elég.

-  Lise még nem itta meg a vacsoráját.

-  Akkor egyél utána! Nem értem, miért nem kérted el a pénzt délután. 
Max azt hiszi, hiányzik nekem az a százvalahány dollár, gondolta Kim.

Évek óta gyűjtögetett, s egész szép kis summája gyűlt össze. Egész életében betegesen félt attól, hogy egyszer csak pénz nélkül marad. A pénz biztonságot jelentett. Most, hogy már nem volt egyedül, jól jött az a kis tartalék. Pedig tudta, hogy ahhoz a biztonsághoz, amit Jennifer Lise-nek kívánt, nem elég csak a pénz.

Az udvarra egy nyerges vontató gördült be. Max - miközben egyik kezében a villát, másik kezében a szalvétát tartotta - felállt.

-  Mennem kell, de negyedóra alatt elkészülök a rakodással. Utána megkapod a csekket. Meg tudsz várni?

Kim bólintott.

Max elindult, majd sarkon fordult, és beszólt az ablakon:

-  Miss Sanders!

Az asszony nem látta jól az arcát a szúnyogháló mögött, de úgy tűnt, mintha Max kivételesen mosolyogna.

-  Csak azt akartam mondani: még soha életemben nem ettem ilyen jót!

Kim úgy döntött, elfogadja a bókot.

A férfi újból megkopogtatta az ablakfélfát.

-  Ne hagyd, hogy Süni ugráltasson! Mire visszajövök, ülj a fotelban, és a lábad legyen felpolcolva!

Kim, karján Lise-zel nem mozdult az asztaltól. Amilyen elutasító és rideg néha, olyan kedves is tud lenni ez a fickó... Akármibe kezd, mindent határozottan, teljes erőbedobással csinál. Tudja, mit akar. Akaratereje legalább olyan erős, mint azoké a pénzembereké, akiket eddig ismert - mégsem hasonlít hozzájuk egy cseppet sem, ugyanis szíve is van.

Az asszony megéhezett. A mózeskosárba fektette Lise-t, hogy ehessen egy falatot. Furdalta a lelkiismeret. Nem volt becsületes dolog meghagyni a férfit abban a hitben, hogy ő és Lise egy fillér nélkül maradt. Visszaélt a jó szívével, csak azért, hogy a közelében maradhasson.

Attól félt, Max soha nem bocsátana meg neki, ha megmondaná az igazat, hiszen éppen a ravaszkodásuk miatt nem bízott a nőkben. Nem könnyű megnyerni a bizalmát, sok türelem kell hozzá. De ha óvatos, idővel a férfi magától is rájön, hogy megbízhat benne.

- Mindez persze csak feltevés, Lise - magyarázta. - Soha nem futottam egyetlen férfi után sem. Segítek, amit tudok, és vigyázok, ne legyünk a terhére. Megtanítjuk őt szeretni, meg arra, hogy bízzon a másik emberben. Majdcsak megérti, hogy a javát akarom...

6. FEJEZET

Kim úgy kerülgette az önjáró fűnyíró gépet, mint macska a forró kását. Már egy hete felfigyelt a ház körül dzsungelként burjánzó fűre. Lise éppen aludt, így aztán ő szerette volna hasznossá tenni magát. Ehhez a vállalkozáshoz azonban össze kellett szednie minden bátorságát.

Gyanakodva vizsgálgatta a nyomógombokat meg az emeltyűket. Megtalálta a gázpedált, a kuplungot, aztán azt a szerkezetet, ami működésbe hozza a fűnyíró pengéjét. Rájött, hogy az olajos fém-alkatrészek összevisszasága nem lehet más, mint a motor. Az üzemanyagtartályban alig volt néhány csepp benzin. A benzines tartályokat az udvar túlsó végén fedezte fel. Ha sikerül odáig elvezetni a gépet, kiderül, tud-e vele bánni.

Óvatosan körbekémlelt. Az udvaron nagy volt a lárma, senkinek nem tűnt fel, hogy egy motorral több berreg. Kim óvatosan sebességbe kapcsolt, aztán gázt adott. A masina felágaskodott, mint egy paripa a rodeón, de aztán engedelmeskedett.

Sikerült elérni a benzintartályokat. Gyorsan leállította a motort. Majd szétvetette a büszkeség. Zöldfülű létére képes elbánni egy fűnyíró traktorral! Nem akarta Maxet folyton kérdésekkel zavarni. Az eredmény majd őt igazolja.

Dudorászva szállt le az ülésről, s közben máris a zöld töltőpisztoly felé nyalt. Valaki kiáltozott, de Kim nem figyelt rá. Egy másik kiáltást is hallott a pajta felől. Nagy buzgalommal lecsavarta a tanksapkát; vigyázott, hogy ne kenje össze magát a büdös folyadékkal.

Egyszer csak Maxet pillantotta meg a szeme sarkából,, aki vadul hadonászva rohant feléje. Morris a műhely felől cipelte, amilyen gyorsan csak tudta, hatalmas, túlsúlyos testét. Még három munkás szaladt oda. Úgy kiáltoztak, ahogy a torkukon kifért.

Lihegve értek oda mind az öten. Egyikük sem nézett Kim szemébe. Az asszony jókedve tüstént elillant.

-  Uramisten! Mit követtem el?

-  Semmi baj, Kim! Minden rendben! - mondta Max vérfagyasztó nyugalommal. Sokatmondóan összenézett Morissal, aki óvatosan kivette Kim kezéből a töltőpisztolyt, aztán egy pillanat alatt eltűnt a helyszínről. A három munkás is gyorsan elszelelt.

Kim kettesben maradt Maxszel, aki látszólag ugyanolyan volt, mint máskor: erélyes, tetterős férfi. Bozontos sörénye alól kivillant fekete szeme. Rongyos zsákba való, ócska farmernadrágot viselt, de az asszony érezte, ez már nem ugyanaz az ember.

Akármennyire igyekezett kitérni az útjából, százszor is összetalálkoztak, leggyakrabban Jennifer Lise miatt. Maxnek szokásává vált, hogy a kisbabát naponta legalább egy órára megszöktesse.

Kimmel elnézően bánt. Nem szidta, nem átkozódott, nem nevette ki. Pedig lett volna oka rá. Mindenki más halálra röhögte volna magát a városi virágszál tapasztalatlanságán, akit a sorsa egy farmra vetett. Max türelmes volt, s akármit tett az asszony, megdicsérte. Talán még azt is megbocsátotta volna neki, ha egy téglát pottyant a fejére.

Most azonban nem nagyon tudta eltitkolni, hogy Kim kis híján szörnyű következményekkel járó hibát követett el.

-  Miért rohantak el a többiek? - kérdezte az asszony.

-  Mert szörnyű égiháborúra számítottak. - Max hangja tompán csengett. Az égzengés elmaradt, pedig Kim nem bánta volna, ha Max alaposan leszidja. Elege volt már az udvarias kíméletességből.

-  Azt hiszik, megharagszol, ha benzint töltök a fűnyíró tankjába? - Kim értetlenül csóválta a fejét. - Mégiscsak túlzás. Tudok én egyedül is tankolni.

-  Benzint - ismételte el türelmesen Max.

-  Hát persze. Mi mást lehet tölteni egy kocsiba?

-  A fűnyíró is benzinnel működik. - A férfi a zöld töltőpisztolyra mutatott. - Ez, drágám, dízel. Ha betöltöd, kidobhatjuk a fűnyírót.

Kim elsápadt. Csak most vette észre a táblát a zöld tartályon: DIESEL. Mellette, a piros tartályon ez állt: BENZIN. Nagyot nyelt.

-  Szörnyen sajnálom, Max - suttogta. Minden okod megvan rá, hogy alaposan megmosd a fejem.

-  Szerencsére nem történt meg a baj. Még sosem jártál farmon, nem tudhattad...

-  Meg kellett volna kérdeznem - Kim lelki szemei előtt egy sok számjegyű számla jelent meg, az új fűnyíró ára.

Kétségbeesett, bűnbánó arca láttán Max elmosolyodott. Ez az elnéző mosoly volt az, ami már hetek óta az asszony idegeire ment. Látszott rajta, nem kevés fáradságába kerül uralkodnia magán. Kim hajszál híján tönkretette a fűnyírót. Ez már sok egy kicsit!

-  Semmi az egész - mondta mégis.

-  Tudom, hogy nem kifogás, de hidd el, jót akartam!

-  Mindig jót akarsz, Kim. Felejtsük el az egészet, oké?

Néhány perccel később Max a műhelyben odasúgta Morrisnak:

-  Nem akarok hallani többet erről az ügyről!

-  Szóltam én egy szót is? - Morris minden figyelmét a traktorgumi javításának szentelte, de nem tudta tartani a száját. - Attól féltem, elszabadul a pokol. Nem mintha felfortyannál, ha ügyetlenkednek a gépeiddel, de...

-  Nem ügyetlenkedett, csak még sosem látott ilyet. De fejezzük be ezt a témát!

-  Hm... - Morris hallgatott egy darabig. - A hölgy nem ijed meg egy kis munkától...

-  Tartsd a szád, Morris!

-  Nem bír nyugton maradni. Még kárt tesz magában egyszer.

-  Akkor az lesz a legjobb, ha lekötözöd. Ha ugyanis ez az asszony a fejébe vesz valamit, nem lehet feltartóztatni.

Egy csomó aláírnivaló várt Maxre, de most nem volt kedve bemenni az irodába, inkább a fizikai munkát választotta. Jobb, ha mázsás traktorkerekeket emelget, mint ha megfojtja azt a kelekótya nőszemélyt...

Kilesett a pajtából. Mielőtt bejött, teletankolta a fűnyírót, s megmutatta Kimnek, hogyan kell bánni vele. Valójában nem érdekelte, meg van-e nyírva a fű a ház körül vagy nincs, de könnyebb egy jégverés útjába állni, mint ezt az asszonyt eltéríteni a szándékától.

Kim egészen jól boldogult. Nem fogadta meg Max tanácsát, első helyett harmadik sebességre kapcsolt. Haja csillogott a napfényben, arca kipirult a hőségtől, kemény kis fenekével pedig jól megülte a zakatoló traktor nyergét. Ha a férfi nem lett volna ideges, megmosolyogta volna Kim csillogó fülönfüggőjét. Nincs még egy nő, aki megkockáztatta volna, hogy elveszítse drága ékszereit a rázkódás miatt.

-  Keményen dolgozik - állapította meg Morris.

-  Mint egy igavonó - tette hozzá bosszúsan Max, miközben idegesen ütögette combját a csavarkulccsal.

-  Örülj neki! Közel s távol te vagy az egyetlen gazdálkodó, aki keményített inget visel...

Max sokatmondó pillantást vetett Morrisra.

-  És te vagy az egyetlen farmer, akinek a teherautója ragyog a tisztaságtól...

Előző nap Kim kívül-belül lemosta, és kifényesítette a teherautót. Olyan büszke volt a munkájára, hogy Maxnek nem volt szíve tiltakozni. Az asszony arra nem gondolt, hogy a kocsira sürgős szükség lehet. A gazda három óra hosszat várt, azután mire végigment vele a bekötőúton, az autó ugyanolyan piszkos lett, mint volt.

-  Hallom, Kim újabban őszibarackot is szed...

-  Hagyd abba, Morris!

-  Esküdni mertem volna, hogy a vöröshéjú fajta csak egy hét múlva érik be...

Max fáradtan hunyta le a szemét. Kim a pincében vagy száz régi gyümölcsös ládát fedezett fel, úgyhogy remek ötlete támadt: berakta a gyereket a kocsiba, s azonmód nekiállt a kőkemény barackokat szüretelni. Ilyeneket látott a városi élelmiszer áruházakban. Max csak akkor értesült a bajról, amikor meglátta a verandán a harminc ládányi éretlen gyümölcsöt.

- És milyen bátor! Úgy támadt Litowskira, mint egy anyatigris!

Max sóhajtott. Három napja, amikor váratlanul beállított régi átvevője, csak Kim volt itthon, s mintha ez a világ legtermészetesebb dolga lett volna, felszólította Litowskit, máskor ne ebédidőben jöjjön az áruért. Az asszony tényleg azt hitte, hogy a farmereknek is kell néha enniük és aludniuk.

Morris a megjavított traktorkereket szerelte fel, miközben Max csavarkulccsal a kezében mellette guggolt. Segíteni akart, de eszébe jutott, hogy utánanézzen, mit csinál Kim. Csodával határos módon éppen nem tett kárt sem magában, sem a fákban. Később, ha már hazament, le kell majd nyírni a kihagyott fűcsíkokat, gondolta magában Max.

Idegesen a hajába túrt. Az asszony mindent, amihez értett, gyorsan és ügyesen megcsinált. Behozta a könyvelésben a lemaradást, rendbe rakta az iratokat. Új könyvelési rendszert vezetett be, amely lehetővé tette, hogy a vállalkozás mérlege bármikor áttekinthető legyen. Mindig meleg étellel várta a gazdát: tiszta, családias otthonná varázsolta a házat. Mindezt könnyedén, játszva végezte el, s közben a kislányára is volt gondja.

Csak az a baj, hogy nem elégedett meg ennyivel!

Kimet szenvedélyesen érdekelte minden, ami a farmmal kapcsolatos. A traktorok, a műhely, a teherautó, az ültetvény - kísérletező kedve miatt semmi nem volt biztonságban. Mindig talált valami „segítenivalót", úgyhogy Max egyre gyakrabban kapkodta be a gyomorhurut elleni tablettáit...

-  Ez nem lesz jó így...! — morogta.

-  Mit mondtál, főnök?

-  Két hete van itt, de néha úgy érzem, van annak már három éve is... Hiába mondom, maradjon nyugton, oda se neki. Legjobb, ha hagyom, csináljon, amit akar. Majdcsak elmegy a kedve.

-  Nem értem. Mitől menne el a kedve?

-  A farmtól. Ha elmúlik az újdonság varázsa. Romantikus elképzelései vannak a vidéki életről. Tudod, mire gondolok: friss levegő, érintetlen természet, termő anyaföld, meg ilyesmi.

-  Lehet - dünnyögte maga elé Morris.

-  Csak egyszer süllyedjen térdig a sárba, mindjárt észhez tér. Rájön, milyen itt az élet: szúnyogcsípés, kék foltok, hólyagos tenyér, aztán a csillagászati összegek a számlákon és az állandó félelem, hogy tönkremegy a termés. Néhány nap múlva vége a szüretnek. Addigra talán már tudni fogja, hogy kényelmesebb a limuzin bőrülése, mint a rázós traktor. - Max meghallotta, amint Kim csikorogva sebességet vált, úgyhogy azonnal megtapogatta inge zsebében a gyomorfájás elleni gyógyszer dobozát.

Morris elvette tőle a csavarkulcsot, amit úgyis csak megszokásból szorongatott, nem volt most vele dolga.

-  Valami azt súgja nekem, szeretnéd, ha itt maradna a kicsivel együtt.

-  Nem vitás - ismerte be csendesen Max.

-  Lassan már nem férsz el a házadban a sok bébiholmitól.

-  Kölcsönkértem néhány dolgot a testvéreimtől, hogy Kimnek ne kelljen annyit cipekednie. Majd ha elmennek, visszaviszek mindent.

-  Úgy látom, nagyon odavagy a kis Lise-ért...

-  Az idegtépő bömböléséért? - sóhajtott fel a gazda. - Hát, azt hiszem, megszerettem...

-  És az anyját is rendkívül vonzónak találod... - Morris behúzta a nyakát.

Max villámló szemmel nézett rá.

-  Szó sincs róla! Félreérted a helyzetet! Kimnek most kell egy kis idő, míg talpra áll. Ő olyan nekem, mint... - A férfi kereste a megfelelő kifejezést. - Úgy szeretem, mintha a húgom volna.

-  A húgod... - ismételte gúnyosan Morris.

-  Pontosan úgy.

Morris nem tudott tovább uralkodni magán. Először csak a pocakja remegett meg, aztán kitört belőle a röhögés. Szép dolog, gondolta Max, ezt érdemlem tőle, akit az utcáról szedtem fel. Igazán elvárhatnék némi hűséget és együttérzést. Morris úgy nevetett, hogy arcán végigcsurogtak a könnyek.

Max mérgesen menekült ki a műhelyből. Legszívesebben kirúgta volna Morrist, de ezen az alapon minden munkásnak útilaput köthetne a talpára. A többiek ugyan nem tettek megjegyzéseket, de fél szemmel mind Kimet leste. Szentül meg voltak győződve róla, hogy a gazda bolondul az asszonyért.

A gazda pedig biztosra vette, hogy Kimet csak ezért érdekli a farm, mert most éppen egy nyugodt zugban akar meghúzódni, mielőtt új életet kezd. Aljasságnak érezte volna, ha visszaél a helyzettel.

Pedig nem volt könnyű uralkodnia magán olyankor, ha az asszony a közelében volt. Kim egyszerre volt izgató és meghatóan védtelen. Ha együtt voltak, felvidította a férfit, máskor meg Max nem tudta kiverni a fejéből huncut mosolyát, érzéki, behízelgő hangját, karcsú testét. Hosszú lába, feszes feneke, finom bőre még az álmát is megzavarta.

El kell vennie a kedvét attól, hogy mindenáron segíteni akarjon neki... Méghozzá sürgősen.

Mire hazaért, már hét óra is elmúlt. Elégedetten állapította meg, hogy Kim kocsija már nem áll a ház előtt. Mára nem várt új szállítókocsit. Remélte, az asszony készített neki valami ennivalót.

A jóhoz hamar hozzászokik az ember. Körülnézett a konyhában, de meleg vacsorának nyomát sem látta. Az asztal sem volt megterítve. Mi ütött ebbe a bolond asszonyba, hogy már nem viseli annyira a szívén az ő rendszeres táplálkozását?

Kézmosás közben figyelmeztette fürdőszobai tükörképét:

- Nincs jogod ilyen csalódottnak érezni magad, csupán azért, mert eddig elkényeztetett.

A ház idegtépő csendje ólomsúlyként nehezedett az idegeire. Hiányzott a gyereksírás, a lágy asszonyi hang. Ennivalót akart keresni, amikor meglátta a hűtőszekrény ajtaján a cédulát Kim nőies kézírásával: Ma este a tónál vacsorázunk.
Max szíve megdobbant. Megörült a jó hírnek, de feltámadt benne a már szokásává vált aggodalom: mit eszelt ki már megint ez a nőszemély? Biztosan valami olyasmit, amivel próbára teszi a türelmét.

Kim szíve is hevesen dobogott. Izgult, mert úgy érezte, a fűnyíróval történtek miatt betelt a pohár. Max megértően viseli el mások hibáit, de ez még nem magyarázat arra, miért viselkedik vele ennyire tartózkodóan. Ha zavarja a jelenléte, nincs más hátra, mint eltűnni az életéből. Még egy utolsó próbát akart tenni. Hátha a szabad ég alatt elköltött vacsora megtöri a kettejük közt növekvő feszültséget.

A piknik színhelyéül választott tavat akkor fedezte fel, amikor egy maga szervezte gyümölcsszüretre indult. Nincs az az érzéketlen lélek, akit nem bűvöl el ez a hely. Érintetlen, sűrű erdő övezte a tavat, melyet most bearanyozott a lemenő nap. Partján vad vízililiom nőtt. Az óriási ezüst-jávorfa hűvös árnyékában elterülő gyepszőnyeget az isten is arra teremtette, hogy megpihenjenek rajta.

Kim évek óta hurcolt magával irodáról irodára egy tóparti tájat ábrázoló olajfestményt. Szerette a képet, de amióta meglátta ezt a helyet, nem értette, annak előtte hogyan is elégedhetett meg egy festett képmással.

Maxnek is sokat jelentett ez az ovális tó a farm közepén, melyet elrejtettek a fák. Más gazdálkodó már rég kiirtotta volna a kis erdőt, hogy megművelje a területet, de ő nem nyúlt hozzá, csak a tó vizét használta néha öntözésre. Még az adósságai sem kényszeríthették rá, hogy hasznosítsa ezt a helyet, annyira a szívéhez nőtt. Kim tudta ezt.

Max mindig úgy vezetett, mintha a pokol összes ördöge üldözné. Most is így érkezett. Keményen rálépett a fékre, kiugrott a kocsiból, s nagy léptekkel indult Kim felé. Szinte elviselhetetlen volt a hőség, a férfi mégis olyan kicsattanó életerőt sugárzott, hogy Kim önkéntelenül is magához szorította a karján ülő Lise-t.

Max némán vizsgálgatta a piknik előkészületeit. Az asszony remélte, nem fáradozott hiába, a látvány elnyeri a férfi tetszését.

Egy régi, nagy plédet terített a fűre, majd hófehér asztalterítőt tett rá. A damasztabroszon fehér porcelánedények, ezüst jeges vödörben francia pezsgő állt, egy nagy tálon pedig sós kekszre kent orosz kaviár várta a gazdát. Nem volt könnyű mindezt a vidéki városkában beszerezni.

A férfi hunyorgott. A lemenő nap sugarai a szemébe sütöttek. Kim, aki izgatottan figyelte, nem tudta megállapítani, milyen arcot vág. Az asszony úgy látta, mintha mosolyogna, ettől felbátorodott, leguggolt, és sorban felemelgette a tálak fedelét, hogy Max mindent megnézhessen. A főfogás főtt, füstölt sonka volt hántolatlan rizzsel és kesudióval, mellette spárgafejek, valamint narancsszeletek. Csemegének őszibarackkrémet készített.

Max megsimogatta Lise fején az ünnepi alkalomra rákötött selyemszalagot.

-  Te teljesen megőrültél.

Kim kieresztette tüdejéből az eddig öntudatlanul visszatartott levegőt. Hiába óvatoskodott a férfi, szemének csillogása és fiatalos mosolya elárulta az örömét.

-  Ennyivel igazán tartoztam neked - mondta - Ma délután majdnem tönkretettem a fűnyíródat.

-  Mikor hiszed már el végre, hogy semmivel sem tartozol? - Max begörbítette a mutatóujját. Kim az időközben meghitté vált jelbeszédre odaadta neki a kisbabát.

Egyszer majd, ha alkalom adódik, megmondja Maxnek, hogy nehéz fizikai munkát végző férfiembertől milyen megható és meglepő ez a nagy érdeklődés egy csecsemő iránt, gondolta, miközben kinyitotta a pezsgőspalackot.

-  Oké. Akkor vedd úgy, hogy ez az este csak egy kis jutalom, amiért angyali türelemmel viseled el a baklövéseimet. Egyébként ne csodálkozz, hogy nem párolt disznóhússal traktállak. A dízelt ugyan nem tudom megkülönböztetni a benzintől, de üzletasszony vagyok, úgyhogy már csak szakmai okokból is értek az ünnepi étrendhez.

-  Ne is beszéljünk már róla - vetette közbe lovagiasan a férfi.

Kim arra a tapasztalatára építette bolondos szabadtéri vacsorájának tervét, hogy Maxet sohasem idegesítette, ha várakozásának megfelelően, városi úrinő módjára viselkedett. Csak akkor gyulladt ki benne a vészjelző lámpa, ha megpróbált belekontárkodni az ő munkájába. Az asszony tudta, nagyon óvatosnak kell lennie, nehogy a férfi azt higgye, közeledni akar hozzá.

Pedig Kim ma este mást sem akart, mint hűségét, barátságát bizonyítani. Elnyomta érzéki vágyait, elhatározta, szívverése nem lesz gyorsabb a megszokottnál. Maxnek nem kell megtudnia, hogy többet érez iránta puszta barátságnál.

-  Tudod, sokat gondoltam rád...

-  Ugyan miért?

Kim igyekezett hátrább húzódni. Még mindig a pezsgősüveg dugójával bajlódott.

-  Annyira elfoglal téged ez a birtok, Max. Fogadni mernék, legalább egy tucatszor elrobogsz ilyenkor nyáron a tó mellett. Hiszen ezt használod öntözésre, nem? Első a farm, tudom. De mindenkinek kijár egy kis kikapcsolódás, néhány óra tétlen álmodozás. Ha nem tudnád, közlöm veled: ez a hely éppen erre való.

-  Kim...

-  Hm? - Az asszony kihúzta az üvegből a dugót, a pezsgő habja a kezére ömlött. Lenyalta, majd a piknik-kosár fölé hajolt, és két karcsú kristálypoharat vett elő.

Max figyelte az asszonyt, amint lenyalja ujjáról a pezsgőcseppeket. Biztonságosabbnak érezte, ha tisztázza, mit várhat el tőle Kim.

-  Nem vagyok romantikus lélek. Hiányoznak a szókincsemből az olyan kifejezések, mint például tétlen álmodozás.

-  Nehogy félreértés essék: nem akarok veled romantikázni. Nevezzük ezt a vacsorát kulturális tapasztalatcserének. Én megtanulom, hogyan kell mezítláb pezsgőzni, te pedig hogy farmernadrágban is lehet kaviárt enni. Már én is régen töröltem a szókincsemből a „csábítás" és a „holdfény" kifejezéseket. Csak azért mondom, nehogy megijedj. Nem akarlak csapdába ejteni.

-  Ilyesmire nem gondoltam.

-  Hazudsz, Max! - Kim odanyújtotta a teli poharat, baráti csókot nyomott a férfi homlokára, és a lábára mutatott. - Most, hogy ezt tisztáztuk, vedd le a csizmádat! Kim Sanders tanító néni különórát tart neked kikapcsolódásból. Azzal kezdjük, hogy pezsgőzés közben belelógatjuk a lábunkat a vízbe.

-  Kikapcsolódást mondtál?

-  Ó, szegénykém! Nem is hallottál még ilyesmiről? Már látom, sok mindent meg kell tanulnod. Talán egyszer még a „lustálkodás" szót is megismered.

Max nevetett. Valóban sikerült egy kissé lazítania. Talán a baráti homlokcsók segítette hozzá, vagy az a mód, ahogy Kim minden kertelés nélkül beszélt a piknikjükről.

A békességnek akkor szakadt vége, amikor az asszony elkezdte magyarázni, hogy a kaviárt fakanállal illik enni. Lise csalhatatlan ösztönnel megérezte, mikor vesz kezébe az anyja evőeszközt. Mintha ellenezné, hogy Kim is eszik néha. Egy hosszú, zavartalan étkezést pedig végleg nem volt hajlandó eltűrni.

A következő órában a nap a látóhatár mögé bukott, miközben színpompás fényözönnel árasztotta el az égboltot. A naplemente már nem is lehetett volna romantikusabb, de Kim észre sem vette. Ide-oda rohangált a gyerekkel, s közben bekapott egy-egy falatot.

Max szélsebesen elfogyasztotta az adagját, hogy átvehesse Lise-t, aki elhallgatott, amikor megkapta a vacsoráját, de aztán újból rázendített, mert az anyja kicserélte a pelenkát rajta. Berakták az edényeket a kocsiba, és felváltva próbálták elcsendesíteni az elégedetlenkedő babát.

A férfit mindez nem zavarta, de Kimet annál inkább. Látszott rajta, bántja, hogy a kis csendháborító tönkretette a gondosan megtervezett és elkészített ünnepi vacsora hangulatát. Csalódott arckifejezése legalább annyira meghatotta Maxet, mint az a gyengédség, ahogyan a gyerekével foglalkozott. Csodálatos anya, gondolta a férfi. Csupa szeretet, csupa aggodalom.

A kis csibész, úgy látszik, határozottabb, nyersebb bánásmódot igényelt. Kim gyengéd simogatása nem csalogatta elő a várva várt büfizést, de amikor Max megütögette a hátát, mindjárt megjött az eredmény. Az asszony mindig önmagát vádolta a baba nyugtalanságáért. Félt, hogy elhibázott valamit, pedig mindent úgy csinált, ahogy kell. Max viszont valamiféle lelki rokonságot érzett Lise-zel, amit persze gondosan eltitkolt, nehogy Kim kinevesse. A gyerek - akárcsak Max - utált aludni. Ha csak megfújta egy szellő, ordított, mintha nyúznák. A férfi nagyon is megértette a kislányt, mert maga is ilyen érzékeny volt. Lise, hogy anyja figyelmét magára vonja, valóságos dührohamokat rendezett. Max szelídebb eszközökkel, tartózkodással és visszautasítással akarta felkelteni Kim figyelmét.

A kislány végül is megadta magát. Szeme lecsukódott, puhán elfészkelte magát anyja vállán.

-  Elaludt?

-  Mint egy kis angyal.

-  Max, nézd meg jobban. Ha lefektetem, mielőtt mélyen alszik, elölről kezdi az egész műsort.

-  Hidd el, akkor sem ébredne fel, ha bombát robbantanánk.

Kim lassan, óvatosan befektette a babát a mózeskosárba egy öreg hikorifa alá, és szúnyoghálót borított föléje. Max közben összehajtogatta az asztalterítőt, de a takarót bölcsen úgy hagyta, ahogy volt. Az asszony fáradtan nyúlt el a férfi mellett.

Max nevetett:

-  Ugye, ez így megy minden áldott este?

-  Általában nagyon aranyos...

-  Ezt mintha már mondtad volna. Engem nem csapsz be, drágám!

-  Estefelé néha rájön - vallotta be Kim.

-  Nem lesz ez mindig így. A testvéreim is végigcsinálták. Egy hónap múlva elfelejted...

-  Remélem, a próféta beszél belőled. Szörnyen szégyellem magam,

Max. Lise miatt csak bekapkodtuk a kaviárt, közben meg a sonka is kihűlt. Pedig megérdemeltél volna egy nyugodt estét.

Kim túlságosan a szívére veszi a gondjaimat, gondolta Max. Ez nem jó, sőt veszélyes. Éppen ezt akarta elkerülni, ezért igyekezett megtartani a távolságot kettejük között.

Valahogy mintha kicsúszna a kezéből az irányítás. A fal, amellyel védte magát, nem volt már elég erős. Ez az este mindenesetre alaposan megingatta. Erőt vett rajta az összetartozás érzése, s a kislány iránti szeretet csak része volt ennek. Ráadásul Kim is úgy viselkedik, mintha ő lenne az egyetlen férfi a világon, akiben megbízhat. Ez jóleső érzéssel töltötte el, de kicsit megijedt tőle.

El kell döntenie, hogyan viselkedjék? Kim mellett feküdni a sötétben olyan kísértést jelent, aminek nehéz ellenállni.

-  Nincs meleged? - kérdezte halkan.

-  Tessék?

-  Lise mélyen alszik. Legalább negyvenöt fok van, a tó vize hűvös és tiszta. A parton, a vízililiomoknál iszapos, de beljebb öt méter mély.

-  És?

-  Tudsz úszni?

-  Persze, de... - Kim ijedten felült, mikor meglátta, hogy Max leveszi a pólóját és éppen lehúzza a farmernadrág cipzárját.

-  Ma már kipróbáltuk a kikapcsolódás nagyvárosi módját. Most jön a vidéki változat. Meztelenül fürödni, ez legalább annyira megszokott dolog itt, mint a városban kaviárt enni.

-  Max...

-  Vetkőzz csak! Jó lesz, ha sietsz. Húszig számolok... Ha addig nem vetkőzöl le, bedoblak ruhástól.

-  Max!

-  Egy, kettő, három...

7. FEJEZET

Az úszás ellen semmi kifogása sem volt Kimnek, de meztelenre vetkőzni...?

-  Hat, hét...

Nem azért rendezte ezt a pikniket, hogy elcsábítsa Maxet. Törleszteni akart mindazért, amiért adósának érezte magát. Szerette volna rávenni a férfit, hogy bízzék benne, fogadja el jó barátjának. Becsületes, önzetlen szándék vezette - legalábbis erről igyekezett meggyőzni önmagát.

-  Tizenhárom, tizennégy...

Max nem volt szégyenlős. Ledobta ruháit, beugrott a vízbe, s azonnal alámerült. Aztán kiemelkedett, és csibészesen, fiatalosan ránevetett Kimre. Amikor meglátta a férfi izmos testét, az asszony elképzelései az önzetlen barátságról azonnal semmivé lettek. Szíve megdobbant, és olyan váratlan vágyakozást érzett, ami egészen megdöbbentette.

-  Tizennyolc, Miss Sanders! Gyere már! Ne várd meg, míg érted megyek!

Nem várom meg, döntötte el Kim. Levette a blúzát, de nem volt képes megválni csipkés melltartójától. Lassan lehúzta a sortot, de a bugyit magán hagyta. Maxnek, aki a mellmagasságú vízben várta, esze ágában sem volt udvariasan félrenézni.

-  Tizenkilenc...

Kim a tóba vetette magát. Levegő után kapkodott, mert a - sötétben szerencsére átláthatatlan - víz jéghideg volt a levegőhöz képest. Lába belegabalyodott a vízililiomokba. Max megfogta a kezét és a mélyvíz felé húzta.

-  Elvághattad volna a lábadat - kiáltotta vidáman. - Mondtam, hogy a liliomoknál sekély a víz! - Kivett az asszony hajából egy zöld levelet. Nevetése olyan izgató volt, hogy Kim szíve nagyot dobbant. - És ez micsoda?

-  Mi micsoda? - kérdezte az asszony, pedig tudta, mire céloz Max, aki ujját a melltartó vállpántja alá csúsztatta.

-  Alsóneműben is lehet fürödni, de ugye nem akarod megjátszani a szemérmes zárdaszűzet?

Kim ördögi szikrákat látott megvillanni a férfi szemében, de hiába próbált megszabadulni, Max kikapcsolta hátul a melltartót.

- Így már sokkal jobb! - mondta, miközben partra dobta a csipkés ruhadarabot. - Ugye, jobban érzed magad nélküle? Kislány, ne vágj már olyan képet, mint aki citromba harapott! Mióta vagy ilyen szégyenlős?

-  Nem vagyok szégyenlős!

-  Mikor bolondoztál utoljára? - kérdezte Max, és hátrasimította vizes haját.

-  Tessék?

-  Nem sajnáltad a költségeket és a fáradságot, mert azt akartad, hogy kikapcsolódjak. Lazíts te is! Engedd el magad, ne törődj semmivel...

Kim elcsodálkozott. Egy-két pohár pezsgő nem árthatott meg ennyire Maxnek! Mit képzel róla? Hiszen nem gyerek már, és az ő korában, különösen, mióta Lise is megvan, nem feledkezhet meg magáról!

Max a víz alá bukott, s váratlanul belecsípett Kim combjába.

Az asszony ijedten felsikoltott, a meglepetéstől kicsúszott a lába alól a talaj. Lihegve úszott a tó közepe felé. Max követte. Arcáról eltűnt a kamaszos vigyor, úgyhogy Kim már azt hitte, bocsánatot akar kérni. Ebben a pillanatban Max hátulról egyetlen gyors mozdulattal lehúzta róla a bugyit.

Kim visított, lebukott, és addig úszott a víz alatt, amíg a tüdeje bírta. Amikor kidugta a fejét, sehol sem látta a férfit. Csak a csillagok tükörképe ragyogott a tó felszínén. Körbefordult, de sehol senki. Megkönnyebbülten felsóhajtott, de egyszer csak gyengéd érintést érzett a bal mellbimbóján, amely rögtön megmerevedett.

Max nevetve bukkant fel, hogy levegőt vegyen. Az asszony nem tétovázott, mindkét kezével a víz alá nyomta a „víziszörnyet", az meg őt húzta a felszín alá.

Úgy játszottak, mint két kamaszgyerek. Az asszonynak új volt ez a fajta hancúrozás, hiszen még sosem volt ilyen élményben része.

Egyedül úszkáltak a sűrű erdő mélyén rejtőző éjszakai tóban. Senki sem hallhatta önfeledt nevetésüket, a fröcskölő víz csobbanását. Kim végtelenül élvezte a férfi apró, az ártatlanság határát soha át nem lépő ötleteit. Még soha senkivel nem érezte magát ilyen szabadnak, ennyire önmagának.

Versenyt úsztak. A cél a tó túlsó vége volt. Az asszony kifulladt, mire odaért. Kisimította a haját a homlokából. Max lihegve bukkant fel mellette.

-  Hé! Hagyni kell, hogy a férfi győzzön! Nem tanítottak meg erre az iskolában?

Kim hangosan nevetett.

-  Szegény fiú! Ugye rossz érzés, hogy legyőzött egy gyenge nő?

-  Pocsék érzés. Hol tanultál meg ilyen jól úszni? Talán az értekezleteken?

-  A sportklubban szoktam úszni, ebédszünetben. Jót tesz a stressz ellen - mondta Kim még mindig nevetve, de elkomolyodott Max égő pillantásától. Hirtelen szégyellni kezdte meztelenségét, mert megérezte a kettejük között vibráló érzéki feszültséget.

Az izgalmas pillanat minden átmenet nélkül el is múlt, s vele együtt a játékos, bolondos hangulat is elillant.

-  Elég volt! Elismerem, legyőztél - szólt Max.

-  Legyőztelek? El sem tudom hinni.

-  Pedig így igaz. Maradj ott, ahol vagy. Felveszem a nadrágomat, aztán idehozom neked az asztalterítőt, hogy megtörülközhessél.

Kim szót fogadott. Kicsit mélyebbre merült, úgy, hogy a válla sem látszott ki a sötét vízből. Max a partra ment, hogy megkeresse a farmerjét. Erős, izmos testén végigfutottak a vízcseppek, s összegyűltek a háta alatti mélyedésben.

Kim gyönyörködött a férfiban, aki fesztelenül mozgott, nem zavarta a meztelensége. Felöltözött, de amikor visszafordult, már olyan komoly volt az arca, mintha gránitba metszették volna.

Felemelte az abroszt, és hívogatóan kiterjesztette. Kim képtelen volt megmozdulni. Nem tudta levenni a szemét Max szobormerev arcáról.

-  Idáig hallom, hogy vacog a fogad! - A férfi olyan magasra emelte az asztalkendőt, hogy az eltakarta az arcát. - Gyere nyugodtan. Nem nézek oda. Alaposan meg kell törülköznöd.

Mindig azon fáradozik, hogy biztonságban erezzem magam mellette. Sosem veszíti el az önuralmát, gondolta az asszony.

Megborzongott, amikor kijött a vízből, és megérezte bőrén az éjszaka levegőjét. Max rögtön bebugyolálta, csak az orra hegye látszott ki a nagy abroszból. A terítő egyik sarkával megdörzsölte Kim csapzott haját. Minden mozdulata testvéri volt, gyengéd.

Csak a száját szorította össze úgy, hogy élesen kirajzolódott az állkapcsa.

-  Max! - súgta az asszony. A férfi mögötte állt, s olyan erősen dörzsölte a vállát, a karját, a hátát, hogy szinte már égett a bőre.

Az előbb még a vízben hancúroztak, együtt úsztak, megérintették egymást, most pedig szárazra törli. Maxnek mindez olyan volt, mint egy vizsgafeladat, amelyet mindenáron kitűnőre akart megoldani.

-  Olyan vagy, mint egy ázott macska. Ne félj, mindjárt felmelegszel!

-  Max!

-  Ha legközelebb fürödni jövünk, hozok neked labdát. Nem tudtam, hogy úgy úszol, mint egy fóka.

-  Max...

Minden hiába. A férfi kerülte Kim pillantását. Úgy viselkedett, mint egy gyerek, aki nem meri kinyitni a szekrényt, mert fél, hogy szellem lakik benne. A legveszélytelenebb témát választotta: Jennifer Lise-ről kezdett beszélni.

-  Kétszer szokott vacsorázni, nem? Későre jár. Minden pillanatban felébredhet.

Néha valóban felébredt ilyenkor. Kim egy pillanatig sem kételkedett benne, hogy leánya, ha csak a legkisebb problémája is akad, habozás nélkül a tudtukra adja. Az asszony most inkább Maxszel törődött. Egyik kezét kiszabadította a lepel alól, tenyerét a férfi arcára téve maga felé fordította a fejét, hogy a szemébe nézhessen.

Max pillantása elárulta, hogy nem nézi őt sem ázott macskának, sem játékos fókának. Megfogta az asszony kezét, s határozott mozdulattal elhúzta az arcáról. Mintha satuba fogta volna, úgy szorította vékony csuklóját. Csak ennyit tudott kinyögni:

-  Nem!

Kim látta a férfi szemében a vágyat, látta összeszorított száját és merev, dacos fejtartását. Eszébe jutott: a nőkre mondják azt, hogy ha nemet mondanak, az igent jelent. Először a büszkeségére gondolt, aztán így okoskodott: Max is a büszkeségével küszködik. Kiszabadította kezét a férfi szorításából, és felemelte mindkét karját.

Odahajolt Maxhez; nyelvével kimondhatatlanul gyengéden simította végig az ajkát. A férfi megpróbált megszólalni, de száját forró csók zárta le.

Max ellenállása megtört. Tagolatlan hang tört elő a torkából, talán egy utolsó, nyers „nem" kísérlete, de a teste mást mondott. Vágyakozva viszonozta Kim becézgetését, keményen ajkára szorította száját, csókolta, míg az asszony ajka már fájni kezdett, és minden porcikája ölelés után sóvárgott. Féktelen boldogság töltötte el, mert tudta, végre megtalálta azt a férfit, akihez tartozik.

Mindkét karjával Max nyakát ölelte. Nem törődött vele, hogy a terítő a válláról a csípőjére csúszik. Csak Max szemének csillogását látta, és testén érezte a férfi vágyát. Tudta, hogy nem közömbös neki, de álmodni sem merte volna, hogy ennyire kívánja őt.

Mellén érezte a férfi izmos testét, és ez az érintés elragadtatott borzongást váltott ki belőle. Megszokta már, hogy Max jelenléte elektromos feszültséggel jár, de ez most más volt: érezte, hogy szereti.

Hány hibát követett már el életében? Százat? Ezret? Ez a csók most mindenért kárpótolta.

Ha ez is tévedés, soha többé nem akar szeretni. Egész testével, lelkével a férfi szerelmére, gyengédségére és bizalmára vágyott. Max lehetetlent kívánt önmagától, amikor ellenállt vágyakozásának, csak azért, mert megesküdött rá, hogy nem adja ki magát soha többé, senkinek.

A fortyogó lávát sem lehet megakadályozni, ha kitörni készül. Most, amikor Max letépte róla a félig lecsúszott leplet, odaadóan viszonozta hever., követelőző csókjait, és engedelmesen hagyta, hogy a fűre fektesse, és átölelje. Szenvedélyesen simult hozzá.

Max vadul csókolta a száját. Kezét végigcsúsztatta a hátán, és fenekénél fogva magához szorította. Felajzottságának mértékét Kim most érezte csak igazán.

Az asszony még sohasem adta át magát ilyen vadul és gátlástalanul senkinek. Max nem tudhatta, mit érez. Túlságosan meglepte a maga sokáig elfojtott, s most hirtelen feltörő vágya.

A férfi követelődző vadsága alábbhagyott. Egyre gyengédebben, tétovábban simogatta az asszonyt, végül felemelte a fejét, és mélyen Kim szemébe nézett, majd tekintetével áhítatosan pásztázta végig az asszony meztelen felsőtestét. Sokáig nézte a telt kebleket. Kim nyugtalanul, ijedten várt. Zavarta Max vizsgálódó pillantása.

A férfi lehajtotta a fejét. Szájába vette Kim egyik duzzadó mellbimbóját. Mintha drága kincset fedezett volna fel, szüntelenül a keblek puha gömbölyűségét cirógatta. Hasának és csípőjének ugyanilyen hódolatteljes figyelmet szentelt, aztán ismét az asszony szemébe nézett. Tudta, milyen érzékeny a gyermek születése óta. Gyengéden, kíméletesen akart vele bánni.

Az asszony érezte, végre rátalált arra a férfira, aki képes volt lerombolni azt a szilárd védőfalat, amellyel már évek óta körülbástyázta magát.

Most nem volt más, csak nő. Az égő, szinte fájó sóvárgástól a lélegzete is elállt. Még sohasem kívánt ennyire férfit. Kezével, szájával, nyelvével, egész testével viszonozta gyengédségét, s mindezt természetesnek és helyénvalónak érezte. Őszintén, feltétel nélkül, teljes odaadással kívánták egymást.

Max tudta, hogy veszélyes útra tévedtek, mégis ingerlően, csalogatóan, újra és újra Kim szájára tapadt. Ezt az asszonyt az isten is neki teremtette. Illata, selymes bőre, ölelő, hosszú lába azt az érzést ébresztették benne, mintha Kim testének nélkülözhetetlen része lenne.

Keze ismét az asszony melléhez ért. Amikor rádöbbent, milyen őrülten, milyen önzetlenül szereti ezt a nőt, már tudta, minden hiába: Kim megérdemli, hogy tudtára adja, milyen féktelen szenvedélyt tud kelteni gyönyörű teste egy férfiban. Hiszen olyan lázas gyengédséggel viszonozza minden érintését, amilyet Max még soha életében nem tapasztalt. Kívánhat-e férfi ennél többet?

Mindig ilyen asszonyra vágyott, s az igazság az, hogy Kim még a legvakmerőbb elképzelését is felülmúlta. A férfi minden izma megfeszült. Másodpercek múlva a testébe fog hatolni, akkor Kim átkulcsolja majd karcsú lábával a derekát, ő pedig nekifeszül, hogy egyszerre érjék el az üdvözítő csúcspontot. Max kételkedett benne, tudja-e egyáltalán Kim, milyen csodálatos lehet a szex. Szerette volna, ha ő az, aki erre rávezeti.

Hirtelen megfogta Kim vállát. A szenvedély már önuralma határáig sodorta. Max sóhajtva a hátára fordult, és a tiszta, csillagos égboltot bámulta. Nem lett volna szabad idáig elmennem, gondolta.

Egész héten Kimet figyelte. Olyan volt ez az asszony itt a farmon, mint egy valódi gyémánt a talmi ékszerek között. Nem való ide. Ha most szeretkezne vele, pillanatnyilag kielégülne, de Kim előbb-utóbb biztosan elmegy, akkor pedig megszakad utána a szíve.

-  Max...

A férfi nem válaszolt. Kim szinte megbénult. Egy pillanatig azt sem tudta, hol van. Mintha csak álmodott volna mostanáig. Még soha sem történt vele ilyesmi: önfeledten hempergett a fűben egy férfival, miközben megfeledkezett térről, időről. Az ajka sajgott, a vére a fülében zakatolt.

Mi történt? Miért lett vége mindennek? Idegesen felült, a könyökére támaszkodott. Ösztönösen Lise felé nézett, aki békésen aludt. Figyelmét újra Maxre összpontosította.

A férfi magába roskadtan ült, karjával átfogta felhúzott térdét. Rendszertelen légzését a kielégületlen vágy okozhatta, de az arcára kiülő feszültségre és riadalomra Kim nem talált magyarázatot. Görcsös testtartása, szeme, arca megbánásról, egyben önvádról tanúskodott.

Az asszony hirtelen nem tudott mást mondani:

-  Nincs semmi baj...

-  Dehogy nincs! Hiszen bíztál bennem!

Furcsa, hogy éppen most derül ki, reménytelenül beleszeretett Maxbe.

-  Most is bízom benned.

-  Fogamzásgátlásra is gondolnom kellett volna...

-  Ezért hagytad abba?

-  Az ördögbe is, nem! - Max hirtelen Kim felé fordult. - Elég tapasztaltak vagyunk. Tudjuk, hogy egy valamennyire is találékony férfi kielégítheti az asszonyt, anélkül, hogy felelőtlenül bajba sodorná.

Őszinte, kertelés nélküli szavai meghitten ismerősek voltak, de hangjában volt valami, ami megijesztette az asszonyt.

-  Nem ejthetlek teherbe. Főleg nem a beleegyezésed nélkül.

-  Értem - suttogta Kim.

-  Másfajta kockázattal is jár, ha szeretkezünk. Tudtam, mit érzel. Az én kötelességem volt megakadályozni...

Kim most félretette a büszkeségét.

-  Attól féltél, hogy én... megijedtél attól, amit irántad érzek?

Az asszony nem ejtette ki a „szerelem" szót, Max mégis úgy pattant fel, mintha darázs csípte volna meg. Az abroszt gondosan ráterítette Kim vállára.

-  Nem vagy farmerfeleségnek való - szögezte le nyugodtan. - Mit nyújthatok én neked? Nyugalmat, biztonságot semmi esetre sem, pedig neked ez kell, már a gyerek miatt is. Ha józanul végiggondolod, rájössz, hogy igazam van.

Elfordult, hogy megkeresse a csizmáját, az ingét. Kim tudta már, hogy ennek az estének vége. Jobban teszi, ha ő is gyorsan felöltözik. Maga sem tudta, miért, mégis képtelen volt megmozdulni.

Most fogta csak fel igazán, milyen mélységesen csalódott ember Max, s ez a felismerés fájdalommal töltötte el.

A férfi mindig Kimre gondolt, de a maga igényeit és érzelmeit soha nem hozta szóba, mintha azok nem is lennének fontosak.

-  Ugye el sem tudod képzelni, hogy szeretnék veled maradni, mert eddig egyetlen asszony sem tartott ki melletted? Gondtalan időszakokban minden szép volt és jó, de ha bajba kerültél, sosem állt melletted senki.

-  Talán te szerencsésebb voltál? - Max begombolta az ingét, s egy baráti csókot nyomott Kim homlokára. - Nem akarlak megbántani. Tudod, mennyire kívánlak, de félek a következményektől.

-  És ha azt mondanám: ne törődj semmivel?

-  Akkor is kötelességem józannak lenni.

Nehéz vitatkozni valakivel, akinek olyan elképzelései vannak a nőkről, mintha a tizenkilencedik században élne.

-  Max, én harminckilenc éves vagyok. El tudom dönteni, mit akarok. 
A férfi komolyan válaszolt:

-  Mindig a korodra hivatkozol, pedig ez még nem jelenti azt, hogy tapasztalt is vagy. Ne felejtsd el, veled voltam, amikor Jennifer Lise született. Akkor nem számítottál senkire. El tudom képzelni, milyenek voltak azok a férfiak, akikkel eddig dolgod volt.

-  Egészen mások, mint te.

-  Ezzel nem sokat mondtál - vetette oda nyersen a férfi.

Kim elpirult. Max tehát mindenáron meg akarja akadályozni, hogy szerelmet valljon neki. A legrosszabb az egészben, hogy el sem tudja képzelni, hogy egy nő beleszerethet.

-  Ugye azt hiszed, téged nem szerethet senki? Úgy értem, függetlenül a testi vágytól, olyannak, amilyen vagy, a farmoddal, az adósságaiddal, mindazzal együtt, ami hozzád tartozik.

-  Kezeket fel! - szólt szelíden a férfi. Kim engedelmesen emelte fel a karját. A terítő lecsúszott róla, mire Max, mintha csak egy gyereket öltöztetne, ráhúzta a blúzát. Közben igyekezett másfelé nézni. - Sok szomorú élményem volt. Nem hiszek a csodában. Nagy a szex, a magány és a félelem hatalma...

Kim bólintott.

-  Én is félek.

-  Tudom.

-  Nem akarok megint hibázni. Nem kockáztatnék egy új érzelmi kötődést, ha nem lennék biztos magamban.

-  Tudom, drágám. Én is így vagyok ezzel. Éppen ezért érezheted magad biztonságban. Ami ma este történt velünk, többé nem ismétlődhet meg.

A férfi elfordult, úgyhogy Kim sietve felhúzta a sortját. Max előbb nyúlna puszta kézzel eleven parázsba, mint hozzám, gondolta, majd felvetődött benne egy kérdés. Összeszedte minden bátorságát.

-  Max!

-  Tessék!

-  Akarod, hogy eltűnjünk az életedből?

-  Nem! - tört ki a férfiból hirtelen a felelet, de aztán rögtön magyarázkodni kezdett: - Úgy értem, igen, de csak ha majd Lise nagyobbacska lesz. Majd ha összeszedted magad, és eldöntőd: hogyan tovább? Talán nem érzed magad jól itt? Eddig mindennel könnyen megbirkóztál: a könyveléssel, Lise-zel, sőt már kezded a farmot is megismerni, sőt még egy kis pénzt is keresel.

Maxnek volt még néhány érve, de a szavainál többet mondott az, amit Kim a szeméből olvasott ki...

8. FEJEZET

Max az íróasztalon pihentette lábát, miközben az ölében tartott iratrendezőben lapozgatott. Az ég sötétszürke volt odakint. Az iroda kis, fénylő szigetként világított a borongós, esős délutánban. Szerencsére semmi jel nem utalt arra, hogy jégeső fenyeget. Áldott, langyos eső szitáit - minden farmer nagy örömére.

A gazda most nyugodtnak és elégedettnek érezte magát. A farmot már nem fenyegette veszély. Igaz, volt már jobb termés, mint az idei, de az adósságokat - ha nehezen is - sikerült kiegyenlítenie. A két nappal előbb készült mérleg szerint minden számlát, beleértve a bankkölcsön utolsó részletét is, kifizettek. Litowski még tartozik egy jókora summával, egyébként két hete már csak tiszta bevételt könyveltek el.

Most, hogy nem szorult a nyaka körül a hurok, úgy gondolta, már tervezgethet is. Esetleg még egy jól megérdemelt tahiti kiruccanásra is jut pénz.

Kéjutazás Tahiti szigetére? Elment az eszed, utasította magát rendre, és igyekezett figyelmét újra az iratoknak szentelni. Kimre gondolt, aki ezt a jelentést összeállította. Ez az asszony olyan férfit érdemelne maga mellé, aki Tahitibe viszi nyaralni.

Csak most jutott ideje alaposan végigtanulmányozni az asszony munkáját. Kim szigorú fontossági sorrendet állított fel: először a közvetlen piacról kell gondoskodni, aztán felül kell vizsgálni a biztosításokat, hátha meg lehet takarítani némi felesleges kiadást. A könyvelést komputerrel kell végezni, nehogy átfedések keletkezzenek. Fokozottan ellenőrizni kell a napi kiadásokat és bevételeket. És így tovább...

Nem is értette, hogy tudta Kim mindenben ennyire fején találni a szöget, pedig soha nem foglalkozott gazdálkodással. Javaslatainak egy része már régebben megfordult az ő fejében is, de a pénz és az idő hiánya mindig megakadályozta a megvalósítást. Kimnek hihetetlen üzleti érzéke van. Büszke volt az asszonyra, ugyanakkor furcsa, ellentmondásos érzései támadtak.

A sikeres gyümölcsszüret vége felé egyre gyakrabban kapta rajta magát bolondos ábrándozáson. Pedig, ha el tudná is tartani az asszonyt és Lise-t, ez még nem ok arra, hogy odaképzelje Kimet az életébe, netán még az ágyába is. Ostobaság! Még hogy gyerekszobát rendezzen be Jennifer Lise-nek a húga régi szobájában! Arról sem okos dolog álmodozni, milyen szép is lenne, ha télen a meleg kandalló előtt Kim meztelenül feküdne a karjában, és gátlástalanul szeretkeznének.

Az ilyen fantáziálás nemcsak őrültség, hanem veszélyes is. Ez a jelentés meg csak azt bizonyítja, milyen komoly üzleti feladatokat tudna megoldani ez az asszony. Kim sokkal becsvágyóbb annál, semhogy egy barackültetvényen pazarolja el a tehetségét. Eddig sem lett volna szabad itt maradnia. Biztosan unja magát, azért keveredik folyton bajba...

Összerezzent. Tompa robajt hallott. Amikor esni kezdett, hazaküldte a munkásokat, csak Morris dolgozott a műhelyben. A pajta földszintjén sötét volt. A férfi felgyújtotta a villanyt, és meglátta Kim szőke fejét a padlás korlátja felett.

-  Nincs semmi baj! - kiáltotta az asszony. - Minden rendben!

Max azt hitte, Kim a házban van a gyerekkel. Pedig sejthette volna, hogy esős időben feltámad benne a kutatókedv. Megnyugtatásul szánt kijelentése, miszerint nincs semmi baj, csak hevesebbé tette a gazda szívverését.

A második emeletről kis csigalépcső vezetett a padlásra. Max lihegve ért fel. Felkészült a legrosszabbra.

-  Hello! - köszöntötte Kim vidáman. - Jó, hogy jössz. Fantasztikus kincseket találtam. Idenézz!

A férfi körülnézett. Emlékezett rá, hogy apja a felesége halála után idehordatta a régi bútorokat. „Három lányt kell felnevelnünk fiam. Nem bajlódhatunk olyan holmikkal, amiket ápolni, gondozni kell" - mondta akkor. Max tizennégy évesen is megértette, hogy apja nem akarja többé látni a fájó emlékeket ébresztő tárgyakat. Ettől fogva a ház már sosem volt igazi családi otthon. Húgai nem vittek el semmit az antik darabokból, Andrea meg egyenesen utálta az ilyesmit. Max szinte már meg is feledkezett róluk.

Kim - szerencsére - nem próbálta sem a régi, redőnyös íróasztalt, sem a hatalmas fehérneműs szekrényt elmozdítani a helyéről, viszont elragadtatással szemlélte a vörösréz kandallórácsot. A zajt nyilván azzal okozta, hogy megpróbált egy ósdi kanapét kirángatni a többi bútor közül.

-  Te biztosan tudod, hol a helye - mutatott az S alakú ülőbútorra.

-  A szemétben!

-  Ezt nem gondolhatod komolyan! A hall közepére tesszük. Persze, előbb fel kell újítani a kárpitozást. A fehér bársony biztosan nem a te stílusod...

-  Eltaláltad - morogta Max, majd hozzátette: - Hiányzik az egyik lába.

-  Megtaláltam! Ha visszaragasztjuk, olyan lesz, mint az új. Nem látod, milyen bájos darab, milyen művészi a kidolgozása? Bűn az ilyet lomtárban tartani. Az ilyen bútorok teszik otthonossá a házat.

A férfi végigsimította a poros, molyrágta, foltos kárpitot. Kim nem tudhatta, hogy éppen édesanyja egyik kedvencére bukkant. A mama mindent imádott, ami antik. Csupa olyan holmival rendezte be a házat, ami sok helyet foglalt el, és aminek ápolása, rendben tartása aránytalanul sok időt vett igénybe. Mégis ezek tették otthonossá a házat...

Kim a férfi arcát figyelte.

-  Remélem, nem voltam tapintatlan. Bocsáss meg, ha fájó emlékeket ébresztettem...

Max a fejét rázta.

-  Ellenkezőleg. Sajnos évek óta nem jártam itt fent. Ezek a régi dolgok csupa szépre és jóra emlékeztetnek.

-  Biztos?

A férfi már semmiben sem volt biztos, ha Kimre nézett. Az asszony halványsárga ruháját belepte a pókháló és a por. Keze, arca maszatos lett. Amikor a fejébe vette, hogy körülnéz a padláson, nem törődött vele, hogy ruhája nem éppen a legalkalmasabb erre az alkalomra.

Max lelki szemei előtt most a meztelen Kim jelent meg: vágytól merev, rózsaszín mellbimbóval, kerek, fehér keblekkel, lapos hassal és hosszú, kecses combokkal.

Egy hete minden éjszaka a tóparti jelenetről álmodott, és emiatt alaposan meggyűlt a baja a lelkiismeretével. Egy tapasztalt asszony ezernyi aprósággal jelzi, ha megkíván egy férfit. Kim pedig szemmel láthatóan vágyott Max után. Néha olyan egyszerűnek tűnt engedni a csábításnak. Miért is ne mehetne bele ebbe a kalandba? Legalább volna mire emlékezni a hosszú téli estéken, amikor az asszony már messze jár. Max most a pokolba kívánta önmegtartóztatását.

Akarta Kimet. Ha ránéz, mintha kisütne a nap. Az asszony jelenléte bearanyozta hosszú, nehéz munkanapjait.

Azon az éjszakán, a tó partján megtudhatta, milyen szenvedély lakik az asszonyban, aki addig megszokta, hogy uralkodjék magán. Max megsejtette, Kimnek eddig csak olyan férfiakkal volt dolga, mint Grant, aki a szerelmeskedés után nem törődött vele. Bizalom hiányában nem bontakozhatott ki soha ez a szenvedély. Ha ez a nő végre megtalálja azt, akit szeret, annak odaadó és találékony szeretője is lesz.

Max most megálljt parancsolt elszabadult képzeletének. Kim vonzalma talán nem is igazán szerelem, inkább nyugalom és biztonság utáni sóvárgás. Semleges vizekre próbált evezni.

-  Hol van az én kis Lise-em?

Kim nem csodálkozott a férfi módfelett furcsa kérdésén.

-  Morissal van.

-  Lehetetlen! Morris minden harminc évnél fiatalabb nő jelenlétében megkukul, vagy dadog.

-  Amióta kitépett egy maréknyit a szakállából, azóta nagy köztük a barátság. Nemsokára érte megyek. Légy szíves, segíts levinni ezt a kanapét.

-  De drágám...

-  Ne félj, nem fog ilyen állapotban éktelenkedni a hallban. Nincs rajta sok javítanivaló. Egy-két hét alatt rendbe hozom.

-  Egy-két hét?

-  Igen, mert aztán már nem lesz rám itt szükség. Morristól tudom, hogy két hét múlva vége a szüretnek. Akkor már lesz időd a könyvelésre is. Addigra olyan lesz ez a kanapé, mint az új. Mi baj?

-  Semmi. - Csak mintha kést forgatnának a szívében. Maxnek már ismerős volt ez az érzés. Mostanában Kim naponta háromszor tett könnyed megjegyzést arra, hogy közeledik a búcsú perce.

-  Nem lesz nehéz levinni a lépcsőn. Csak rossz a fogása...

-  Remélem, megússzuk épségben. - Max megfogta a kanapé egyik végét. Örült, hogy ez a kedves régi emlék megint ott lesz a házban. S ha nem segít, Kim képes lenne egyedül levinni.

-  Óvatosan a kanyarban! - szólt rá az asszony.

-  Jól van, látom.

-  Vigyázz a fejedre!

A figyelmeztetés elkésett. Max feje nagyot koppant a korláton. Kim felsóhajtott.

-  Hívom Morrist.

-  Nem kell - morgott a férfi. Az asszony néhány lépcsőfokkal feljebb állt, úgyhogy amikor előrehajolt, Max belátott a ruhája kivágásába. Melltartót viselt ugyan, de a látvány olyan csábító volt, hogy a férfi nem kívánt hozzá szemtanút.

-  Ez az utolsó lépcső - közölte vidáman Kim.

-  Nagyszerű! És hova rakjuk?

-  A hallban útban lenne. Amíg ilyen állapotban van, legjobb lesz, ha a verandára tesszük. Ott nem esik rá az eső.

-  A verandára - ismételte Max. Ez azt jelenti, hogy át kell cipelniük az udvaron, zuhogó esőben.

-  Szerencsére meleg van. Most jut eszembe, biztosan sok a dolgod. Ha nem érsz rá...

-  Rengeteg időm van. - Nem kétséges, Kim egyedül is átráncigálná a nehéz bútordarabot. A férfi megragadta, aztán kihátrált vele a pajtából.

Kim nevetve tűrte az esőt. Végigcsurgott a nyakán, belefolyt ruhája kivágásába.

-  Finom, ugye? Jólesik a nagy hőség után!

A kanapét a verandán tették le. Az asszony kinyújtózkodott. Nedves ruhája rátapadt a testére.

-  Még jó, hogy nem túl nehéz. Elég messzire kellett hurcolni!

Max nagyot nyelt. Felnőtt, negyvenéves férfi létére, hogy a csudába tud ennyire odalenni egy asszony mellének a látványától? Nem, nem általában egy asszony kebleiről van szó, hanem csakis Kim melléről. Egy pillanatra lehunyta a szemét, aztán letörölte vizes arcát. Némán fohászkodott, nehogy most elveszítse a fejét.

-  Max...

Ránézett az asszonyra, s máris tudta: hiába imádkozott. Kim megölelte, és megcsókolta. Egy kínzó másodpercre egész testével hozzásimult. Csókja eső ízű volt, édesen ismerős.

Ha csak egy kicsit is tovább csókolja, Max nem tudott volna uralkodni magán, de Kim gyorsan, szemérmesen elhúzódott tőle. Egész héten ehhez hasonló, szeretetet és szívbéli barátságot kifejező kedveskedéssel árasztotta el a férfit, de sohasem ért hozzá egy másodpercnél tovább.

Úgy látszik, az asszony ismerte a kínai kínvallató módszert: apró cseppek hullanak az áldozat fejének mindig ugyanazon pontjára. A legkitartóbb vádlott is beleőrül előbb-utóbb. Max már közel járt hozzá, hogy megtörjön. Mindenét odaadta volna érte, hogy az asszonyt magához szoríthassa.

-  Köszönöm a segítséget - nevetett Kim. - Meglátod, milyen jól fest majd a hallban. Most pedig megyek az esernyőmért, és megszabadítom Morrist Lise-től.

Max merengve maradt ott a verandán. Hallgatta az esőcseppek kopogását. Már akkor is hiányzik Kim, ha néhány percre magára hagyja. Mi lesz, ha végleg elmegy?

Három nap múlt el. Kim délután szorgalmasan dolgozott az ütött-kopott kanapén. Dörzspapírral csiszolgatta a bútor fa részeit. Letörölte homlokáról a verítéket, tétován Lise-re nézett, aki karikára fűzött, színes műanyag lapocskákkal játszott a járókában.

A karfa csigavonalú végéről különösen nehéz volt ledörzsölni a régi lakkozás maradványait. A járóka és a kanapé árnyékban volt, de Kimnek már csak a tűző napon jutott hely a verandán.

Ezzel a munkával a Max iránt érzett szeretetét és ragaszkodását akarta bizonyítani. Ez, persze, csak afféle pótcselekvés volt, de mi mást tehetett volna? Ügy érezte, esélyei az idő múlásával egyre csökkennek.

- Nemsokára vége a szüretnek - mondta a kislánynak. - Ha az utolsó barack is ládába kerül, nincs mese, mennünk kell. Hiába udvaroltam neki, hiába tettem félre a büszkeségemet. Már mindent kitaláltam, csak hogy még maradhassunk. Vezetem a háztartását, pedig nem kért meg rá. Betolakodtam az életébe...

Letérdelt, hogy a kanapé lábához férhessen. Elszántsága lassanként apadni kezdett. Még soha nem harcolt egyetlen férfi kegyeiért sem.

Max kétségtelenül a legnagyszerűbb ember, akit csak ismert, de ugyanakkor az első, akit fenntartás nélkül szeretett. Most már tisztán látta: amióta elhatározta, hogy felkutatja, mást sem tett, mint harcolt érte. A férfi azóta százszor is, minden tettével bebizonyította, hogy szereti, mégsem hallgat az érzéseire. Először is azért nem, mert fél egy újabb csalódástól. Másodszor: a körülmények mind Kim ellen szólnak. Munkanélküli, egyedülálló anya, nem is fiatal már. Max fél, hogy ő is ugyanúgy kihasználja majd, mint azok a múltbéli nők, akiknek áldozatul esett.

-  Mindent megpróbáltam, Lise. Láthattad, el tudom viselni a gondokat is. Engem nem kell kényeztetni.

Gyorsan, erősen csiszolta a dörzspapírral a fát. A por a szemébe szállt, de nem törődött vele. Akárhogy erőlködött, akármennyire igyekezett bebizonyítani odaadását, szerelmét, minden cselekedete bumerángként ütött vissza rá. A farmon elkövetett hibái megerősítették Maxet abban a tudatában, hogy Kimnek - akárcsak a volt feleségének - nem való a vidéki élet. Kim kezébe nem való a kapa - ez volt Max szilárd meggyőződése.

Tulajdonképpen igaza volt ebben, csak éppen a lényeget nem vette észre. Kapásokat pénzért is szerződtethet, de olyan társat, mint Kim, aranyért sem talál. Az asszony olyannak szerette a férfit, amilyen. Szerette jó szívét, makacsságát, és minden más erényét és hibáját is.

Fáradtan a sarkára ült, majd lehunyta egy pillanatra a szemét.

A tóparti éjszaka óta Max meg sem érintette. Hiába célozgatott rá, hogy nemsokára elmegy, a férfi néma maradt.

Talán egyszerűen csak azért, mert mégsem szereti.

Lise vidáman gügyögött. Kim rámosolygott, és letette a smirglit. Éppen fel akart állni, amikor meglátta a kígyót.

Meztelen lábától alig fél méternyire éppen akkor kúszott fel a veranda legfelső lépcsőjére. A hosszú, síkos, zöldesbarna hüllő a nyelvét öltögette. Úristen, hiszen ez csörgőkígyó!

Kim felugrott. Nem is vette észre, hogy felsértette a térdét. Velőtrázó sikollyal kapta fel a gyereket, aki felsírt ijedtében.

Magához szorította Lise-t, úgy rohant ki vele a fűre. Harminc ember élén ekkor ért oda Max az ültetvényről. Morris rögtön meglátta a kígyót, és lehajolt érte.

-  Ne nyúljon hozzá! Csörgőkígyó!

Morris nyugodtan megfogta a kígyót a feje mögött, aztán félredobta. Kim irtózva nézett utána. Max feltolta a kalapját, megtörölte a homlokát. Egy kézmozdulattal elküldte a munkásokat. Az asszonynak az a kényelmetlen érzése támadt, hogy a férfi görcsösen igyekszik visszatartani a nevetését.

-  Ne félj, drágám. Nem csörgőkígyó!

-  De Max, hallottam, hogy csörgött...

-  A sikló is csörög, hogy megfélemlítse az ellenségét. 
Kim levegő után kapkodott.

-  És a sikló nem mérges?

-  Ártatlan, mint egy bárány. Persze, tud harapni, de ez még fiatal. - Kedvesen megsimogatta Kim fejét. - Felnőtt korában másfél méteres. Ez még fél méter hosszú sem volt.

-  Max, ha most kinevetsz...

-  Dehogy nevetlek ki. Honnan is ismernéd a kígyókat? Még itt vidéken is sokan összetévesztik a siklót a mérges kígyóval.

-  De mosolyogsz...

-  Csak azon nevetek, mekkorát tudsz sikítani. Nézd, milyen a térded! Gyere, menjünk be. Kapsz egy jó hideg teát, és leragasztom a sebet.

Max meghatóan kedves volt. Tréfálkozott, hogy elfeledtesse az ijedtségét. Túlzott gonddal látta el a sebet, megcsiklandozta Liset-t, végül mély meghajlással szolgálta fel a teát.

Kim nem ijedt meg a saját árnyékától, de a kígyóktól iszonyodott. Szégyellte, hogy sikoltozott. Max ezek után már nem hiheti róla, hogy mindent el tud viselni.

A legjobban az bosszantotta, hogy a férfi nem is várt mást tőle. Szeretettel, türelmesen nyugtatgatta. Természetesnek találta, hogy hisztérikus rohamot kap, ha kígyó kerül az útjába. Ebből is csak arra következtet, mennyire nem valók egymáshoz.

Máskor, ha megitta a délutáni teáját, Max azonnal visszament a dolgára. Most látszott rajta, hogy valami nyomja a szívét. Karján Lise-zel, tétován támaszkodott a szekrénynek.

Már majdnem megszólalt, de meggondolta magát. Csak nézte az asszonyt, köhécselt, zavarában a nyakát dörzsölgette. Kim már elég jól ismerte. Tudta, hogy ilyenkor igyekszik tapintatos lenni.

-  Mi a csudához kezdesz, ha elmész a farmról? - kérdezte végül. Végre kibökte. Tehát azzal számol, hogy Kim elhagyja. Ez fájt az asszonynak, de némi reményt is ébresztett benne. A férfi most önként kezdett beszélni arról, amit eddig elhallgatott.

-  Lise-zel maradok. A többit még nem döntöttem el.

Max habozott. Végül is úgy határozott, nem kerülgeti tovább a forró kását.,

-  És miből fogsz élni?

Kim gondolatban hálaimát rebegett. Végre megmondhatja az igazat.

-  Nem vagyok annyira  leégve,  mint gondolod -  szólt nyugodtan. - Nem pazarolhatok, de van annyi megtakarított pénzem, amennyiből egy darabig megélhetünk.

-  Ezt most hallom először.

-  Már régen el akartam mondani neked. Gondoltam, megismertél annylra, hogy nem tartasz felelőtlennek és könnyelműnek. Persze, előbb-utóbb dolgozni fogok, de kivárom, míg megfelelő munkát találok.

Max elgondolkodott.

-  Nem akarsz visszamenni a régi helyedre?

-  Semmiképpen. Szerettem azt a munkát, és sikerem is volt, de elegem van az irodákból és az üzleti életből. A lányommal akarok lenni. Új életformát kell találnom. Van időm. Alaposan körülnézek, mielőtt döntök. - Szelíden mosolyogva tette hozzá: - Ugye, megértesz? Hiszen te is hasonló cipőben jártál.

-  Én?

Kim letette a poharát, és átkulcsolta a térdét.

-  Elmesélted, hogyan pottyantál bele ebbe a farmba. Más karriert terveztél. Aztán az apád infarktusa mindent megváltoztatott. A farmmal egy csomó adósságot örököltél. A húgaid nem vállalták a felelősséget, úgyhogy neked kellett határoznod.

-  Nem lehet összehasonlítani az akkori helyzetemet a tiéddel.

-  Valóban? - Kim Max szemébe nézett. - Az a helyzet megmagyarázza, miért jöttél ide, de azt nem, hogy miért maradtál itt. Amikor meghalt az apád, eladhattad volna a birtokot. Miért nem adtad el? - Lise kalimpálni kezdett, mire az asszony visszavette Maxtől.

A férfi nem értette, mire akar Kim kilyukadni.

-  Volt rá okom. Ez a föld már nemzedékek óta a családé. Csak akkor jöttem rá, milyen fontos nekem, amikor meg kellett érte harcolni. Nem akartam boldogtalanná tenni Andreát, mégsem tudtam lemondani a farmról. Szeretem a földet. Összetartozom vele.

Kim megértőén bólintott.

-  Rájöttél, mi neked a legfontosabb, és aszerint cselekedtél. Pedig féltél, Max.

-  Féltem?

-  Ne tagadd! Láttam a szakkönyveidet. Iszonyúan kockázatos, amit csinálsz. Tíz percnyi jégverés, vagy egy tavaszi fagy tönkreteheti az egész termést. Igaz?

-  Igaz. Aki nem mer kockáztatni, ne üljön rulett asztalhoz. De mire való ez a kérdezősködés? Csak összezavarod az embert. Te nem vagy sem szerencsejátékos, sem farmer.

-  Eddig egyik sem voltam - ismerte be Kim. - Állandóan reszkettem, hogy pénz nélkül maradok. Csak mióta megvan Jennifer Lise, azóta jöttem rá, mennyire túlzott volt a félelmem. Nem vagyok felelőtlen, és tudok is, szeretek is dolgozni. Amióta tudom, hogy nem a pénz a legfontosabb a világon, úgy érzem, mintha kitártam volna egy magam készítette kalitka ajtaját. Szabad lettem!

-  Nem egészen értelek... Kim kereste a szavakat.

-  Találtál valamit, amiért érdemes volt megváltoztatni az életedet. Akárcsak én. Neked a farm volt az a valami. Én azelőtt azt hittem, csak a pénz jelent biztonságot. Rossz vágányon utaztam. A biztonságnak, amire vágytam, nem sok köze van a pénzhez.

Kim magához szorította a gyereket, és Max elé állt.

-  Mindig azt hittem, nem szabad a szívemre hallgatni. Ma már tudom, ez az egyetlen kockázat, amit érdemes vállalni. Te biztosan megértesz. Megváltoztam. Új, értékesebb életet akarok élni.

Az asszony feszülten figyelte Max arcát. Talán sikerült meggyőznie, hogy nem az a kemény üzletasszony már, akit megismert. Talán megérti, hogy közös élményeik megváltoztatták, és, hogy neki is nagyon jól megfelel ez a számára újfajta életmód a farmon.

-  Max, érted, amit mondok?

-  Persze, értelek... - válaszolta halkan a férfi. Az udvarra traktorok gördültek be, gyümölccsel megrakott utánfutókkal.

-  Menned kell...

-  Tudom. - Max hirtelen átölelte az asszonyt, és forrón megcsókolta. - Erről még beszélnünk kell.

-  Rendben van.

A férfi fejébe nyomta viharvert kalapját, és elindult. Nem állt szándékában megcsókolni Kimet, de annyira aggódott érte, hogy megfeledkezett magáról. Még sosem okozott neki ennyi gondot egy asszony. Kim most azért beszél így, mert ideges. Épeszű nő nem cseréli fel a selymet és a kaviárt vajas kenyérre és gumicsizmára.

És ő, Max, ha igazán szereti, nem is várhatja ezt el tőle...

9. FEJEZET

Délelőtt tíz óra tájban Max egy rakomány ládát hozott az udvarra. Az asszony kocsija nem állt ott. Lise mindig hajnalban ébred, ezért az anyja ilyenkor már javában dolgozik. Talán elment bevásárolni, gondolta a férfi.

Délben tett egy kis kerülőt a ház felé, de a fehér autót még mindig nem látta. A konyhában nem volt semmi nyoma annak, hogy az asszony ott járt volna. Max megevett egy szelet kenyeret a maradék fasírthússal, majd a dolgára indult.

Még most sem volt oka aggodalomra, mégis ideges lett. Elsősorban önmagára haragudott. Kim mindig több időt töltött a házban és a farmon, mint amennyit az irodai munka megkövetelt. Ha egy napra szabaddá akarja tenni magát, nem köteles engedélyt kérni tőle. Milyen jogon várja el a jelenlétét, és ellenőrzi, hogy ott van-e?

Fájó szívvel állapította meg, hogy semmiféle jogot nem formálhat Kimre.

A délután teljes zűrzavarban telt el. A rozsaratáshoz bérelt kombájn a megrendeltnél korábban érkezett, ezért gyorsan zsákokat kellett előkerítenie. Ráadásul Litowski nem vette át az összes őszibarackot, tehát más vevő után kellett néznie.

S mindennek tetejébe késő délután beállítottak a határőrök. Évente legalább egyszer váratlanul razziát tartottak a környékbeli birtokokon, engedély nélküli bevándorlókra vadásztak. Max csak olyan munkást vett fel, akinek rendben vannak az iratai, mégis zavarta a határőrök fontoskodása. Puskáikkal összeterelték az embereket, éppen akkor, amikor egy megrakott utánfutó leeresztett kerékkel vesztegelt az útkereszteződésben.

Max csak hétkor érkezett haza, és Kim még mindig nem volt ott. Lehet, hogy közben itt járt, csak hazament, gondolta.

Éhesen sietett a konyhába, de sem vacsora, sem üzenet nem várta. Gyorsan majonézes szendvicset készített a maradék hideg hússal. Evés közben többször is tárcsázta Kim számát. A vonal szüntelenül foglaltat jelzett.

Lezuhanyozott, aztán újból próbálkozott, eredménytelenül. Kim nem szeret hosszan telefonálni. Ha mégis állandóan mással beszél, komoly oka lehet rá. De az is lehet, hogy mellétette a kagylót.

Max gyorsan átöltözött. Csak akkor vette észre, mennyire ideges, amikor már majdnem kifordult a kocsival az udvarról, és eszébe jutott, hogy a házat tárva-nyitva hagyta. Káromkodva rohant vissza érte, de egy perccel később már az úton robogott. Sosem járt még Kim hétvégi házában, de tudta a címét.

Félóra múlva megérkezett a tó partjához, melyet elszórtan hétvégi házak szegélyeztek. Némelyiket egész kis erdő övezte, de volt, amelyik a homokdombok közé épült. A lemenő nap a szemébe sütött. Lassan hajtott, kereste a házszámot. Mögötte türelmetlenül dudáltak az autósok.

Kimre vallott, hogy levélszekrényét - a bekötő út elején - sűrűn benőtte az iszalag. A házhoz vezető salakos út árnyas erdőt szelt át. Olyan volt a fák sora, mintha legalábbis egy kastélyhoz vezetett volna. A férfi meglepődött, amikor meglátta a szerény házikót. A csúcsos tetejű, kopottas, fehérre festett épület kis homokdombon állt, ahonnan csodálatos kilátás nyílt a Michigan-tóra.

Kim kocsija a ház előtt állt. Max körüljárta, de nem látott rajta sem karcolást, sem horpadást. Ettől kicsit megnyugodott. így kell megtudnom, hogy nem karamboloztak, gondolta. Engem senki nem értesített volna. Utóvégre: kije vagyok én Kimnek?

Félve indult az ajtó felé. Ezer oka is lehetett annak, hogy az asszony nem jött ma a farmra. Már egy hónapja minden nap együtt vannak. Talán egyedül akart maradni. Kedve támadt lustálkodni, napozni, vagy bement a városba kicsit csavarogni, vásárolgatni.

És, ha kiderül, hogy most akart végleg faképnél hagyni, töprengett Max. Nem, az nem lehet.

Hiszen abban maradtak, folytatják a beszélgetést. Már napok óta képtelen volt rávenni magát, hogy betartsa az ígéretét.

Süket és vak lenne, ha nem venné észre, mennyire szereti őt az asszony. 0 Is fülig szerelmes belé. Tulajdonképpen minden a legnagyobb rendben lenne, de egyszerűen el sem tudta képzelni, hogy Kim hajlandó végleg a farmon maradni. Ezért is halogatta a beszélgetést. Az asszony biztosan gyávának tartja, amiért három napja kerüli őt.

Ezért aztán elhagyta.

Max mély lélegzetet vett, bekopogott a hátsó ajtón, de senki sem válaszolt. Lenézett a strandra. Észre sem vette a színpompás naplementét, mert minden figyelmét a lent nyüzsgő emberekre fordította. Látott néhány párocskát, családokat gyerekekkel, de asszonyt kisgyerekkel egyet sem.

Bosszúsan fordult az ajtó felé. Szíve a torkában dobogott és gyomrában ismerős bizsergést érzett. Talán már el is költöztek, gondolta kétségbeesetten, és ismét kopogott.

Hátha mégis valami baj van... Az ajtó nem volt kulcsra zárva. Elszántan lépett a házba.

Az ajtóból az egész helyiséget beláthatta. Az egyszerű bútorok között rögtön feltűnt neki néhány különlegesen szép tárgy: rózsaszínű és zöld, kisebb vagyont érő jade faragványok, olajfestmények, kristályfigurák, valamint két üvegplasztika, amelyről ezer színben verődött vissza a lámpa fénye. Nem volt türelme mindent alaposan szemügyre venni, de biztos volt benne, hogy ezeket Kim hozta magával.

Fentről szívet tépő, kétszólamú zokogás hallatszott. Max megtalálta a csigalépcsőt, és kettesével véve a fokokat, felrohant a padlásszobába.

-  Kim!

Az asszony, ölében a kislánnyal, az ablak előtt, egy hintaszékben ült. Csak egy bő, térdig érő hálóing volt rajta. A kis szobát drága parfüm és babahintőpor illata töltötte be.

Max már látta egyszer sírni Kimet - azon az éjszakán, amikor Lise született. De azokat a könnyeket félelem, fájdalom és kimerültség okozta. Ez most másfajta zokogás volt. Az asszony orra kipirosodott, arca megduzzadt, haja rendetlenül lógott a homlokába. A gyereket, aki még hangosabban bőgött, mint az anyja, kétségbeesetten ringatta.

Maxnek összeszorult a torka.

-  Hogy a csudába kerülsz ide? - kiáltotta ijedten az asszony.

A férfi fáradtan rogyott a széles rézágy szélére, idegesen a hajába túrt, majd megkérdezte:

-  Mi történt? Földrengés van, vagy tornádó? Meghalt valaki? - Kim csak a fejét rázta. Nagy nehezen összeszedte magát.

-  Mosni akartam reggel. A mosógép... - Zsebkendőt kotort elő, és trombitálva belefújta az orrát. Zihálva folytatta: - A mosógép kipurcant. Bokáig ért a habzó ár...

-  Értem - szakította félbe Max.

-  Aztán elmentem vásárolni. Teleraktam a bevásárlókocsit, beálltam a sorba a pénztárnál, de akkor vettem észre, hogy nincs nálam a pénztárcám. Sem aprópénz, sem hitelkártya nem volt nálam. Lise kiabált, nekem meg mindent vissza kellette vinnem.

-  Rémes!

-  Hazafelé megállított egy rendőr, pedig nem is szabálytalankodtam. Általános ellenőrzést tartottak. Persze a jogosítvány is a pénztárcámban volt. Húsz éve vezetek, de most büntettek meg először. Még arra is vigyáztam mindig, nehogy tilosban parkoljak...

-  Folytasd csak!

-  Aztán Lise...

-  Mi van vele? - kérdezte ijedten a férfi. Kim szeméből újra patakzott a könny.

-  Nem pisis, nem éhes, nem lázas. Talán a foga jön. Szívesen fogzanék helyette... Egész nap ordít. Nem bírom tovább, Max...

A férfi felfogta végre, hogy sem Kimnek, sem a gyereknek nincs komoly baja. Máskor az asszony mindig derülátó és vidám volt. Türelmesen viselte el Max morcosságát. Ma rossz napja volt, nem csoda, ha kiborult szegény.

Megkönnyebbülten felsóhajtott, aztán begörbítette a mutatóujját annak jeléül, hogy szeretné magához venni a gyereket. Szerencsére szilárdan állt a lábán, mert Kim azonmód felpattant a hintaszékből, és sírva a nyakába borult.

-  Nem hagynátok végre abba? - kérdezte a férfi.

Levezette a két bőgőmasinát a nappaliba, villanyt gyújtott a konyhában, végül átkutatta a szekrényeket. Valami erős italt keresett.

Egy megkezdett whiskysüvegre bukkant. Még a nagymamáé lehetett. Kim nem venné meg ezt az olcsó fajtát. Hirtelenében nem talált poharat, elővett egy bögrét, bőségesen öntött bele az italból, és mindjárt fel is hajtotta. Ráfért, hiszen már azt hitte, sosem látja többé Kimet. A második adagot az asszonynak adta.

Azt hitte, Kim tiltakozni fog, mert a hölgyek nem isznak töményét, de az asszony úrinőhöz méltatlan gyorsasággal hörpintette fel adagját. Maxnek - ma először - nevethetnékje támadt.

-  Most Süni van soron - jelentette ki.

-  Csak nem akarod whiskyvel itatni a gyereket?

-  Bedörzsölöm vele az ínyét - mondta Max, és egy szempillantás alatt a karjára vette Lise-t.

-  Hiszel az ilyen dajkamesékben?

-  Figyelj csak!

-  Max, én elolvastam minden csecsemőgondozási könyvet, de egyikben sem volt...

A szokatlan íz úgy meglepte a kislányt, hogy ijedtében elhallgatott. Az anyja sem szipogott tovább.

A férfi dühbe gurult. Kim tehát csak azért maradt itthon, mert rossz napja volt. Nem akarta, hogy ilyen állapotban lássa. Előbb nő pálma az Északi-sarkon, minthogy ez az asszony bárkitől is segítséget kérjen, gondolta. Senkiben sem bízik, még benne sem.

-  Miért nem hívtál fel?

-  Mi a fenét mondhattam volna? Nem haldokoltam. Azt sem tudtam, mihez kapjak. Neked is elég dolgod van. Nem érsz rá még a mi bajainkkal is törődni.

-  Ma nem volt sok munkám. Tudod, hogy rám mindig számíthatsz. Arra nem gondoltál, hogy aggódom értetek?

-  Butaság! Nem vagyok sem a volt feleséged, sem a húgod. Miattam ne aggódj! Tudok vigyázni magamra.

Max elámult.

-  De hiszen zokogtál, amikor jöttem!

-  Na és? Jogom van egy ilyen pocsék nap után jóízűen kibőgni magam. Egyedül voltam, elengedtem magam...

-  Jól van, ne légy már ilyen mérges...

Kim hirtelen úgy nekitámadt, mint egy ugrásra kész anyatigris.

-  Igenis, mérges vagyok. Nyakig ülök a pácban. Kikaparom a szemét annak, aki ferdén néz rám. Kikészültem. Jobb, ha most békén hagysz.

Max még sosem látta ilyennek az asszonyt. Nem hitte volna, hogy ilyen indulatos is tud lenni.

Óvni, vigasztalni szerette volna. Sokszor elképzelte már Kimet egy jóképű ügyvéd feleségeként. Olyan férfi oldalán, aki jól szabott öltönyt visel, Tahitibe viszi vakációzni, és ékszerekkel árasztja el hitvesét. Aki mellett nincs anyagi gond. Ennek az eszményi úriembernek mindenesetre legfőbb szerencséje, hogy nem létezik, mert ha most összetalálkoznának, Max egyetlen ökölcsapással leterítené.

-  Drágám!

-  Mi az? - szipogott Kim.

-  Lise elaludt.

-  Azt te csak hiszed. Ez a gyerek csak akkor akar majd aludni, ha az egyetemi vizsgáira készül.

-  De most tényleg alszik.

-  Igazad van... - A bölcső fent volt a padlásszobában, ezért óvatosan a babakocsiba fektette a kislányt. Max megmosolyogta az asszonyt. Jennifer Lise egész nap nem hagyta nyugton, és most, hogy végre elaludt, nem tud megválni tőle. Betakargatta a sárga, bélelt selyemtakaróval, s néhányszor szeretettel megsimogatta az arcát. Végül Max felé fordult, és rámosolygott.

-  Beszélgessünk jó hangosan. Lise utálja a csendet. Akkor alszik a legmélyebben, ha Csajkovszkij-zenét bömböltetek.

A férfi úgy látta, ideje elmenni, hiszen Lise elaludt végre, Kim pedig halálfáradt. Kezét megnyugtatóan az asszony vállára tette. Megérezte, hogy Kim túlságosan ideges és feszült ahhoz, hogy most elaludjon. Váll-és nyakizmai görcsösen megfeszültek. Óvatosan masszírozni kezdte.

-  Ha így folytatod, teljesen elolvadok... - szólalt meg fáradtan az asszony.

-  Akkor jobb lesz, ha fent folytatom, hogy utána rögtön elaludhass.

-  Nem - válaszolta gépiesen Kim.

-  Ne masszírozzalak, vagy ne maradjak veled éjszakára?

Max tudta, hogy az asszony nincs éppen érzéki hangulatban. Hosszan, elgondolkodva nézte a férfit, mintha az őrültség jeleit kutatná az arcán. Max valóban nem volt magánál. Kim lélegzete elakadt a férfi szeméből sugárzó vágytól.

-  Max - kezdte komolyan. - Szörnyen nézek ki ma. Karikás a szemem, az arcom feldagadt a sok bőgéstől. Nem hiszem, hogy túlságosan vonzó lennék.

-  Van benne valami - hagyta rá halkan a férfi.

-  Akkor, a tónál... amikor pezsgőztünk, és sötét volt, és... játszottunk... Ha akkor nem uralkodtál volna magadon..., az lett volna igazán szép. De ma, egy ilyen szörnyű nap után...

Maxnek erről más volt a véleménye. Végtelenül megkönnyebbült. Nincs semmi bajuk, és nem tűntek el az életéből. Karjába vette az asszonyt, és megcsókolta.

Kim szájának enyhe whisky-íze volt. Nem ellenkezett, de nem hunyta le a szemét elragadtatásában, mint máskor. Nem csoda. Nem változhat meg ilyen hirtelen az ember hangulata.

Óvatosan, apró csókokkal borította Kim arcát, halántékát, nyakát, vállát. Nem szenvedélyesen csókolta, hanem végtelenül gyengéden. Az asszony lélegzete felgyorsult, lehunyta szemét, és várt. Max addig simogatta nyelvével az ajkát, míg az ki nem nyílt. Kim most már szenvedélyesen viszonozta a csókot.

-  Max...

-  Jó ez neked?

-  Nagyon.

-  Akkor feljössz velem?

Kim csodálkozott, hogy most Max kezdeményez. A férfi a szemét csókolta, és megnyugtatóan simogatta a fejét, vállát, nyakát. A kisbaba ott aludt néhány lépésnyire. A lámpa megvilágította az asszony arcát. Ha hátrálnának, beleütköznének az alacsony asztalkába...

Ez a hely nem volt alkalmas csábításra, de Max tulajdonképpen nem is ezzel a szándékkal jött. Egész napja üres és értelmetlen volt Kim nélkül, tehát most elszánta magát, hogy ezt meg is mondja. Hadd tudja meg végre az asszony, milyen sokat jelent neki...

Kim lassan megnyugodott. Fejét a férfi vállára fektette. Max óvatosan, nehogy elijessze, csókokkal borította a nyakát. így, festetlenül, hálóingben már nem elegáns, megközelíthetetlen dáma volt, hanem inkább törékeny kis> tündér.

-  Max...

A kék szemekből epekedés sugárzott.

-  Akarod, hogy felmenjünk?

Kim nem válaszolt, Max pedig nem sürgette. Ő maga is küszködött az érzéseivel. Szerette volna, ha az asszony szavak nélkül is megérti, mi játszódik le benne.

Hiszen ő csak egy egyszerű gazdálkodó. Nem áraszthatja el szíve hölgyét drága ajándékokkal. Félénksége, darabossága nem illik Kim igényes eleganciájához, kényes ízléséhez, és ezen bizony még egy szerelmes éjszaka sem változtathat.

-  Max...

Az asszony feszülten várakozott. Lábujjhegyre állva viszonozta a csókokat.

-  Felviszel végre, Max?

A férfi sok mindent akart még mondani. Kim bársonyos hangja, testének közelsége, kezének érintése megnehezítette a dolgát.

-  Nem azért akarok veled maradni ma éjjel, hogy magamhoz láncoljalak. Ha el akarsz hagyni, nem tartalak vissza, de ha bármikor szükséged van rám, csak hívj, és jövök...

-  Tudom.

-  Ne félj, vigyázni fogok rád. Van nálam...

-  Veled semmitől sem félek.

-  Szeretlek, Kim - mondta ki végre a férfi. - Most pedig felviszlek az ágyba.

Az asszony már azt hitte, soha nem érnek fel. Max minden lépcsőfokon megállt, újra és újra megcsókolta, mintha attól félne, Kim meggondolja magát.

A férfi már eddig is annyiféle módon bizonyította szerelmét, hogy az asszony egy pillanatig sem kételkedett benne. Most végre - amikor már Kim nem remélte - önmagának is bevallotta, hogy szereti, és nem tud élni nélküle.

A padlásszobában koromsötét volt. Nem gyújtottak villanyt. Kim levette a hálóingét; megborzongott a nyitott ablakon beáramló esti szélben. Max gyorsan ledobálta a ruháit.

Szorosan ölelték, lázasan csókolták, becézgették egymást a puha, széles ágyon.

Kim beszívta Max testének férfias illatát, élvezte izmainak erejét. Most fedezte fel önmagában azt a kimeríthetetlen asszonyi hatalmat, amivel képes tűzbe hozni a férfit, akit szeret.

Max már évek óta nem szolgáltatta így ki magát asszonynak. Kim gátlástalan odaadása a végtelenségig fokozta vágyát. Megborzongott az asszony érintésétől. Már alig tudta visszafogni magát.

Kimnek nem volt más kívánsága, csak hogy Max élvezetét szolgálja, s a férfi is csak arra figyelt, hogy az asszonynak minél jobb legyen. Kim lélegzete szinte elállt, mert Max ösztönösen eltalálta, hogy combjának belső felülete gyengéd érintés helyett bátrabb, erőteljesebb simogatásra vágyik, és hogy szinte elviselhetetlen, lázas gyönyört kelt, ha finoman körbedörzsölgeti a mellbimbóját. A férfi érezte, Kimnek a beteljesülésnél is fontosabb, hogy párja vágyakozását a végtelenségig fokozza.

Mikor Max végre ráborult, Kim már alig bírta elviselni a feszültséget. Testét a férfiéhoz emelte, de amikor Max megfogta a csípőjét, ösztönszerűen visszahőkölt. Akkor jutott csak eszébe, hogy Lise születése óta most szeretkezik először. Max erre is gondolt. Kíméletesen, szinte kínzó lassúsággal nyomult belé, míg az asszony fel nem sikoltott gyönyörében.

-  Inkább meghalok, mint, hogy neked fájjon - suttogta ijedten a férfi. Kim aggódó, vágyakozó szemébe nézett, és megnyugtatta:

-  A legcsodálatosabb fájdalom ez. Szeretlek, Max! - suttogta. - Olyan régóta vágytam rád! Boldog vagyok, hogy végre rám találtál.

Max szeméből eltűnt a félelem. Tekintete ünnepélyessé vált. Egyre fokozódó ütemben, tökéletes összhangban olvadtak össze.

Lábával magához szorította a férfit. Úgy érezte, végre hazatalált. Most értette csak meg az „otthon" szó igazi értelmét. Egész életében azt a biztonságot kereste, amit most Max mellett megtalált.

Kim csak éjféltájban aludt el. Tudta, a neheze hátra van még. A férfi annyira hozzászokott érzelmei eltitkolásához, hogy még most, ez után a szerelmes éjszaka után sem biztos, hogy őszinte tud majd lenni hozzá.

Max nem tudhatja, milyen kitartó és makacs tudok lenni, gondolta. Hegyeket tudok megmozgatni, mert most már tudom, hogy szeret.

10. FEJEZET

Még sötét volt, amikor Kim felébredt. Szíve riadtan dobogott. A tegnapi hőséget elűző esti szél viharossá vált. A házat heves széllökések ostromolták.

Az asszony álmosan nézett az ébresztőórára. Még csak négy óra volt.

Fejét mélyen a párnába fúrta. Félálomban hallgatta a szél süvítését, az eső kopogását.

Hirtelen villám világította meg a szobát, és látta, hogy Max nincs mellette. A férfi mereven, mozdulatlanul állt az ablakban, úgy nézte a vihart.

Kim szeméből elröppent az álom.

-  Jégeső? - kérdezte rémülten.

Max megfordult. Feszült arcát újabb villámlás világította meg.

-  Az.

-  Ugye ilyenkor már nem okoz sok kárt? Majdnem mindent leszüreteltél.

A férfi az ágyhoz lépett, gyöngéden az asszony fölé hajolt. Megcsókolta a homlokát. Hűvös ajkának érintése nem nyugtatta meg Kimet, inkább félelemmel töltötte el.

-  Haza kell mennem - szólt Max, és már öltözött is.

-  Veled megyek.

-  Szó sem lehet róla. Éjszaka, viharban, gyerekkel?

Igaza van, gondolta Kim, és felült. Tanácstalanul kulcsolta át felhúzott térdét. Most már biztos volt benne, hogy nagy baj van.

-  Nem is jeleztek vihart.

-  Itt semmit nem tudnak előre a meteorológusok. A Michigan-tó olyan szeszélyes, mint egy primadonna.

-  Max, nagy bajt már nem okozhat a jégverés...

-  Persze, hogy nem - morogta a férfi. Kim megint a homlokán érezte az ajkát. - Hamar elmúlik. A délebbre fekvő részeken a legerősebb. Nyugodj meg, úgysem segíthetsz.

-  Max...

-  Vigyázz a kicsire, drágám - suttogta a férfi. Kim még sohasem hallotta ilyennek a hangját. Aggodalom, kétségbeesés csendült ki belőle. Mire felnézett, a férfi már el is tűnt.

Aludni már nem tudott. Ahhoz képest, mekkora vihar tombol, Max természetellenesen nyugodt volt. A férfi hangulatát mindig is az időjárás befolyásolta. Kim titokban sokszor mulatott azon, hogy Maxnek semmi nem jó: ha napos időt jósoltak, esőt kívánt, ha esőt ígértek, szárazságra vágyott. A szüret sikere ugyanis nagyrészt az időjárástól függött.

Az égzengés néhány percig még fokozódott, de mire felvette a nadrágját és a blúzát, a vad kopogás szelíd szemerkéléssé csendesedett. Megfőzte a kávét, és kezében a gőzölgő csészével nyugtalanul járkált a nappaliban. Lise mélyen aludt. Kimen hirtelen erőt vett a félelem.

Míg a napfelkeltére várt, türelmetlenül itta egyik csésze kávét a másik után. Alig világosodott odakint, felvette a dzsekijét, s azonmód kisurrant a házból.

A tó szürkészöld felszínét nem borzolták már a hullámok. A kis házat körülvevő erdő fáiról még csöpögött az esővíz. A talaj gőzölgött. Kim körülnézett, és mélységesen megdöbbent. Mennyire gyanútlan volt eddig! Hányszor élvezte városi lakásában a vihart! Ott több tonnányi beton védte a természeti erők tombolásától. Egyetlen egyszer okozott csak rövid áramszünetet az orkán.

Most mindenütt csak pusztulást látott. A jégeső szétszaggatta a fák leveleit, lehántotta a fiatal nyírfa kérgét. Letört ágak hevertek szanaszét. Az útmenti jávorfát tövestől csavarta ki a szél, helyén mély gödör tátongott.

Kim kétségbeesve gondolt Max ápolt gyümölcsfáira. Már fordult is vissza, és befutott a házba.

Jennifer Lise-t ébredéskor száraz pelenka, tiszta rugdalódzó és langyos tej várta. Alighogy megreggelizett, Kim a kocsiba rakta, már indultak is.

Minél inkább távolodtak a tótól, annál felkavaróbb volt a vihar okozta kár. Rövid idő alatt hihetetlen pusztítást végzett a jégeső. Néhány gépkocsit leállítottak a gyorsforgalmi út szélére. Először egy kidőlt fa miatt kellett kerülőt tenni, majd egy leszakadt villanyvezeték állta útjukat.

Max egyedül van, gondolta szomorúan az asszony. Elhallgatta előlem, mi vár rá a farmon. Hangjából kudarc, legyőzöttség csendült, amikor elbúcsúzott: „Nyugodj meg, most úgysem segíthetsz. Vigyázz a kicsire."

Tényleg el tudja képzelni, hogy cserben hagyom? Az asszony most már dühös lett.

A rendőrök több helyen is elterelték a forgalmat. Az út a szokásosnál jóval tovább tartott. Nem a háznál állt meg, hanem lehajtott a bekötőútra.
A nap már felkúszott az égre, és megvilágította az egész viharvert tájat. A gondosan ápolt ültetvény elpusztult. Kidőlt fák, letört ágak, lehullt barackok hevertek mindenütt.

Kim képtelen volt tovább vezetni. Megállította a kocsit, és elszántan letörölte a könnyeit. Nincs idő most siránkozni, cselekedni kell.

Megfordult, egyenesen a házhoz hajtott. Nem tudta, hol keresse Maxet, mint ahogy azt sem, milyen lelkiállapotban fogja találni. Lise angyalian mosolygott, amikor kivette a kocsiból.

-  Ugye, jó leszel ma, drágám? - könyörgött neki, mialatt bevitte a házba.

Nem akart hinni a szemének: Max nyugodtan kávézott a konyhában. Az áramszolgáltatás szünetelt, a férfi kempingfőzőn készítette el a kávét.

-  Mit szólsz? Ez a nap is jól kezdődik!

Max nem volt éppen vidám, de nem is látszott túlságosan lesújtottnak. Nem öltözött át. Borostásan, kócosan is pokolian csábító látvány volt. Csak a szemén látszott valami új, eddig nem ismert elszántság.

Kim befektette a babát a mózeskosárba, majd megkerülte az asztalt. Szerette volna megölelni a férfit, de a kávéscsésze miatt csak a kezét tette vigasztalóan a vállára.

-  Körülnéztem odakint.

-  Igen? Akkor láthattad, hogy a szüretnek befellegzett. - Max belekortyolt a kávéba, és egyik ujját mosolyogva a gyereknek nyújtotta. Lise utána kapott. - Süni fel sem ébredt a viharban?

-  Úgy aludt, mint a bunda.

Kim egyszerre feleslegesnek érezte magát. Félni kezdett. Nem így képzelte a másnapot az első szerelmes éjszakájuk után. Maxet súlyos csapás érte, és Kim úgy vélte, megszerezte magának a jogot arra, hogy megossza vele a gondjait. A férfi viszont most úgy viselkedett, mint egy kedves idegen. Jól meg kell gondolni, mit mondjon most neki. 
- Max, éjjel fel sem fogtam, mi történt...

-  Arrafelé nem is volt olyan szörnyű az égiháború. Máskülönben nem hagytalak volna magatokra benneteket.

A férfi tehát nem akar beszélni arról, mekkora bajt okozott a vihar a farmon.

-  Hogy tudsz ilyen nyugodt maradni?

-  Mi mást tehetnék? Nemsokára megjönnek az embereim, és segítenek rendet rakni. Persze, csak aki még nem utazott el. Tudják, hogy a szüretnek vége.

-  Nemcsak a gyümölcs ment tönkre... 
Max bólintott.

-  Most aztán betegre keresi magát a kölcsönző a talajegyengető gépekkel. Talán nem pusztult el minden. Az ültetvény egy része még rendbe jöhet. Miért izgassam magam? Ami történt, megtörtént. Legalább huszonöt hektárnyit újra kell ültetni.

Nem mondta ki, hogy ne pazarold rám az idődet, de hangsúlyából Kim világosan megértette, hogy nem számít rá, távol akarja tartani a gondjaitól. Fájt ez az asszonynak, hiszen tudta, mit jelentenek a gyümölcsfák Maxnek.

-  És van rá pénzed?

-  Majd megoldom valahogy. Szerencsére a múlt héten kifizettem a bankkölcsön utolsó részletét is. Miből élnének a bankok, ha nem volna kinek hitelezni? Örülnek majd, hogy megint a horgukra akadok. - Max egy pillanatra levertnek, sápadtnak, holtfáradtnak látszott, de aztán mosolyogva húzta el kezét Lise-től, és újra a csészéjéhez nyúlt. - Attól tartok, drágám - szólt kedvesen, mialatt Kim szemébe nézett - elvesztetted az állásodat. Nem tudlak tovább fizetni. Különben is: lesz időm könyvelni egész télen.

Az asszony megértette, hogy hajnali négy óra óta másképp alakultak a dolgok. Köztük is vége mindennek. Elsápadt, idegességében görcsösen összekulcsolta a kezét. Süni sírni kezdett, de nem figyelt rá, pedig máskor a gyerek legapróbb neszezésére is felugrott. Mozdulatlanul ült, nem vette le szemét Maxről.

-  Tehát nem maradt semmink?

-  Magad is láttad...

-  Azt akarod, hogy menjek... menjünk el?

A férfi már órák óta foglalkozhatott ezzel a gondolattal.

-  Igen - vágta rá habozás nélkül.

Felkészült mindarra, amit a nők ilyenkor mondani szoktak: Nem jelentett neked semmit ez az éjszaka? Mi lesz kettőnkkel? Kim sokkal becsületesebb annál, semhogy most elhagyja.

Az asszony csak hallgatott. A sors fintora, gondolta Max, hogy éppen ilyen asszonyba szerettem bele, aki nem rendez jelenetet, nem kényszerít arra, hogy kíméletlenebbül fogalmazzak. Megért engem, de látszik rajta, mennyire fáj a szíve.

-  Megjött Morris - mondta az ablakon kipillantva Kim. - Elhozta a többieket is.

-  Mennem kell. - A férfi csak most döbbent rá, milyen sokszor mondta már ezt Kimnek. Ahányszor csak kísértésbejött, hogy valami érzelmeset mondjon neki, mindig felbukkantak a munkások, és megmentették.

Felpattant, határozott léptekkel elindult, de hirtelen megállt. Kim némán, magába roskadtan ült. Nem tudta így itt hagyni.

-  Ha mondani akarsz valamit, ki vele. Ne könnyítsd meg a dolgomat.

-  Ugyan már! Nem hiszem, hogy most, amikor tönkrement a farmod, kedved volna a mi kapcsolatunkról vitatkozni. Ugye mindig tudtad, hogy elérkezik ez a pillanat?

A férfi hallgatott. Mintha gombóc volna a torkában, egy szót sem tudott kinyögni. Remélte, ha nem látja az asszonyt a gyerekkel, összeszedi majd magát. Amikor becsapódott mögötte az ajtó, érezte, valami összetört benne.

Max odalépett Morrishoz meg az emberekhez. Az arca olyan volt, mint egy maszk, szeme a semmibe meredt. Hajnalban, amikor megérkezett, és meglátta, hogyan pusztult el minden, amiért évekig dolgozott, úgy sírt, mint egy gyerek.

Mindig tudta, milyen kockázatos életet vállalt. Idén a jégeső és a szélvihar, jövőre talán a szárazság teszi tönkre munkája eredményét. A szerencsétlenség ellenére most jobb helyzetben volt, mint amikor átvette az apjától a farmot. Most legalább nincs adóssága. Fájt a veszteség, de nem kételkedett benne, hogy lesz ereje talpra állni.

Kim miatt érezte magát ennyire nyomorultul. Az égiháború intő jel volt. Éjszaka, amikor az asszonyt ölelte, részeg volt a boldogságtól. Azt képzelte, együtt maradhatnak. Ha eladja a termést, még megtakarított pénze is marad. Kim szívesen felújítaná a padláson porosodó régiségeket, és berendezné velük a házat.

Lise egész nap anyja gondoskodását igényeli. Max szívesen vállalta volna az éjszakai ügyeletet a gyerek mellett. Úgy hitte, együtt fognak megöregedni. Aztán jött egy futó jégeső, és minden álma szappanbuborékként vált semmivé.

Férjnek csak íróasztalnál ülő férfiak valók. Ő, Max, nem megbízható kenyérkereső. Hol jól mennek a dolgai, hol rosszul. Csak szerelmet tud nyújtani Kimnek, anyagi biztonságot nem. Szerelemből pedig nem lehet megélni.

Délelőtt egy kocsirakomány letört gallyat hozott az udvarra. Látta, hogy az asszony kocsija eltűnt. Fájdalmat, ugyanakkor megkönnyebbülést érzett. Kim tehát belátta, hogy nem valók egymáshoz.

Visszament a munkásokhoz, és kifizette a bérüket. A vihar óta az emberek tudták, Max nem sokra megy a segítségükkel. A szüretnek befellegzett.

Az idénymunkások elbúcsúztak, csak Morris maradt vele, de őt is elküldte, mert egyedül akart maradni. A szakállas óriás nem hallgatott rá. Hűséges kutyaként követte a traktorral a gazdát, aki motoros fűrésszel aprította fel a kidőlt fákat és a letört gallyakat. Órákon át szótlanul dolgoztak.

Max halálosan elfáradt, mégsem volt kedve visszatérni az üres konyhába, a Kim nélküli házba. Estefelé Morris kijelentette:

- Sötétben nem lehet fűrészelni. Elviszlek az udvarig, hogy feltankoljam a traktort, mielőtt hazamegyek. Mára elég volt.

-  Ki itt a főnök? - ellenkezett Max, de hangja elcsuklott a fáradtságtól. - Igazad van. Kikészültünk mind a ketten. Köszönök mindent, Morris.

Azt hitte, a szeme káprázik, amikor meglátta a kocsikat a ház előtt, na meg a házat, melynek minden ablakából fény szűrődött ki. Mi van itt, töprengett.

A hátsó ajtón lépett be. A nappaliból hangos beszélgetést hallott. Elképedt, amikor meglátta a konyhát.

A helyiségben nem volt senki. Az egyik ablakot finoman megmunkált üvegrózsa díszítette, ami valahogy ismerősnek tűnt. A tűzhelyen egy kondérban annyi étel rotyogott, amennyi egy egész hadseregnek elég lett volna. Egyszerű, tápláló étel, amelyet azonban Kim nyilván a maga választékosan ízléses módján fog feltálalni. Erre vallott, hogy az asztalon fehér porcelán tányérok tornyosultak. Látott még két hatalmas áfonyatortát, valamint egy halom ezüst evőeszközt is. A konyhát frissen főtt kávé illata töltötte be.

Biztosan képzelődöm, gondolta. Szíve a torkában dobogott. Női cipősarok koppanását hallotta. Kim aranyszínű, felgyűrt ujjú selyemblúzt viselt, fekete nadrággal. Micsoda alakja van ennek az asszonynak!

Kim arca felragyogott, amikor meglátta a férfit. Mintha mi sem történt volna, átölelte, és arcon csókolta.

-  Már azt hittem, sosem jössz haza! Max, tudom, hogy most a legszívesebben kidobnál. Meg is értelek. De segítenem kellett ezeknek!

A férfi megtörölte a homlokát. Semmit nem értett.

-   Kik azok az „ezek"?

-  A szomszédok. Tizenöten vannak. Meghívtam őket vacsorára. Az egyszerűség kedvéért egytálételt főztem. Fáradt vagy, látom. Nincs kedved vendégeket fogadni, de ez nem valamiféle közönséges estély. Nálad már van villany. A szomszédaid nem ilyen szerencsések. Nagy jövés-menés volt itt egész délután... Egy bizonyos Mr. Cranshaw-nak a tetőn keresztül a nappalijába zuhant egy fa. És az a törékeny idős hölgy, ismered, Martha...

-  Ismerem, Marthát, de...

-  Tudod, hogy egyedül él. Nincs nála sem villany, sem víz. A többi farmernek is szörnyű napja volt, akárcsak neked, és örülök, hogy segíthetek nekik. Motoros fűrészhez nem értek, de főzni tudok. Csak nem küldöm őket haza a hideg tűzhelyükhöz? Össze kell tartanunk a bajban.

Kim szünet nélkül beszélt, de Max valami alig hallható remegést hallott a hangjában. A férfi csak akkor szólalhatott meg, amikor Kim elhallgatott, hogy levegőt vegyen.

-  Drágám, semmi kifogásom az ínségkonyha-akciód ellen.

-  Hát persze! Olyan, mintha te találtad volna ki. Te szoktad megmenteni szenvedő embertársaidat. Magam vagyok rá az élő példa... - Huncut mosollyal egy csésze kávét adott oda. A férfi észrevette, hogy remeg a keze.

- Ne törődj most semmivel, menj be a többiekhez, és próbálj lazítani. Látnod kell Lise-t, hogy élvezi a nyüzsgést! Imádja, ha tizenöten lesik minden kívánságát.

-  Nem hagynád abba?

-  Mit?

Max olyan arcot vágott, mintha érzéstelenítés nélkül húznák a fogát.

-  Azt hittem... nem tudtam, hogy még itt vagy - bökte ki.

Kim elhallgatott. A férfi elszántságot, de félelmet is látott a két szemében.

-  Nem gondolhattad komolyan, hogy magadra hagylak a bajban. Veszekedni akarsz? Jó, majd később veszekszünk. Most nincs időnk.

Három asszony jött ki segíteni a konyhába. Ettől kezdve egy szót sem szólhattak egymáshoz. A szomszédok éhesen estek neki Kim főztjének, aztán a nők megszállták a konyhát, mosogattak, rendet rakta. Kim mindenütt ott volt. Szorgosan tett-vett, különösen olyankor buzgólkodott, amikor magán érezte Max pillantását. Mindenkihez volt egy kedves szava. Figyelmességével, vidámságával kellemes hangulatot teremtett.

A vendégek nem maradhattak sokáig. Mindenkire rengeteg munka várt. Elpanaszolták egymásnak, milyen károkat okozott az ítéletidő. Könnyebb a csapásokat is elviselni, ha van kivel megosztani a gondot.

Max hálás volt Kimnek, hogy ezzel az összejövetellel kicsit megvigasztalta a szomszédait, de tíz óra felé már nem bánta volna, ha elmennek. Szeretett volna kettesben maradni az asszonnyal.

Tizenegykor végre hazaindult a vendégsereg. Az asszony a gazda oldalán búcsúzott mindenkitől, végül utánuk integetett, de mire az utolsó kocsi is kigördül az udvarról, nyoma veszett.

A konyha és a nappali kihalt volt és üres. Max felrohant a lépcsőn. Abban a szobában találta meg Kimet, amely valamikor a legkisebb húgáé volt. Reggel még üresen tátongott a helyiség. Most megtöltötte a rengeteg csecsemőholmi. Ott állt a babakocsi is.

Kim éppen Lise-t takargatta be, és nem vette észre a férfit, aki csendben maradt, nehogy megijessze.

Különös képessége volt az asszonynak, hogy a legelképesztőbb ellentéteket is össze tudta hangolni. Mezítláb járt, miközben arany ékszereket viselt. Egytálételt főzött, amit aztán ezüst evőeszközzel, porcelán tányérban tálalt fel. Sortban ette a kaviárt. Velőtrázóan sikoltozott egy apró kígyó láttán, de könnyedén elkészített egy tizenöt személyes vacsorát. Szerette Csajkovszkijt, ugyanakkor rajongott a traktorokért.

Maxen úrrá lett a kétségbeesés. Mi lesz velem nélküle, gondolta. Kim megfordult. Szíve a torkában dobogott. Nem láthatta a férfi arckifejezését, mert elvakította a lámpa, de merev testtartása mintha jelezte volna: elérkezett a búcsú pillanata.

Az asszony most legszívesebben elmenekült volna. Ugyanezt érezte reggel is, amikor Max kiadta az útját. Akkor mélységesen megsértődött. Betelt a pohár. Nem futhat tovább olyan szekér után, amely nem veszi fel. Nem kényszerítheti rá a szerelmét.

Aztán - mint már oly sokszor - nem hallgatott a józan eszére. Visszahajtott a házába, és telerakta a kocsiját. Kétszer is fordult, míg mindent odaszállított. A munka elfeledtette vele bánatát, miközben egyre dühösebb lett.

Tudta, hogy Maxnek most szüksége van rá, és abban is biztos volt, hogy szereti. Olyan volt ez az éjszaka, mint egy szertartás. Szerelmet és bizalmat ajándékoztak egymásnak. Reggel a férfi mégis elküldte, márpedig ennek csak egy oka lehetett: azt hitte, nem marad vele a bajban. Pedig elégszer tapasztalhatta, hogy mindig segített, sokszor Max akarata ellenére is. Hogy lehet valaki ennyire fafejű?

Dühösen ért vissza a farmra. Ha még egyszer elküldi, feladja a harcot.

Elszánt volt, de közben félt. Torka kiszáradt, keze egész nap remegett. Most, hogy Max ott állt az ajtóban, félelme fokozódott. Ha most eltaszítja magától, nincs tovább...

-  Gyere ide, kérlek! - suttogta a férfi. Kim bizalmatlanul megkérdezte:

-  Megmondanád pontosabban, hová?

-  Hozzám. Ne hidd, hogy elbújhatsz előlem a lányod mögé.

Hangja nyers volt, de határozott. Kim kicsit megnyugodott. Max a csuklójánál fogva elkapta, és a fény felé fordította. Az asszony tudta: most a folyosó végére, a szobájába viszi, ott meggyújtja a villanyt, akkor pedig meglátja a nagy bőröndjét az ágyon.

Max meglepődött. Szótlanul zárta kulcsra szobája ajtaját - merőben feleslegesen, mivel Lise-n kívül senki nem volt a házban. Elérkezett hát a nagy búcsújelenet, gondolta az asszony.

A férfi szorosan, átölelve tartotta, pedig Kim már nem akart megfutamodni. Kellemes, meleg érzés járta át a testét, amikor meglátta Max arcát. A férfi most úgy nézett rá, mint éhező a megrakott asztalra. Vagy a halálraítélt bámulhat így, amikor kegyelmet kap.

-  Kim... - A férfi az asszonyéhoz szorította a homlokát. - Minden férfihoz beköltözöl, aki kidobott?

-  Nem éppen. Nem vagyok igazán szemtelen és erőszakos.

-  Csak velem?

-  Csak veled. - válaszolta Kim. Lassanként átforrósodott a teste, ahol Max megérintette. A férfi apró, lázas csókokkal borította az arcát, homlokát, halántékát, nyakát. Keze sem maradt tétlenül.

-  Elég soká futottál utánam. Most elkaptál. Mit kezdesz velem?

Kim lágyan megsimogatta a férfi mellét, aztán kigombolta az inge legfelső gombját.

- Van néhány ötletem... Szeretlek, Max. Kénytelen leszel elviselni, ha nehezedre is esik. Nem hagylak el többé. Jóban-rosszban veled maradok. - Kigombolta a második inggombot. - Nem vagyunk egyformák. - Elérkezett a harmadik gombhoz. - Van, aki nem tudja, mi a különbség a benzin és a dízel között. Meg aztán elveszíti a fejét, ha kígyót lát.

-  Kim...

Az asszony nem hagyta szóhoz jutni.

-  Nem is beszélve arról, hogy vannak olyanok is, akik bolond fejjel azt hiszik, nem illenek egy bizonyos asszonyhoz...

Nem tudta megnevettetni a férfit, aki a kezébe fogta Kim arcát, és mélyen a szemébe nézett. Max még soha nem volt ennyire érzékeny és kiszolgáltatott.

-  Drágám, nem engedhetem, hogy áldozatot hozzál értem.

Kim lehúzta róla az inget.

-  Önző vagyok és makacs. Sosem mondok le arról, amit akarok. Azt akarom, a lányom tudja meg, hogy olyan anyja van, aki nem nyugszik, míg meg nem kapja, amire vágyik.

-  Hiszek neked.

-  Ajánlom is! Olyan férfit akarok, aki erős, aki szeret, akire számíthatok. Akivel megosztjuk a gondjainkat, mert bízik bennem. Mi ketten kiegészítjük egymást.

A férfi nem tudott megszólalni. Szívében túláradt az érzelem, elszorult a torka. Magához ölelte Kimet. Először erősen, követelően csókolta, majd egyre gyengédebben. Ruháik csakhamar a földön hevertek. Max felemelte asszonyát, hogy oda vigye, ahová való: az ágyába.

Rövid és viharos szerelmi játékuk után boldogan és fáradtan simultak egymáshoz. Kim a férfi karján nyugtatta a fejét.

-  Egyszer majd elmesélem a lányunknak, milyen erőszakosan üldöztél!

-  Azt próbáld meg!

-  Mindent elmondok neki. Hadd tudja meg, milyen ostoba és vak voltam, mert féltem a csalódástól. Kellesz nekem, Kim! - suttogta Max.

-  A tiéd vagyok.

-  És én végtelenül szeretlek. Azt akarom, hogy tudjad. De figyelmeztetlek: ha meglesz a jegygyűrűnk, és örökbe fogadtam Lise-t, én foglak üldözni téged...

-  Üldözni?

-  Üldözlek, udvarolok neked, elcsábítalak. Még kilencvenkilenc éves korunkban is összebújunk...

Kim figyelmesen hallgatott. Max most érzelmes hangulatban van. Vajon nem fogja megbánni, amit most mondott?

-  Tényleg örökbe akarod fogadni Lise-t?

-  Mérget vehetsz rá!

-  Ezt a bőgőmasinát? Aki nem szeret aludni, és szörnyen önfejű? Nem is tudom, kitől örökölte a makacsságát.

Maxnek erről nagyon is határozott véleménye volt. Hiszen ha Kim nem volna éppolyan önfejű, mint a lánya, minden másképp alakult volna. Ezt az asszonyt sem a szélvihar, sem a jégeső nem tudja megfélemlíteni. Most már elhitte, hogy egymáshoz valók.

Föléje hajolt, és - csábítóan, izgalmasan - megcsókolta. S Kim ismét bebizonyította, hogy nemcsak erős, de mérhetetlenül szenvedélyes is...
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